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அதது ",. பூ 


EDITOR'S PREFACE. 


விவேகசிந்தாமணிப்‌ பிரசுரங்கள்‌. 


முகவுரை. 

தமிழ்ப்பாஷை இறந்த தும்‌ இனிய தமென்று அப்‌ 
பாஷாபணடிதர்கள்‌ அதைப்பற்றிப்‌ பேசுங்காற்‌ 
பெருமை கொண்டாடினும்‌, அப்பாஷைப்பயிறசி 
கற்காலம்‌ தமிழைச்‌ சுயயாஷையாக உடையாருள்‌ 
ரூம்‌ விர்த்தியடையாமல்‌ ௯தீணித்‌ துவருகிறவிஷயம்‌ 
யாவரும்‌ அறிர்கதேயாம்‌. . யாவரும்‌ அறிந்தும்‌, அப்‌ 
பாஷையை .அகாதரவசெய்வது பிசகென்று பல்‌ 
லோர்கூறியும்‌, அதையாதரித்த அப்பாலையின்‌ 
. பயிந்தியை விர்த்திசெய்யவும்‌, அதன்மூலமாக உப 
“யோகமான அறிவைச்‌ சனங்களுக்குள்‌ பரவச்செய்ய 
வும்‌, பலர்‌ ஓன்று சேர்ந்து பெருமுயற்சி செய்து 

த விளைவிச்ததைக்காணொம்‌. 
தீற்காலம்‌, உபயோகமான அம்‌ ஊ இயமளிப்ப த 
மான அறிவு, பெரும்பாலும்‌ அங்கலேயபாகை மூல 
மாதவே பெறுவ க தா்கவிருக்‌ £5 ன்றது. ஆகை 
ல இங்கிலீஷ்‌ படி.ச்சவர்கள்‌ ௮ப்பாஷையிலுள்ள 
புஸ்சகங்களையே மேன்மேலும்‌ வாசிக்கப்பிரியம்‌ 
கொண்டவர்களாளுர்கள்‌. தமிழ்ப்பாஷைப்பயிற்சி 
பலவிசத்‌ 6 லும்‌. அசட்டை. செய்துவிடப்பட்டசால்‌, 
அதள்‌ ப ழ்‌ ல. அவர்களுக்குச்‌ சாதாரணமாய்த்‌ 
தேர்ச்சிழின்றிப்‌ போய்விட்டது, இங்கிலீஷ்‌ படிக்‌ 
த இனங்களுக்கு நித்தியப்படி. ஜீவன தீதிறகுப 


ஆ 


ஏர 


யோகமான அறிவு பலவகையில்‌ வேண்டிய தவதிய 
மாயிருந்தும்‌, சுயபாஷையில்‌ அவர்கள்‌ தாமாக 
வாசித்துக்‌ இர ரசிக்கத்தக்க உபயோகமான புஸ்தகங்‌ 
கள்‌ அதிகமின்‌ மையால்‌. அவர்கள்‌ அறிவையடைய 
ஆவல்கொண்டும்‌ ஏற்ற வழியின்றித்‌ தவித்துச்‌ சும்மா 
இரும்‌ துவிடுகி ஈர்கள்‌, இப்படித்‌ தீராப்பொறியாகச்‌ 
சும்மாவிருக்கவேணடி நேரிடுவது வழக்க பலத்தால்‌ 
சோம்பற்றனமாகமாறி அறிவை யடையவேண்டு 
மென்ற ஆசையே இல்லாமற்‌ போகிறது, 


இவ்வாறாக, இங்கிலீஷ்‌ படித்தவர்களுக்கும்‌ 
தமிழ்ப்‌ படித்தவர்களுக்கும்‌ சாதாரணமாய்த்‌ தமிழ்ப்‌ 
பாஷை தற்காலத்திறகுபயோகமான அறிவைநூட்‌ 
டக்‌ காரியத்தில்‌ பிரயோசனமற்றதாகப்‌ போகிறது. 
இதனால்‌ நமது ஜனங்களுக்கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ விளை 
யும்‌ தீங்குகள்‌ அற்பசொற்பமல்ல. அவற்றைப்பறறிப்‌ 
பேசப்புநின்‌ மிகப்பெருகும்‌. படி. த்தவர்களெல்லார்க்‌ 
கும்‌ உபயோகமான அறிலைப்பரவச்செய்யப்‌ பிர 
யோசனமில்லாக ஸ்திதியிலிருக்கும்‌ பாஷை, மற்‌ 
றெல்லாவறறிலும்‌ உபயோகத்தையும்‌ ஊதியக்‌ 
தையும்‌ பெரிதாகநாடி நடக்கும்‌ 19-ம்‌ காற்றண்டி 
னிறுதியான இக்காலத்தில்‌, ஒக்க 
படாவிடிற சீரழிந்து, றப்புக்கெ 
மென்பதற்குக்‌ கேட்பானேன்‌ ! தப 
ழிந்து சிதறிப்‌ போகாதிருக்க அடத்றிலுள்‌ 
நூல்களையும்‌ இறந்த இரந்தங்களையுமழிர்‌ ௮2 
கா ப்பாந்றவேண்டிய தவசியமென்‌ பதித்தடையில்லை 







அத்துடன்‌ அப்பாஷை ஜனங்களால்‌ படித்துக்‌ 
த்தான்‌ அமி 


கொண்டாடப்பட வேண்டுமானால்‌, 
வையூட்டத்‌ தகைமையுடையதாக அலை 
வேண்டிய தும்‌ அவசயெமேயாம்‌, (2 

இர்ச அவசியத்தை உன்னித்‌ தமிழ்ப்பா! யைச்‌ 
சனப்பிர்கிக்‌ ச த விர்‌ ர்‌ ite இக 
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கொண்டுவர இரண்டு அம்சங்களிருக்கவேண்டிய து 
அதீதியாவயெகர்‌. ஒன்று : இங்கிலீஷில்‌ கற்றறிந்‌ 
தாராயிருப்பதுப்ன்‌ தமிழிலும்‌ தேர்ச்சிபெற்றோர்‌ 
சாதாரண ஜனங்களுக்குப்‌ புலப்படு நடையில்‌ உப 
யோகமான விஷயங்களை எழுதுவதோடு; தமிழிற்‌ 
. பயிற்தியில்லாத இங்கிலீஷ்‌ படித்தவர்கள்‌ அப்‌ 
- பாஷை பயின்று அதில்‌ ஒருவாறு தேர்ச்சியடைய 
வகையும்‌ காட்டி எழுதவேண்டியது முதலவசியம்‌. 
அவர்கள்‌ எழுதினவை ஒரு இறு புஸ்தகமாகவோ 
பிரசங்கமாகவோ வெளியிடப்பட்டு, மிகவும்‌ 
நெருங்கி வரையறுக்கப்பட்ட சிறுவட்டமான சிலர்‌ 
நடுவே மட்டும்‌ வழங்கி அமுங்கா ௫, படித்தோர்‌ பாம 
ரர்‌ யாவராலும்‌ படிக்கப்பட்டு நாடெங்கும்‌ வழங்கி 
வரத்தக்க வசதிவேண்டியதிரண்டாவதவ௫ியம்‌, அத்‌ 
தியாவசியகமான இவ்விரண்டு முக்சியாம்சங்களும்‌ 
. ஒருங்கு பொருந்தியிர னல்‌ கரண்‌, நாடெங்கும்‌ 
அறிவு பரவி, கற்றோரும்‌ மற்றோரும்‌ கருத்திற்‌ 
ப ல்‌ நமது தேசத்தார்‌ தமக்குள்‌ தாமே பிரிவினை 
_யடையாது, கற்றவர்போனவழி மற்றவர்‌ " பின்தொட 
_ ஏவும்‌, பின்தஙகனாரை முன்‌ செல்லவைக்கக்‌ கற்ற 
வர்‌ கவணிச்துழைக்கவுமாக இப்படி. எல்லவரும்‌ ஒரு 
2 மித்த முன்‌ நகர நம்மவர்‌ ஜாதிமொத்தத்தில்‌ சீர 
டைந்து முன்னுக்கு வர வழியுண்டாகும்‌. இந்த 
இரண்டு அம்சங்களையும்‌ பொருந்த அமைத்து மேலே 
சொன்ன விதம்‌ ஒருவழி பிறப்பிக்க வண்‌ மென்று 
தான்‌ * அறிவைப்பரவச்‌ செய்யும்‌ ஏற்பாடு” ஓன்று 
தயார்செய்து அவ்வேற்பாட்டின்‌ படி 1592-ணி 
 மேமி முதில்‌ சு வேகசிந்தாமணி என்னும்‌ பத்திரிகை 












கடத்தப்பட்டு தக்‌ றது. 
இப்பொழுது 'அவ்வேற்பாட்டிற்கு இசையவே, 
மேற்படி லட ப கசிந்‌ ஈமணியில்‌ ல்‌ வெளியான விஷ 


\F 11001 ல்‌ Introductory Article in in Vol, 1 I, No, 1, of the Viveka 
௬. Chintamani for May 1892, 


vii 
யங்களில்‌ முக்கியமான தும்‌ நிரந்தர உபயோகமான த 
மான அரிய விஷயங்ளைத்‌ திரட்டி “ விவேகசிந்தா 
மணிப்‌ பிரசுரங்கள்‌”? என்னும்‌ பொதுப்பெயரிட்‌ 
டுத்‌ சணிப்புஸ்‌ சகங்களாக அச்சிட்டு எல்லாருக்கும்‌ 
உபயோகமாகும்படி. பிரசுரிக்துவரத்‌ துவக்கியிருக்க 
ரோம்‌, 


இத்தலைப்பெயரின்‌£€ழ்ப்‌ பிரசுரிக்கப்படும்‌ புஸ்5 
கங்கள்‌ யாவரும்‌ விசேஷமாக விரும்பத்தக்கவைக 
ளானதுபந்றிச்‌ செலவையும்‌ சிரமத்தையும்‌ கருதாது 
நல்லமாதிரியாகத்‌ களமான காகிதத்தில்‌ அசட்டு, 
நாணயமான உயர்ந்த கட்டடம்‌ செய்து வெளியிட்டு 


வரச்‌ தீர்மானித்திருக்கிறோம்‌. 
தமிழ்ப்‌ பாஷாபிவிர்த்திக்கு இடையபூருகவுள்ள 


குறைகளில்‌, ஜனங்கள்‌ சாதாரணமாக வா ப்பத்‌ 
இனிமையான கரக்தங்களில்லாக்‌ குறையுடன்‌, கல்ல 

மாதிரியில்‌ நாணயமாக அச்சிட்டுக்‌ கண்ணுக்கு ரம 
ணீயமான ரூபத்தில்‌ புஸ்தகங்கள்‌ வெளியிடப்‌ படா 
மலிருப்பதும்‌ ஒரு பெருங்குறையென்ப.து மனப்பூர்‌ . 
வமாய்‌ நம்‌ புத்திக்குப்பட்ட விஷயமாயிருப்பதால்‌, * 
அக்குறையை சிவர்க்தித்து லான. டை 


செய்துளோம்‌. ட ௮. அ அ டு கி ப்‌ ல்‌ 


ஜனங்கள்‌ ஏராளமாக இப்ட ஸ்ககங்க% ஙெ 
வாசித்து அசரிப்பார்கள ளு இன, னு ம்‌. 
புஸ்தகங்கள்‌ வெளியிடுவது சாது யமாகும்‌ ்‌ 


க்‌ 













௩: ௬௭ 


ஆகையால்‌ இங்லேற்பாட்டின்‌ ர( 
யுணர்ந்த லிவேகிகள்‌ யாவரும்‌, இ த்த 
ழே வெளியாகும்‌ புஸ்தகங்களை எல்லா 

த்க்‌ போதிப்பார்களென ஈம்‌ 


1896. 





அத்காரம்‌-— 1. 


சூரியன்‌ இழ்த்திசையில்‌ உதயமாயினன்‌. 
அவன்‌ வரவைக்‌ தெரிவிப்பதற்காகக்‌ குயிலக 
ளும்‌ கிளிகளும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ ச்ரிங்காரமான 
வாய்‌ திறந்து கூவீக்கொண்டிருந்கன. தென 
றலும்‌ மல்லிகை, முல்லை, இருவா கூதி, சண்ப 
கம்‌ முதலிய புட்பங்கள்‌ விரிவதினால வெளிப்‌ 
படும்‌ கந்தத்தைச்‌ சுமந்து எங்கும்‌ உலாவியஅ. 
பகலவன்‌ வரவர ஆகாயத்‌ தில மேனேக்கிச்‌ 
- செல்லவே விந்தய பர்வதத்தின்‌ பள்ளத்தாக்‌ 
திலுள்ள தனனந்கதனியாக அமைக்கப்பட்ட 
- ஒரு பரனகசாலை பனியினின்‌ றும்‌ உன்ன தமாக 
வெளிப்பட்ட அ. இவ்வாசெமத்தின கூரை 
. கரணலினால்‌ வேயப்பட்டு நாலாபக்கமும்‌ 


ற்ப ல்‌ ளாககப்பட்டுவருகிற பூஞ்செடி. 
களின்‌ ணட னில்‌ த மிவ்ப்டிட்டிருக்கக. 
இக்குடசம்‌ மலுக்ப்பட்‌டிருந்த சுத்தத்தைக்‌ 
கவனிக்கும்‌ . பக்ஷத்தில்‌ சச எதாகர்தஸ்வரூபி 





2 காந்திமதி, 


மகரிஷியின்‌ வாசஸித்கமென்றே அணியற 
பால அ. இம்மகரிஷியின்‌ இல்லத்தின்‌ வாசலி 
னின்று நாலாபக்கமும்பார்த்தால சித்திரக்‌ 
குள்ளரைப்போல்‌ சின்னஞ்‌ சிறியனவாகத்‌ 
தோன்றுகின்ற பெரிய பய மரங்களடர்ந்த 
உன்னதமான பாவதங்கள்‌ சூழ்ந்திருந்தன. 
திழ்ததிசையை நோக்கிக்‌ கட்டப்பட்டுள்ள 
இக்குடிசைக்குத்‌ தென்புறத்தில்‌ ஒரு அருவி 
காக்கையினும்‌ கருத்த மேனியையுடைய 
மணற்‌ பூமியின்மேல்‌, பக்கத்தினின்ற குன்றி 
னின்றும்‌ தப்பினேன்‌ பிழைத்தேனென்று 
குதித்தோடியஅ. 

இவ்விதமாக பாவதத்தின்‌ மத்தியில்‌ நிர்மா. ்‌ 
ணிக்கப்பட்ட இவ்வாசிரமத்தின்‌ கூடத்தின்‌. . 
வடக்குச்‌ சுவர்ப்பக்கமாய்‌ ஒரு பெரியலிங்க . 
மும்‌, செம்பினாற்செய்த வோர்‌. வத த்ர 
வைக்கப்பட்டிருந்தன. பக்கத்த ல்‌ த பக்காலி. 
லிருஈ து வாசனைப்புகை டப்‌ க்கூட ம. 
வதும்‌ சூழ்ந்து மனோகரப்படு 
செப்புத்‌ தாம்பாளத்தில்‌ இரண்‌ ம்‌ 
ஒரு தேங்காயும ஒரு க்‌ 


T ள்ள கூடமும்‌ வைக்கப்ட்‌ ட்‌ உந்த 
HE ௮ ரூ ம்‌ ராக தட்‌ 
தர்ப்பையீனால பல ட்ட 


டில்‌ பலவிதமான ப்பத்‌ 










அட்‌ 


ஓர்‌ யுத்தவிரன்‌. ட்‌ 


இக்கூடத்தில்‌ இப்பூஜை சாமான்‌ களின்‌ பக்கத்‌ 
தில யாரோ ஒரு பெரியவர்‌ சப்பளங்கொட்‌ 
டன காலும்‌ இரண்டு முழந்தாள்களின்‌ மேற்‌ 


- படிந்த கைகளும்‌, மூடிய கணகளுமுடைய 


ராய்‌ நிஷ்டையிலிருக்கனர்‌.. இவருக்குத்‌ 
தெற்கே பத்தடி. தூரத்தில அக்கூடத்தின்‌ 
முற்றத்தில ஒரு வில்வமரம்‌ வளர்க்கப்பட்டு 
வந்தது. அம்மரத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ அதில 
சார்ச்து ஒருவர்‌ இவ்விருடியைப்போல்‌ கால்‌ 
கனை மடக்கி உட்கார்ந்திருந்காஈ, அனால்‌ கூப்‌ 


_பியுள்ளகைகளின்‌ விரற்களிலமைர்‌ தவடுக்களி 


த்‌ 
 தரித்துள்ள கவசுக்இனாலும்‌ இவர்‌ உலகத்‌ 


னாலும்‌ இடுப்பில்‌ கட்டிய கத்தியினாலும்‌ மேல 


-தைத்துறக்த இருடியல்ல, போர்க்களத்தில 
“புகழ்‌ சம்பாதிக்க முயலும்‌ யுத்தவீரனென்றே 
t அவுத்த 


- இவன்‌ பார்வைக்கு மிக்க கம்பீரமான புரு 





துன்‌ காளமேகம்போற்‌ கருத்‌ த புருவங்களுக்‌ 
அட 


ம்‌ குக்ழ்‌. வாசஞ்செய்யும்‌ கண்களினின்று, 


அடக்‌ பக ம்க்‌ 





ட்‌ 
ந்த்‌ ட்ப 
ப Ai ட 3 
i ர பது ன்‌ 
்‌ டப்‌" கம 
தட பரம ட 44 ழ்‌ ்‌ 
அட்ட அத: றத 
. அழத தரி ல்‌ ப து க்‌. ஆ 


4 காந்திமதி, 


உருண்டு திரண்டு வழுமூண்டுள்ள கணைக்‌ 


கால்களைக்கொண்டு சரீரத்தின்‌ மற்ற பாகங்‌ 
களின்‌ பலத்தையும்‌ வீரத்தையும்‌ ஊகித்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடியதாக விருக்தது. எல்லா அவ 
யவங்களைக்காட்டிலும்‌ ஈயனங்கள்‌ இப்புருஷன்‌ 
ஒரு காள்‌ பாராளும்‌ கண்ணியத்தை யடை 


வானென விசதமாகப்‌ பறைசாற்றின , 


அக்கூ டத்தில்‌ இவ்விருவரையும்‌ தவிர்த்து 


வேரொருவருமிலலை. இடை இடையே கூ௫ிக்‌. 


கும்‌ பக்ஷகளின்‌ அவனியைத்தவிர வேறொரு 
சப்தமின்றி அவ்வாசிரமமுழுவ தம்‌ அமரிக்கை 
யாயிருந்த து. அனால்‌ திடீரென அவ்விருடி 
நிஷ்டையினின்றும்‌ விழித்‌. பக்கத்திலிரும்த 
மணியை இடது கையால்‌ பற்றியெடுத்து. 
அடித்துக்கொண்டே வலது கரத்தால்‌ ஒரு 
வில்வதளத்தை யெடுத்து தன்‌ முன்னிருந்த 
சாம்பசிவாம்சம்‌ ஆவாஹனம்‌ செய்யப்பட்ட 
சாலிக்சொமத்தின்பேரில்‌ அருச்சித்தார்‌. . | அக்‌ 
காலத்தில்‌ வெகுகாலமாக எண்ணெயென்‌ 
பது கண்டிராமல்‌ ஒன்றுசேர்த்து தலையின்‌ 
முன்னே முடியப்பட்டுள்ள குடுமியையுடைய 
ஒருவன்‌ அவர்‌ எதிரே வாய்புைத்துக்‌ 


கைகட்டி நின்றான்‌. . அவனைப்‌ பார்க்குமள 








| 
| 


. இராஜஸ்திரீகள்‌. ம்‌ 


வில்‌ அம்மகரிஷியின்‌ சீஷனைப்போல்‌ தோன 
கினான. 

இப்படி பக்தி விசுவாசத்துடன்‌ எதிர்‌ கின்ற 
வனைப்பார்த்து இருஷி “போதாயனா, இரா 
ஸ்திரீகள்‌ இன்னும்‌ வரவில்லையா? தீபாரா 
தனைக்‌ காலமாய்விட்டதே?” யென, அதற்குச்‌ 
சீடன்‌, மகாபயத்துடன்‌ “இதோ வருகிறார்‌ 
கள்‌” என்றுசொல்லி வாய்‌ ஒூடுமுன்னமே 
ஞூன்று ஸ்திரீகள்‌ இருஷியின்‌ எதிரே தோன்‌ 
அனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ தன்‌ அரையி 
லுடுத்திய காஷாயப்புடைவையினாலும்‌, யாக்‌ 
கையை அழகுபடுத்துவதற்குக தன்‌ பதிவி 
ரதா தாமத்தைத்தவிரவேறு ஆபரணமுடைய 
அளா யிராமையினாலும்‌ அம்மகரிஷியின்‌ பத்நி 
யென்றே நன்கு விளங்கிற்று, அனால்‌ மற்ற 
இருவரும்‌ தங்கள்‌ விசால நயனத்தினாலும்‌ ௪க்‌ 
- இரபிம்பம்‌ வெட்டி மறையும்படியான காக்தியை 
யுடைய முகமும தாமரைப்புட் பங்களை 
- யொத்த முன்னங்கைகளும்‌, பாதங்களுந்தவிர 
மற்றெங்கும்‌ கவர்ந்துள்ள பீசாம்பரத்தனா 
அம்‌ இராஜஸ்திரிகளென்று வாய்திறவாது 
"தெரிவித்தனர்‌... . மூகச்சாயலினால்‌ அவ்விரு 
வரும்‌ தற்‌ மகளுமெனச்‌ தோன்றிற்று, 
தாய்க்கு சுமார்‌ முப்பது வயதிருக்கும்‌, மக 


6 காந்திமதி, 


ரூக்குப்‌ பதினான்குக்குள்ளாகவே மதிக்கலாம்‌, 


இச்சிறுமியின்‌ அழகை முழுதும்‌ வர்ணிக்க 


சக்தியிலம்‌. ஆனால்‌ பிரம்மன்‌ தான்‌ சிருஷ்‌ 
டித்தொழிலைக்‌ கற்றவுடன்‌ பரீக்ஷ£ர்த்தமாக 
வும்‌ கைதேறவேண்டியதற்காகவும்‌ இரம்பை 
முதலிய தேவசன்னிகைகளைச்‌ சிருஷ்டித்‌ அப்‌ 
பிறகு தன்‌ சருஷ்டித்தொழிலின்‌ முழுவல்ல 
மையை இவ்வுலகிலுள்ளவர்களுக்குக்‌ காட்ட 
வேண்டுமென்றே இச்சிறுமியையும்‌ சிருவ்டித்‌ 
தனன என்கிற தேவாகசியமமாத்திரம்‌ நமக்‌ 


குத்தெரியும்‌. 


இவ்வளவு ரூபலாவண்ணியமமைக்த அணங்‌ 
கையும்‌ அவள்‌ அன்னையையும்‌ நேக்கி மக 


ரிஷி : வாருங்கள்‌, தீபாராதனைக்காலம்‌ இ௫ 


| 


| 


தான்‌, தெரிரியுங்கள்‌”” என்று சொல்லிக்‌. 


கொண்டே தாம்பாளத்திலிருக்த சூடத்தை 


யெடுத்து சமீபத்தில்‌ எரிந்துகொண்டிருக்த 


இபத்தில்‌ கொளுத்தி ஆராதனைசெய்தார்‌.. 
அப்பொழுது இராஜஸ்திரீகள்‌ வாய்திறவ 


கன்னத்தில இருகரத்தாலடித்‌ க்‌்‌ 





ந 1 
வ 


9 ட்டு 


னா. ஆல வில்வம்‌ கக்கத்‌: 


மாத்திரம்‌ “ஹூ ஹா?” என்று சொல்லிக்‌. 
கொண்டு கபோலத்தில்‌ பேரட்டுத்தொத்ட 


னர்‌. இச்சப்தம்‌ கேட்கவே அத 






ஓர்‌ சம்பவம்‌, 7 


ளில்‌ இறுமி, இச்சப்தம்‌ எங்கேயிருந்து வருகிற 
தென்று பார்ப்பதுபோல்‌ திரும்பி வில்வமரத்‌ 
தண்டையுள்ள புருஷனை கோக்கினள்‌. தீபா 
. மாதனையில்‌ கவனமுள்ளவர்போலிருந்த அவ்‌ 
வீரனும்‌ அப்பொற்றொடியை கோக்கினன்‌. 
அத்தருணத்தில்‌ இக்தொன்நுமறியாத இருடி, 
அம்மங்கையை விளித்து “இதோ இத்தாம்‌ 
பாள,ச்திலிருக்கிற தீர்த்தத்தை நிரமாலிகைப்‌ 
புட்பங்களோடு எடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ வில்‌ 
வமரத்தடியில்‌ கொட்டிவீட்டுவா”்‌ எனச்செப்‌ 
பினா. இவ்விராஜகன்னிகையும்‌ ஆசிரியன்‌ 
ஆகஞையை நிறைவேற்றுவதில்‌ மிகவும்‌ ஆசக்‌ 
தியுடையவளாய்‌ மிக்க சந்தோஷத்‌ துடன்‌ 
அவைகளை. யெடுத துக்கொண்டுபோய்‌ வில்வ 
மரத்தடியில்‌ கொட்டும்பொழுது (அகஸ்மாத்‌ 
தாகவோ அலலது. வேணுமென்றே அது 
நமக்குததெரியவரா ௮) ஒரு புட்பம்‌ அதன 
பக்கத்தில்‌ வீற்றிருக்க வீரன்பேரில்‌ விழுந்த ௮, 
இவ்விஷயத்தை யதிந்த அத்தாமரை முகத்தி 
'னள்‌ இருடியின்‌ உத்தரவு நிறைவேறினவு 
னே தாமபாளத்தை இருக்தவிடத்தில்‌ 
வைத்து மிகவும்‌ பக்தியுடன்‌ அப்பெரிய 
வர்முன்னிற்க, அவா இராஜஸ்திரீகளில்‌ 
பெரியவ னைப்பார்த்து “சுலே ர சனா, 


8 காந்திமதி, 


நீ யாதொன்றுச்குமஞ்சவேண்டாம்‌ இவ்விபூ 
தியை யெடுச அதுக்கொண்டுபோய்‌ அரசன்‌ சரீ 
ரத்தில்‌ பூசினால்‌, சுரம்‌ நீங்கிவிடும்‌, ஆதியில்‌ 
பாண்டியகாட்டில்‌ சமணவரசன்‌ விபூதியினால்‌ 
சுகமடையவிலலையா ? கானும்‌ வருவேன்‌, பிர 
தோஷம்‌ சான்குதினமிருப்பகால்‌ கூடவில்லை” 
என்றுசொ லலி சிறுமியை சோக்தி “ காந்திமதி, 
உனபுத்திக்கும, கல்விக்கும்‌, அழகிற்கும்‌ 
இயைக்தபடி ஒரு புருஷனை ஈசுவரகடாக்ஷத்‌ 
தினால்‌ கூடிய சீக்கிரத்திலடைவாய்‌ ; ௩ம்மு 
டைய அசிரமத்திலிருகது மான்‌ ஒன்றைப்பி 
டித்தக்கொண்டி போனா?2ய அதைச்சுகமாக 


வளர்த்துவா'” என்றுரைத்தளை. காஷாயாம்‌ 


பரதரியாயிரஈக அவ்விருடியின்‌ பத்னி தன்‌ 
கணவனை கோக்கு “உதித்து பச்துகாழிகை 
யாய்விட்ட தால்‌ போஜனத்திற்கு அகத்திற்கு 
அமைகத்துக்கொண்டுபோகிறேன்‌” என, அத 
ற்கு அவா “6 அப்படி. யே செய்‌, இதோ காணும்‌ 


வருசுறேன்‌” என்று பகர்ந்து வீரனை ஆக்வ 
யித்து “£ விரசேனா ! இங்கேதாே னயிரு, இரா. 


ஐஸ்திர்களை அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ விட்டு 
விட்வெருகிறேன, காமிருவரும போஜனத்‌ . 


ஆ அண்ணை த டைட்‌ 


திற்குபபோகலாம்‌ எனறு இரா ஸ்‌ த்‌ க ்‌ 


ளோடு தானும்‌ புறப்பட்டார்‌. 


: அகஸ்மாச்சாயிருக்கக்கூடுமா ??? 9 


அத்காரம்‌—2. 
ஆச்ரமமுழுவஅதும்‌ கிசப்தத்திலாழ்ச்‌ திருக்‌ 
தது. அவ்விடத்தில்‌ வீரசேனன்‌ மாத்திரமி 
ரக்தனன்‌. அவனும்‌ ஆம்க்த௫ந்தையிலமிழ்க்‌ த 
. வனாயினன்‌.. ஆச்ரமவாயிலில்‌ மேய்க்தகொண 
டிருந்த மான்கள்‌ துள்ளிக்குதிக்கிற சப்தம்‌ 
தவிர வேறு யாதொரு சப்தழுங்கேட்கவில்லை. 
இருஷியும்‌ இருஷீபத்நியும்‌ முன்னே வழி 

காட்ட பின்னே சுலோசனையும்‌ கடைசியாக 
. காந்திமதியும்‌ அச்ரமத்தைவிட்டு போஜனத்‌ 
தற்காக வெளியேபோயின ரென்று சொன்னோ 
'மலலவா ? அப்போது காந்திமதி அக்கூடத்‌ 
_.தைவிட்டு அகலுக்‌ தருணத்தில சங்கம்‌ 
போன்ற தன்‌ கழுத்தைத்திருப்பி வீரனைப்‌ 
பார்த்ததுபோல்‌ தோன்றிற்று, அத்தருணம்‌ 
முதல்‌ வீரனும்‌ வாய்பேசா அ யோசனையில்‌ க்‌ 
 இனவனாயினன்‌, 

... அரைகாழிகை கழிந்தது. வீரன்‌ பேசலுற 
மூன்‌ 

* அகஸ்மாத்தாயிருக்கக்கூடமோ-— பு ஷ்பம்‌ 

விழுந்தது இச்செந்தாமரைப்புஷ்பம்‌? ஒருக்‌ 
காலுமிராது, அதை யெடுத்து நழுவவிட்ட 
விரற்களைப்பார்‌ த்தேன்‌. அவள்‌ தாமரை 
2 
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௮ ட ஆ பு ஆம்‌ பறவை ணை 


முகம்‌ மலாந்இருர்ததே; புன்னகையும்‌ அதரங்‌ 
களினின்று ஜனித்ததே ; கண்களின்‌ கறுப்பு 
விழிகளும்‌ கான்‌ எங்கே எங்கே யென்று 
சுழன்று பராத்தனவே; அகஸ்மாத்தாயிருக்கக்‌ 
கூடுமா? ஆச்ரமத்தை விட்டு நீங்கும்போ ௮ 
திரும்பிப்பார்‌ த்த தும்‌ அகஸ்மாத்தா ? ஈயனங்‌ 
களின்‌ இமைகள்‌ வாவாவென அழைத்தன 
போலிருர்தனவே ; ஆஹா, செவ்வான த்தின்‌ 
வழியாய்‌ ஊடுருவிச்சென்று வருகிற மலை 
வாய்ச்‌ சூரியன்‌ கரணங்களைப்போல்‌ செம்பட்‌ 
டினின்றும்‌ தனித்து வெளிப்பட்ட விரற்களி, 
னின்றும்‌ அம்மாதின்‌ சரீமாகிருதியையும்‌ இல! | 
கண சீதையும்‌ நானறிவேன்‌ . என்ன செளக்‌:. 
தரியம்‌! என்ன ரூபம்‌ ! ஈமக்குக்‌ கிட்டாத பொ: 4 
ருளே ! இதுவரையிலும்‌ என்னை அவள்‌ ஈயனக்‌ . 
தினால்‌ சிற்லெ சமயங்களில்‌ கோக்கியிருக்கின்‌ 
றனளே யொழிய வாய்திறந்து பேசியவளல்‌ 
லள்‌. புஷ்பம்‌ விழுந்ததும்‌ அகஸ்மாத்தா ? 
காந்திமதி, காந்திமதி, காந்திமதி, த 
நாமம்‌. ஓ செந்தாமரைப்பூ, என்ன பாக்கியம்‌ 
செய்தாய்‌ ! உன்னிலும்‌ அதிக ரூபமுள்ள 
கைகளின்‌ ஸ்பரிசத்தையடைய என்ன தபஸ்‌ : 
செய்தாய்‌ ! காந்திமதி உன்னைத்‌ தாதனப்பின 
ளோ? உன்னைக்‌ காந்திமதியைப் பார்ட்‌ த. 
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போல்‌ சதாபார்ப்பேன்‌, £ என்‌ கவசத்திலிரு.” 
(என்று சொல்லி அப்புட்பத்தைக்‌ தன்‌ மார்‌ 
போடணைத்து முத்தமிட்டு ஹிருதயத்தின்‌ 
சமீபத்தில்‌ கவசத்தினோர்‌ பாகத்திலிருத்தி 

“ காந்திமதி, திருவையொப்பாய்‌! கொம்பே! 
இஞ்சொல்லாய்‌! பாவாய்‌! தொடியே! தேனே! 
அமிரதே ! இனியவுயிரே ! சீரடி யொல்தி சலம்‌ 
பொலியப்‌ பூகிலக்‌ தலவுமபொழு அம்‌ அர்நிலத்‌ 
திலனறி என்‌ மனமாகிய மலாமேலேடடப்பாய்‌. 
| “நினது திங்கள்‌ மதித்த முகத்திலுள்ளன 
வாளோ ! கயலோ! கூறறோ! வேலோ [| 
போதோ ! வண்டிருப்பினும்‌ இடைமுதறியும்‌ 
 இயல்பினளே ! நினை ஏத்தவேன ! நான்‌ கடல்‌ 
-மீபால்‌ மறு நையும்படி மறைந்து நீங்குதல்‌ 
நினக்குக்‌ குணமாமோ !?-— 

எனப்‌ பலவிதமாக வருஈதும்போது சங்‌ 
கரா சம்போ” வெனச்‌ சத்தம்‌ கேட்க இருஷி 
- வருகிறாரெனவறிர்‌ த வீரன்‌ முன்போல வாய்‌ 
பேசாதிருக்தனன்‌, 
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11. 
அத்காரம்‌-—3. 

நம்‌ சரித்திரத்தின்‌ காலம்‌ தி. பி, பதினாறும்‌ 
நூற்றாண்டு, அப்பொழுது இந்துஸ்தான த்தை 
அரசாண்டுவந்த ஆக்பர்‌ மகாசக்ரவர்த்தி சகல 
சேசத்தரசர்களையும்‌ தன வசப்படுத்தி மிகப்‌ 
பராக்ரெமத்துடன அரசாண்டுவர்த விஜய 
நகரத்தின்‌ மஹாராஜனாதிய சிரஷணதேவரா 
யனைத்‌ தோற்கடித்து அவன மகள்‌ காந்திமதி 
யைத்‌ தான்‌ விவாகம்‌ செப்துகொள்ளவேண” 


மென்‌ இற எண்ணத்துடன்‌ சகல பரீவாரங்க|. 


ளோடும்‌ படையெடுத்‌ துவந்த கடம்‌ | 


தின்‌ கோட்டைவாயிலின முன்பாக கூடார 
மடித்து பத்துநாள்‌ அகோரமான யுத்தம்‌ 
செய்தனன்‌. இவயுத்தத்தில ஆக்பர்‌ சேனா 
வீரர்களிலனேகர்‌ மடிந்தபொழுதிலும்‌ அருக்க 


¢ 
« 


சக்ரவாத்தியின்‌ ஊக்கத்தினாலும்‌ தைரியத்‌ 
இனாலும்‌ சண்டை முடிவிற்கு வராமல்‌ கல்ல A 


அக்கொணவிெவெந்த அ. 

இவ்விதமாக சண்டைசெய்து 8 ஷ்‌ ண 
தேவன்‌ இராஜ்ஜியத்தை அபகரித அக்கொள்ள 
வேண்டுமென்பது ஆக்பரின்‌ கருத்தல்ல, ஆக்‌ 
பா அரசாண்டுவந்த காலத்தில்‌, அவன கப்‌ 
பன்‌ ஹஃமாயூன்‌ நாளிலேயே சேச 
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சோக்து சேவகம்‌ செய்துவந்த அப்கன்‌ ஜாதி 
யார்‌ அடக்கக்கூடாத வேட்டைநாய்களைப்‌ 
போல இரத்தவெறிகொண்டு சமயம்வாய்க்கு 
மானால்‌ ஹுமாயூனைத்‌ தள்ளிவிட்டதைப்‌ 
போல சக்ரவாத்தியையும்‌ ச்மமாசன த்தி 
னின்றும்‌ நீக்கித்‌ தங்கள்‌ இனத்தாருக்குப்‌ பட்‌ 
டங்கட்டவேண்டுமென்கிற தூ எண்ணங்‌ 
கொண்டவர்களா யிருந்தனர்‌. மொகலாயர்களி 
லகேகாகூட அக்பரைப்புகழவிலலை. ஏனெ 
னில்‌ அக்பர்‌ எம்மதத்தலும்‌ சார்புற்றவனாய்‌ 
ஒரு மதத்திலும்‌ நிரந்தரப்பற்றிலலாதவனா 
_யிருந்தனன்‌. மகமமதின்‌ மதத்தை நிலைகாட்ட 
வேண்டுமென்று எண்ணங்கொண்ட மகம்ம 
தியப்‌ பிரபுக்கள்‌ யாவரும்‌ அக்பரைத தங்கள்‌ 
மனதிலேயே  வெறுக்கலாயினா. இவ்வித 
வேட்டைநாய்களையம்‌ காட்டுப்புலிகளையும்‌ 
சுபாவத்தில்‌ திருப்திசெய்வது ௮சா தீதயமென 
'வறிந்த அருக்க சக்ரவர்த்தி, சிங்கம்போல, 
- செளரியமும்‌, கண்ணியமும்‌, ஈன்றியறித லும்‌, 
சத்தியம்‌ பிறழாமையுமுள்ள இராஜபுத்திரா்‌ 
கணை வென்று அவர்களில்‌ அகேகருக்குத்‌ தன்‌ 
சைன்னியத்தில்‌ தளகர்த்தர்‌ உத்தியோகம்‌ 
்‌ கொடுத்தும்‌ தானும்‌ இராஜபுத்திரர்களுடைய 
 குமாரத்திகளை விவாகஞ்செய்தகொண் டும்‌ 
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பரஸ்பர அந்கியார்கயத்தை உண்டுபண்ணி 
பெர்த்‌ ர்க ப்க்‌ ஆப்கன்‌ ஜாதியாரையும்‌ 
அவாகள்‌ துர்‌ எண்ணங்கள்‌ கிறைவேறவிடா அ 
தடப்பதே இராஜ்ஜியத்திற்குப்‌ பலம்‌ எனத்‌. 
தாமானஞ செய்தனன்‌. இவ்வெண்ணக்துடன்‌ 
தான இப்பொழுது விஜயககரத்தை ஜெயிக்க 
முயன்றதும்‌. 

தன்‌ சைன்னியங்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ கரைந்து 
போகவே ஆக்ராவுக்குச்‌ செய்தியனுப்பி இன்‌ 
னம்‌ பதினாயிரம்‌ காலாட்படை தருவித்தனன. 
அத்தருணத்தில்‌ திடீரென ஹிந்து சக்ரவாத்‌ 
திக்கு சுரம்கண்டு அதிகரிக்க, கிருவ்ணதேவன்‌ 
சிற்றரசர்கள்‌ சக்ரவர்த்தி சுரத்தினின்‌ றும்‌ 
சொஸ்தப்பட்டு வருமளவும்‌ சண்டை நிறுத்தி 
வைக்கவேண்டுமென்திற எண்ணத்துடன்‌ 
மூன்று தங்களுக்குச்‌ சமாதானம்‌ செய்தனர்‌. 
ஆக்பரும்‌ தறகாலத்அக்குச்‌ சமாதானம்‌ செய்‌ 
வதில்‌ மனமுள்ளவனாயிருக்கனன்‌. “ஏனெ. 
னில்‌ தன்‌ சைன்னியங்கள்‌ மக்குபோ 5 
டுகூட தன சேனாதிபதிகளில்‌ சிலரும்‌ த தக்ஷிண. 
சக்ரவாத்தியைப்‌ பீடித்துள்ள சக்‌ க 
அவதிப்பட்டார்கள்‌. தல ஓ சமாத। ர 
க வட்‌ வைஞயிறுர்துடோதர கர்‌ 
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இஷ்டமில்லாமல்‌ விஜயஈகரத்திலேயே நிறுத்தி 
வைத்தான. 
இவ்விதமாகச்‌ சமாதானம்‌ செய்யப்பட்ட 
தென்ற சேதிகேட்கும்போ த, கிருஷ்ணராயன்‌ 
ச ததினால்‌ அவஸ்தைமேலிட்டுப்‌ படுக்கையில்‌ 
சதாபுரண்டு ஆராட்டப்பட்டுக்கொண்டி ருந்த 
னன்‌. சுபாவமாகவே ஸ்படிகம்போல்‌ பிரகா 
சிக்னெற இரண்டு நயனங்களூம்‌ சுரவேகத்தி 
னாலும்‌ கோபத்தினாலும்‌ முனனரிலும பதின்‌ 
மடங்கு அதிகமாய்‌, வாரி யொதுக்கப்படாது 
முன்வந்து புரண்டுகிடக்கும்‌ மயிர்க்கால்கள்‌! 
னிடையே கிரணங்கள்‌ வீசி ஜ்வலித்தன. 
- ஓழுங்கின்றிப்‌ பரந்திருக்கும்‌ நீண்ட அடர்ந்த 
மீசைகள்‌ சுர்ததினால காய்ந்துவரண்டு வெடிப்‌ 
புக்கண்டிருக்கும்‌ மேலுதடைக்‌ கவரந்திருந்‌ 
தன. யாதொன்கினாலும்‌ மூடப்படாதிருந்த 
இருபுயங்களும்‌ ஒருவாது இளைத்திருந்தபொழு 
திலும்‌ அபரிமிதமான பலத்தை சூசிப்பித்‌ தன. 





 சுரம்வாய்பபட்ட இச௫்ரவர்‌ தடியின்‌ சம்‌ 
பத்தில்‌ ட்ட பணத்தத்தபதது வீரன்‌, வயதில்‌ 
சுமார்‌ ஐம்பது இருக்கலாம்‌; ஆனாலும்‌, முப்பது 
வயதுதானுடைய கிருஷணராயனுக்குச்‌ ௪ம 
ய்லமுடையவனென த்‌ தோன்றினன்‌. அவன்‌ 
ந்‌ கத்தின்‌ னு செங்குத்தாய்‌ 


2 


10 காந்திமதி, 


வளர்ந்து கெம்பீரத்தோடு பிரகாடிக்கும்‌ கா௫ 
கள்‌ அமைச்சன்‌ புத்தி தீட்சண்ணியத்தைக்‌ 
காட்டின. அவன்‌ கண்களின்‌ ஊக்கத்தினால்‌ 
குடிகளையும்‌ சத்துருக்களையும்‌ வாய்பேசாது 
கண்ணோக்கினாலேயே அடக்கி யாளத்தக்க 
வீரியமுடையவனெனசக்‌ தெரியவந்த அ, 
இவ்விருவரும்‌ இருந்த மண்டபம்‌ பாதி 
வைத்தியசாலையைப்போலவும்‌ பாதி வீரர்க 
ளின்‌ இருப்பிடம்போலவும்‌ தோன்றிற்று, அர 
சன தலைமாட்டில்‌ ஒரு “பீரோ” வினுள்‌ பலவீத 
மான சீசாக்களும்‌, மாத்திரைக்‌ கற்களும்‌ இருக்‌ 
தன. அதுவும்‌ தவிர அமமண்டபம்‌ முழுவ 
அம்‌ ஒருவிதமான சுகந்த மருந்து வாசணை 
யடித்துக்கொண்டிருந்தது. ஏனெனில்‌ தற்‌ 
காற்றுகள்‌ அணுகாவண்ணம்‌ வைத்தியர்கள்‌ 
அவ்வறைக்கு அவ்விதம்‌ வாசனை கட்டியிரும்‌ 
தனா. அரசன்‌ வலது பக்கத்தில ஒரு பருத்த 
பட்டாக்கத்தி உரையின்‌ உள்‌ நின்று, புத்தி 
னின்று பாம்பு “அுவதுபோல்‌, பிரகாசித்தது. 
இட பக்கத்துச்‌ சுவரில்‌ கேடயமும்‌ பல ஈட்‌ 
டிகளும்‌ தொங்கிக்கொணடிருந்தன. ' சக்ர 
வாத்தியின்‌ கால்மாட்டில்‌ கட்டிலின்‌ பேரி 
லேயே ஒரு கதை வைக்கப்பட்டிரு ஆல்‌ 
அதுதான்‌ கிருஷ்ணராயன்‌ உயர்‌ ட 
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இவ்வறையின்‌ வெளிப்பக்கத்தில்‌ இரண்டு 
மூன்று அரண்மனை உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ அர 
சனுக்குச்‌ சுரம்‌ அதிகரிப்பதைக்கண்டு வருத்‌ 
தப்பட்டு மனம்‌ ரொந்து கொண்டு கின்றனர்‌. 
இவ்வியாகூலம்‌ இவர்களை மட்டுமலல, விஜய 
ஈகரத்திலுள்ள குடிகள்‌ யாவர்க்கும்‌ பரவிப்‌ 
பீடித்தது. 
£ கெளதமர்‌ இன்னம்‌ வரவில்லையா? 
இம்மா” என அரசன்‌ வெகுநேரம்‌ பேசாமலி 
ருக்து தஇடீரெனவினவ, 
மந்த்ரி அவரை இட்டுக்கொண்டு வருவதற்‌ 
- காகத்கான்‌ ஈம்மரண்மனைப்‌ பொற்றொடி 
கள்‌ போயிருக்கின்றார்கள்‌.” 
அரசன்‌ ஹா ! விகதய பாவதத்திற்கா ? 
அத ஆக்பர்‌ இசாஜ்ஜியமே, அருக்ககா 
யின்‌ வாய்ப்பட்டால்‌ ? 
மந்திரி, தாங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. ஆக்‌ 
பர்‌ பிரயாணம்‌ செய்யும்படி உத்தரவு 


கொடுத்திருக்கன்றனன்‌. அதனாற்றான்‌. 


அரசன்‌. அப்படியா ! பேஷ்‌, அருக்கனானாலும்‌ 
.... வீரன்‌; சத்தியவந்தன்‌. யுத்தகால ததி 
அம்‌ உத்தரவு பதிக்க! பி 





18 காந்திமதி, 


மந்தீரி_௮ரச, மூன்று மாதத்தற்குச்‌ சமாதா. 
னம்‌ செய்திருக்கின்றுர்களே ? 

அரசன்‌.--* சமாதானம்‌ ! தெரியுமே ! கம்‌ வீரர்‌ 
கள ஸ்திரீகளுக்குச்‌ சமானம்‌. வீரமில்‌ 
லாதவாகள்‌ ; சமாதானமேன்‌ ? அஹா ! 
இக்கதையைச்‌ சுழட்டி அக்பர்‌ தண்‌ 
டைப்பிளக்கும்‌ நாள்‌ எரந்௩ா ேளேர?:” 
என்று சொல்லிக்கொண்டே பக்கத்தில்‌ 
கிடக்த கதையை எடுத்துக்‌ சன்‌ தலைக்கு 
மேல்‌ சுழற்ற, 

மந்திரி--*௪க்ரவர்ததி, என்ன, பைத்‌ 
தியமோ ?”? என்று சொல்லி யரசனைப்‌ 
படுக்கையில்‌ விழுத்தினன்‌. திம்மராயன்‌, 
அரசனைப்‌ பாலியத்திலே யே யவன தகப்‌ 
பன்‌ விட்டுவிட்டு இறந்துபோக, தன்‌ மக 
னைப்போல்‌ பாவித்து வளர்த்து வந்ததி 
னால்‌, அரசன்மேல்‌ மிகுந்த விசுவா௪ 
முள்ளவன்‌. மகாராஜனும்‌ தம்‌ மனைப்‌ 
பிதாவைப்பபோல்‌ மதித்து அவனிடத்தில்‌ 
பயபக்‌தியுடையவனாயிருந்தனன்‌. இப்‌ 
படிக்‌ கோபாவேசத்தினால்‌ கதையை 
யெடுத்துச்‌ சுழற்றித்‌ தன்‌ சுரத்தை யிரா 
ஜன்‌ அதிகரித்துக்கொள் வ ன்‌ என்ற 


பயம்‌ ஜாஸ்தி திமமனுக்கு, - 


அலட்டலும்‌ மருட்டலும்‌. 19 


அரசன்‌“ பைத்தியமா? எனக்குத்தான்‌ 


பைத்தியம்‌, அவர்களுக்கும்‌ பைத்தி 
யமோ ? அம்மைசூர்‌ ராஜனுக்கு, அம்‌ 
மதுரையான, நாய்‌ பிடிக்க்க்கெரளத்‌ 
தான்‌, இவர்களுக்கெனன ? பைத்திய 
மில்லை, பெண்தன்மை. கான்‌ அசெளக்‌ 
தியமா யிருந்தாலென்ன * ஏன சண்டை 
செய்யக்கூடாது | கிருஷணராயன சாவு 
பாதக்கண்டத்தை மிலேச்சனுக்குத்‌ தத்‌ 
தமசெய்து விவெதொ ? அவாகள்‌ ஏன்‌ 
ஒன்று சேந்து சேனாதிபதி யொரு 
வனை த்‌ தெரிந்தெடுத்‌ துக்கொண்டு சண்‌ 
டை செய்யக்கூடாது 


மந்திரி மகராஜ்‌, அப்படியேதான்‌ ஈடக்கும்‌ 





போலிருக்க அ, தங்களுக்கிஷ்ட மிருக 


தால்‌. 


அரசன்‌. அஹா, அப்படியா? எனக்‌ குச்‌ 


சொல்லாமல்‌ எல்லா விஷயங்களும்‌ டக்‌ 
இன்றனபோல்‌ தோன்றுகின்றன. சமா 
தானமான அம்‌, அவர்கள்‌ சேனாதிபதி 
தெரிது எடுக்கப்போவதும்‌, ஒரு விஷய 


. மும்‌. எனக்குச்‌ சொல்லவில்லையே ! ஈல்ல 
i இருக்கட்டும்‌. யார்‌ தளகாத்தன்‌ ஆக 


லாம்‌ இம்மா ?”' மகாராஜன்‌ இம்மாற்றங்‌ 


20 காந்திமதி, 


களைப்‌ பகன்றபொழு அ, கண்கள்‌ இவர்‌ 
தன, மீசை படபடத்தது; கைகள்‌ பக்‌ 
கத்திலுள்ள கதையை நாடின. 


மந்தரி-—செளரியத்தையும, கண்ணியத்தை 
யும்‌ பார்த்தால்‌, விசுவநா தநாயக்கன்‌ ஆக 
லாம்‌. 

அரசன்‌.-மதுரையானா?. பாணடியகுலத்து 
முளைகளாகிய இளவரசர்களின்‌ வோபி 
டுங்கய கோடரிக்காமபா? யொக்கி 
யன்தான்‌ ! ஆக்பர்‌ செளந்தரியமான 
பெண்கள்‌ தரு றெதாகச்சொன்னால்‌ மகம்‌ 
மதியனாய்விடுவான. அவன்தான்‌ யோக்‌ 


யென்‌. இன்னம்‌? 


மந்திரி.-- அல்லது இராமச்சந்திரவாமன்‌, வற. 


லாம்‌. 

அரசன்‌.--வானசாசாரம்‌ நிறைந்த கேரளத்தர 
சன்‌ சேனாதிபதியா?காலுமொந்தைசாரா 
யம்‌ வாங்கிக்கொடுிக்கிறதுதானே ? சேனா 
திபதித்துவத்தைக்கா ட்டிலும்‌ அதை அதி 
கமாக விரும்புவான்‌. 


மந்தீரி.--ஏன்‌ மைசூர்‌ ராஜன்‌ ஆகலாம்‌. 
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அரசன்‌.--ஜயூங்கனாு? அவன இருடனே. 


மகா கபடன்‌. நான பேசும்பொழுதெல்‌ 


ல்‌ 
1 தனி 
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லாம்‌ உதட்டைமடித்துக்கொள் வான, 
இருந்தாலும்‌ வீரன. 
மநீதீரி கடைசியாகக்‌ கானாடகதேசத்தரசன்‌ 
தான. 
அரசன்‌ ஒருவேளையா கலாம்‌. ஆனால்‌ 
எனக்கு ஒருசந்தேகம்‌. அவன தன சரீ 
ரத்தைத தானே தூக்கமுடியுமோ??? 
என்று இப்படிப்‌ பேசிக்கொணடிருக் கும்‌ 
போது, வெளியேரின்ற உத்தியோகஸ்தர்க 
ளில்‌ ஒருவர்‌ வரது, சக்ரவாத்திக்கு வந்த 
னம்செய்து, திம்மராயனை நோக்கி, “ஓயா, 
உம்மை யுடனே பார்க்கவேண்டுமென்று 
யாரோ ஒருவர்‌ சொல்‌ லுகிறார்‌. அவர்‌ 
நிறனெறனர்‌.?” எனத்‌ இம்மராயன்‌ ௮ரசனி 
டத்தில்‌ உத்தரவு பெறாமலும்‌ வாயைத்திற 
வாமலும்‌ தத்க்ஷணமே வெளியேபுறப்பட்டுப்‌ 
போயினன. 
அதிகராம்‌--4., 
உலகத்திலுள்ள சீனா, ஜப்பான்‌, பர்மா, முத 
லிய தேசங்களைக்காட்டிலும்‌, வர்‌. நில 
வளம்‌, மலைவளம்‌ மிகுந்த, பூ மாதேவி 
யின்‌ ' இருகெற்தியாயெ பரதக்கண்டத்திற்குக்‌ 


22 காந்திமதி, 


திலகமாய்‌ விளங்கும்‌ தட்சிணதேசம்‌, ஸ்ரீமத்‌ 
சங்கரா, மத்வர்‌, இராமானுஜர்‌, முதலிய,வை 
திகாசாரியாகளும்‌, அப்பர்‌, சுக்கரர்‌, மாணிக்‌ 


கா, ஞானசம்பந்தர்‌ முதலிய ஆகமாசாரியர்க 


ளும்‌ திருவவதாரம்‌ செய்தருளி பூமியினின்‌ 


அம பரச்சமயவோபிடிங்கி வைதிகமதத்தை 
ற, ௫. ன்‌ 
யருளிய திவ்யபூபாகமாயுள்ள து, 


அப்பூபாகத்தையரசாண்டுவந்த நிருபனாகிய .: 


கிருஷ்ணசாயன்‌, அனாதிகிமலமுக்தபதியாகிய 
பரமசிவனையேயன்றி அறிவீனாகளாலே பதிக 
ளெனத்திரித்தணரப்பட்ட பசுக்களைத்‌ தெய்‌ 


வமென்று கருகாத மெய்யதிவினையும்‌, உள - 


மாசை நீக்கும்‌ பெருமையையுடையதென்று 
வேதத்தின்‌ உட்பொருளாகிய உபகிடதங்களி 
னாலே துணிந்து அறுதியிடப்பட்ட அ௮அருமருக் 


அத தி 


அ 


தாதிய விபூதிமேல்வைத்த பேரன்பைப்‌ பரி 5 
பாலிக்குந்‌ தன்மையையும்‌ உடையவனாகிக்‌ - 


காருண்ணியமே மனமுவந்து குடிகொண்ட 
வனாயுள்ளவன்‌. 


இத்தகைய காருண்ணியமும்‌ வீரமும்‌ தெல்‌: 


வபக்தியுமுடைய கிருஷ்ணராயன்‌, புண்ணிய 
பூமியாகிய தட்சிணத்தை மிலேச்சாகள்‌ படை 


யெடுத்து வந்தார்கள்‌ எனக்‌ கேள்வியுற்றவுட. 


னே, தனக்குக்‌ கப்பம்‌ கட்டிவரும்‌ சேர, டல ௧ 
ம்‌ ன்‌ 


க 


a க 


எ 
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டிய, மைசூர்‌, கேரள, கர்னாடக, இராஜர்க 
ரூக்கு மிரூபம்‌ எழுதி, அவரவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ சைன்னியத்துடன்‌ விஜயநகரம்‌ வநது 
சோக்து சக்ரவாத்தியுடன்‌ கூடி. அருக்கனை 
வேதபூமியினின்றும்‌ துரத்துவதற்கு யத்தனம்‌ 
பண்ணவேண்டுமென்து கடுமையான உத்தரவு 
பிறப்பிக்கனன்‌. அக்கட்டளைக்கு இயைந்த 
வாறே சிற்றரசர்கள்‌ யாவரும்‌ தங்கள தங்கள்‌ 
படையுடன்‌ விஜயககரம்‌ வர்துசேோந்து ருக்‌ 
கனுக்கு விரோதமாக கிருஷ்ணதெவன துவ 
ஐத்தின்‌ கழ்‌ கின்று வீரயுத்தம செய்தார்கள்‌. 
... ஆனால்‌ பூமகள்‌ நெற்றியிலுளள திலகத்தின்‌ 
சிறந்த வாசனையைப்போல எங்கும்‌ தன்‌ செல்‌ 
-வச்டிறப்பு வியாபிச்கப்‌ பற்ற சோழமண்டல 
காட்டரசன்‌ மாத்திரம்‌ சக்ரவர்த்தியாயெ 
இருஷ்ணதேவனுக்குக்‌ கப்பம்‌ கட்டினவன்‌ 
அல்லன்‌. பலமுறை படையெடுத்து வந்து 
ஜயிக்க முயன்றும்‌, சோழகேசம அவன கைக்‌ 
குள்ளாகவில்லை. 

்‌்‌ ன்‌ அத்தகைய வலிமை சோழசாட்டிற்கு உண்‌ 
டான அ அதின்‌ தெய்வஈஇயாகிய காவிரியாற 
முல்தான்‌. இளங்கோவடிகள்‌ சொல்லியவாறு, 
“கரியவன்‌ புகையினும்‌ புகைக்கொடி தோன்நினும்‌ 
விரிகதிர்‌ வெள்ளித்தென்புலம்‌ படரினும்‌ 


24 காந்திமதி. 


கால்பொரு நிவப்பிற்‌ கருங்குரலே ந்ஜெடு 
குண்முதிர்க்தொண்மூப்‌ பெயல்வளஞ்சுரப்பக்‌ 
குடமலைப்பிறந்த கொழும்பஃஃராரமொடு 
கடல்வளனெதிரக்‌ கயவாய்‌ நெரிக்குங்‌ 
காவிரிப்பு த௩ீர்‌?? 


ஆதிய பொன்னெடுங்குன்‌ தின்னீழ்‌ அருவி, 
விலஇவில்லுமிழ்‌ வக்கதிர்மணிபலவரன் றி [சை 
குலவு வெண்டிரைக்‌ குரைகடலுடுக்தவிரிபார்மடக்‌ 
யலா்முலைததலைத்‌ துயல்‌ வருமாரமொசத்தள அ. 
என்று சொல்லும்படியாக சகலவளப்பத்தை 
யும்‌ தரக்கூடிய ஈதி, அதனாற்றான்‌ செல்வச்‌ 
செருக்கு அதிகரிக்கவே பலமும்‌ வீரமும்புத்தி 
நுட்பமும்‌ சோழகாட்‌ டரசர்களுக்குச்‌ சுபா 
வத்திலே உண்டாய து, 


: அக்பர்‌ விஜயககரத்தை ததானே படையெ 
டுத்துவந்து இருக்கிரான்‌. ஈமக்கெனன நாம்‌ 
ஏன்‌ ஈம்‌ சத்துருவாகிய கிருஷணராயனுக்கு 
சகாயம்‌ பண்ணவேண்டும்‌'' என்கிற சிந்தை 
சோழதேசத்தரசனுக்குக்‌ கிடையவே கிடை 


யாது, கிருஷ்ணராயன்‌ தனக்கு அருக்கன்‌ 


படை.யெழுச்சியைப்பற்றித்‌ தெரிவித்துக்‌ தன்‌ 


ஒத்தாசையை வேண்டும்பட்சத்இல்‌ சன்னா 


யன்றமட்டும்‌ உதவிபுரிவதாகவே எண்ணியிரு 
நீதனன்‌. அனாலும்‌ கருமா க என்த 
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னுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதவும்‌ இலலை. அள்‌ 
அனுப்பவும்‌ இலலை. என்றாலும்‌ சோழதே 
சத்தில்‌, சைன்னியங்களை நடாத்தும்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ மிகப்‌ பிரபலமான ஒர்த்திபெற்ற நம்‌ வீர 
சேனன்‌, தன்‌ நிருபனாகிய சோழனிட த்தினின்‌ 
றும்‌ உத்தரவு பெருமலே மிலேச்சர்களை த்‌ 
தக்திணத்தினின்றும்‌ தரத்தவேண்டுமெனறு 
எண்ணங்கொண்டு, ஒரு ஆயிரம்‌ வீரர்களுக்கு 
அதிபதியாய்‌ விஜயஈகரக்தை வந்து சேர்ந்த 
னன. 

£ விரசேனன்‌ விஜயாகரத்தில்‌ அருக்காபே 
ரில்‌ செய்த பலயுத்தங்களில்‌ ஜயத்தையேய 
 டைந்ததுமன்றி சைன்னியம்‌ ஈடாத்துவதில்‌ 
தனக்குள்ள சாமர்த்தியத்தை விசதமாசக்‌ 
காட்டினதினால, கிருஷ்ணதேவன்‌ அவனைத்‌ 
தன சைன்னியங்களுக்கும்‌ அதிபதியாக நிய 
மித்தனன்‌. 

. இதையெல்லாம்‌ பார்த்த தம்மராயன்‌ சோ 
_முசேசக்கவர்களை முன்னரிலும்‌ பதின்மடங்‌ 
 கதிகமாக வெறுக்க வாரம்பித்தனன்‌. காவி 
நித்தண்ணீர்‌ குடித்தவர்களை ஈம்பலாகாதென்‌ 
அம்‌, அவர்கள்‌ கருஷ்ணராயன்‌ கைக்கத்திக்கு 
அஞ்சா வேட்டைகாய்களென்தும்‌, அவர்களர | 
சன்‌ செருக்குற்றவேடுவன்‌ என்றும்‌ பலமுறை 


26 காந்திமதி, 


திமமராயர்‌ சோழர்களைவைததோடுகூட, வீர - 
சேனனை சக்ரவர்த்திப்படைகட்கு சேனா 
பதியாய்‌ கியமித்தலாலுண்டாசுக்கூடிய இடை 
யூறுகளைப்பற்றியும்‌ இங்குகளைப்பற்றியும்‌ 
கிருஷ்ணராயனுக்குப்‌ பலமுறை போதித்த 
னன்‌. அனாலும்‌, சக்கரவர்த்தி தமமராயனுக்கு 
கொஞ்சம்கூட செவிகொடாது, செளரியத்தை : 
மெச்சா வீரன்‌ வீரனல்லவெனப்பகர்ந்து முற்‌ 
கூறியவாறு சைன்னியாதிகாரத்தை வீரசேன 
னுக்கே கொடுத்தனன்‌. அக்காலக்தொட்டு 
அமைச்சன்‌ சேனாதிபதியைக்‌ கண்டபொழு 
தெலலாம்‌ உகட்டைக்கடிப்பதும்‌ தனக்‌ 
குள்ளே வைவதுமாயிருப்பான்‌. பிரதானிக்‌ . 
கும்‌ வீரசேனனுக்குமுள்ள பரஸ்பர அக்கி | 
யோக்கியம்‌ இப்படியிருக்க; கூடாரத்தைவிட்டு ம்‌. 





வெளியேவந்தபொழுஅ திம்மர ாரயர்‌ தன்‌ 
முன்னே வீரசேனனைப்பார்த்தனன்‌ என்று 
சொல்லவே இச்சரித்திரம்‌ வாசிப்போர்‌ 
அமைச்சன்‌ முகக்குறிகளையும்‌ மனத்தோற்றங்‌ 
களையும்‌ எளிதில்‌ ஊடுத்‌ அக்‌ கொள்ளலாம்‌. இம்‌. 

மன்‌ முகத்தில்‌ உதித்த பொறாமையின்‌ குறி ்‌ 
கள்‌ யாவையும்‌ வீரசேனன்‌ ஈன்றாய்‌ அறிந்‌ த 

வன்‌; ஆனாலும்‌ தான்‌ வந்த காரியம்‌ முடிய 


ட. 
டர்‌. 


வேண்டுமென்ற எண்ண கத அமைச்ச. ்‌ 


்‌ ட 3௯ த 


| தட்ப ப யக 

11 அவச ்‌ 
நட்‌ த 

xe அமவ லலி 

ப்‌ ௪ 

அக்‌. 


்‌ 
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னுக்கு வந்தன ம்செய் அ தான்‌ கொஞ்சம்‌ பேச 
வேண்டியிருக்கிறதென்று பகர்க்தனன்‌. 
க்ம்மன்‌. அப்படியா, நல்லது. சக்கிரம்சொல்‌ 


லும்‌. சக்ரவர்த்தி ௮செளக்தியமாயிருக்‌ 


கிறார்‌. ' கான்‌ போகவேண்டும்‌, 
வீரசேனன்‌.--கானும்‌ சக்ரவர்த்தி விஷய 

மாய்த்தான்‌ வந்திருக்கன்றேன. இப்‌ 

பொழுது கிருஷணராயரைப்‌ பா£க்க 


லாமோ? 


திம்‌. முடியாது. சத்திரத்திற்குள்‌ நுழைவ 


தபோல்‌ நினைத்தபொழுதெல்லாம்‌ அர 
சன்‌ சமுகத்திற பிரவே௫ிக்கலாகாதென்று 
தெரியாதோ ? 


வீரன்‌. உம்முடைய ஸ்வபாவம்‌ புதிதல்ல. 


கான்‌ வந்தவிஷயம்‌ இதுதான்‌ : சோழ 
தேசத்தினின்று என்னுடன்‌ கூடவந்த 
- என்னருமைக்‌ 2தாழர்களில்‌ ஒருவனுக்கு 
அதிக கரேமான சுரங்கண்டு. கிருஷ்ண 
- தேவரைப்போல்‌ மிகுந்த அவஸ்தைப்‌ 
பட்ட சங்கதி அக்பர்‌ கேள்வியுற்று 
தனக்கு வைச்தியம்செய்யும்‌ ஒரு துருக்‌ 
கனைச்‌ கல அத்தாட்சிப்பத்திரங்களோடு 


22 காந்திமதி, 


ருக்க வைத்தியன்‌ சுரத்தை அதசக்கிரத்‌ 
தில்‌ சொஸதப்‌ படுத்தின Cதோடுகூட 
கிருஷணதேவருக்கும்‌ வைத்தியம்‌ பார்ப்‌ 
பதாக ஒப்புக்கொண்டனன்‌. அதுவும்‌ 
தவிர அவனைக்‌ கிருஷ்ணதேவரை நேரில்‌ 
போய்ப்பாரக்கும்படி, அக்பர்‌ உத்தரவு 
பண்ணின தாகவும்‌ சொல்லுகின்றனன்‌. 
திம்‌ --துருக்கவைத்தியனா ? மருந்த கொடுக்‌ 
தின்றானோ ? அல்லது விஷம்கொடுக்கின்‌ 
மூனே? 
வீரன்‌.--பிரபு, காம்‌ பயப்பவேண்டாம்‌. அவன்‌ 
உயிரல்லவா பிணை. 
த்ம்‌.ஈன்ராய்ப்பேசனீா. இருஷ்ணேே தவன்‌ . 
உயிருக்கு இவன்‌ மொட்டை ததலையா 
பிணை ? வெகுயோக்கியம ! ழ்‌ 
வீரசே.-௮க்பா சத்தியம்‌ தவறாதவன்‌ என்‌ 
பது தங்களுக்குத்‌ தெரிந்தவிஷயமே. 
௮ச்சக்கரவர்த்தியினிட த்தினின்றும்‌ இவ்‌ 
வைத்தியன்‌ பொர்சு கடிதம்‌ வாங்இவர்‌ . 
திருக்கரான்‌. இன்னம்‌ என்னவேண்டி .: 
யது ஈமக்கு. ்‌ ல 
கம்‌. நல்லது. இவ்விஷயத்தை ஆலோட௫த்‌. 
அத்தான்‌ செய்யவேண்டும்‌. நீர்‌ போய்‌. 


மதிப்பும்‌ மாற்சரியமும்‌, 29 


விடடவொரும, கான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அரசனுக்குத்‌ தெரிவித்துப்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
லுகிறேன. 


இப்பதிலைக்கேட்டமாத்திரத்தில்‌ “ சரிவருகி 
றேன்‌” எனச்சொல்லி யுத்தரவுபெபற்றுக்‌ 
கொண்டு வீரசேனன்‌ தன்னிருப்பிடம்‌ போயி 


னன. 


அத்காரம-5. 

அர.-நீ சொல்லுவது நிரம்ப அச்சரியமாயிருக்‌ 
தின்றது. சோழனா அருக்கனைப்பற்றிப்‌ 
பேசினது? : 

கம்‌. --ஆம்‌, பிரபோ. 

௮ர.--இசசோழன மகா செளரியவான்‌, யோக்‌ 
தியன்‌ ; அல்லவா ? இம்மா. 

திம்‌.--௮௮ தங்களுக்கல்லவா தெரியும்‌. 

அர. வதந்தி எப்படி என்றல்லவா: கேட்கின்‌ 
றேன்‌ ? 

கம்‌ (வெகுநேரம்‌ மெளனமாயிருந்து) அப்ப 

| டித்தான்‌ சொல்லிக்கொள்ளுரோர்கள்‌. 

அர.--ஏப்படி. ? | 


கிம்‌]வீரனாம்‌, யோக்கியனாம்‌. 


50 காந்திமதி, 


௮1.--அதற்குக்கொஞ்சங்கூ. டச்சந்தேகமிலலை. 
அவனை நான தளகாத்தனாக நேமித்த 
காட்கொண்டு படைகள்யாவும்‌ திருப்தி 
யடைந்து அவனையே மெசசுகன்றன. 
அவன்‌ ஒரு நாய்‌ வைத்திருக்கிறான்‌. 
அது மிகுக்த புத்திநுட்பமுள்ளது. 
அதை விட்டு அவன்‌ ஒரு நாளும்‌ பிரிவ 
தில்லை. சோழசேசக்து ஐ தக்களே 
மகா புத்திசாலிகள்‌ போலும்‌, அக்காய்‌ 
செளக்கியமாயிருக்கிறதா ? 


தம்‌ --(உதட்டைக்கடி ததுக்கொண்டு) இராத 
இராஜ, கேற்றயதினம்கூடப்பார்ச்தேன்‌, 
அது தன்‌ எஜமானனோடு கூட வந்திரும்‌ 
தது. வீரசேனன்‌ போகின்ற இடமெல்‌ , 
லாம போகின்றது. சோழன்‌ கெள தமர்‌ 
அச்ரமத்திற்குப்‌ போனபோது : கூடத்‌ 
தானும்‌ போகவேண்டுமெனறு பிடிவா 
தம்‌ செய்ததாம்‌, வீரசேனன்தான்‌ 
வழியின்‌ சுற்றை யோசித்து இங்கேயே 
விட்டுவிட்டுப்‌ போயினனாம்‌. . நல்‌ ன த்‌ 


ப த 
1 பூ 





௮ர.-அசிரமத்திற்குப்‌ போனானா? 
இராஜஸ்தரீகள்‌ போயிருக்கின்‌। 
நலலதிருக்கட்டும்‌. ஆச ரமத்‌$ 
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வீரசேனன்‌ ஆசிரமத்திறகுப்‌ போனானெ 
ன்று சொல்லவே அரசன கோபங்கொண்டு 
பதறிப்பேன தின்‌ கருத்தை யறீயமுடியாமல, 
௪ 
திம்‌, -மகாராஜ்‌. அங்கேயில்லை. வீரசேனன்‌ 
ஸ்கேதிதரா்களில்‌ ஒருவனுக்கு சுரம்காண 
- அதை சுவஸ்தப்படுக்த ஆக்பார தன 
வைத்தியனை அனுப்பினானாம்‌ ? 
அர. ஒஹோ, ஈல்லத. நீ உடனே போய்‌ 
அவ்வைத்தியனை இட்கெகொண்படுிவா, 
என்று அரசன்‌ கட்டளையிட திம்மராயனும்‌ 
அந்த க்ஷணமே புறப்பட்டுப்‌ போயினன்‌. 


்‌ திம்மராயர்‌ வெளியேபோன அரை நாழி 
 கைக்கெல்லாம்‌ வீரசேனன்‌ கூடாரத்திற்குள்‌ 
நுழைந்து அரசன்‌ முன்னின்றான்‌. இவன்‌ 
பட்டப்‌ எதிரே சந்திக்கவில்லைபோற்‌ 
ஹஜோற்றுகின்றது. சந்தித்திருக்கால்‌ இம்மனும்‌ 
கூடவர்திருப்பான்‌. 

வர்‌ தனம்செய்த வீரசேனனைப்பார்த்து, 
அர, திம்மனைப்‌ பார்க்கவில்லையோ ? 

வீர, _இராஜசேகர, இல்லையே, 


லா. கல்லது, நீ 0 புவ? 


32 காந்திமதி, 


வீரஆம, அரச. நான்‌ பலமுறை தங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியிருப்பதுபோல்‌ என அரசன்‌ 
சோழன்தான்‌. 

அர--நானல்லவா உனக்கதசன்‌. ட. என்‌ சேனா 
திபதி அல்லவா ? , 

வீர. மகாராஜ, வாஸ்தவமே. அனாலும்‌ எனக்‌ 
குச்‌ தாங்கள்‌ யாதொருசம்பளமும்‌ கொ 
டுக்கவிலலை. கண்ணியத்திற்‌ காகவே 
சேனாதிபதித்துவத்தை ஓஒப்புக் கொண 
டேன்‌. கான ஒப்புக்கொண்ட வேலையில 
குற்றங்குறைவிருக்கும்பட்சத்தில்‌ மட்‌ , 
டுமே தங்களுக்கு கான்‌ கட்டுப்பட்டவன்‌. 
இதர விஷயங்களில்‌ எனக்குச்‌ சக்ர. 
வாத்தி சோழமகாராஜனே யெயொ கி்‌ ய 







வேரறெொருவருமிலலை. டி 
அர.--பேஷ்‌ ! நல்லபட்டம்‌. சக்ர க்‌ தி 
நல்லபெயா. எவ்வளவு இராஜஜியங்கள்‌ 


கப்பம்‌ கட்டுகின்றன ! இடக்கின்றது 

என்று விட்டுவிட்டேன்‌. இலலாவிடில்‌ . 
கப்பங்கட்ட அடித்திருப்பேன்‌. என்னைத்‌ 
தவிர தக்ஷிணதேசத்தில்‌ சக்க ழ்‌ 
களும்‌ இருக்கின்றார்களோ ? I 







அப்பட அதத்‌ பதட்டமாகப்பேசவே தீ 
ரெனச்‌ சோழன்‌ வலதகை தன்‌ இடுப்ட 


வார்த்தைக்கெதிர்வார்த்கை, 33 


றும்‌ தொங்கிக்கொண்டிருந்த கத்தியின்பேரில்‌ 
படிய, சொல்லுகிறான்‌ :-- 

“ மகாராஜாவே, தாங்கள்‌ பலதடவை முற்‌ 
.ுகையபோட்டு பிடிக்க முடியாமற்போன விஷ 
யத்தை யான ஞாபகப்படுத்‌ தனால்‌ தங்க 
ளுக்கு இன்னம்‌ கோபம்‌ உண்டாகும்‌. தஞ்சா 
வூர்‌ உங்கள்‌ படைக்கஞ்சினதல்ல. தருக்க 
னோடு சண்டைசெய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ தங்க 
ளோடுசோந்து சேனாதபதியாய்‌ சமாதானத்‌ 

தோடு இருக்கின்ற நானே தாங்கள்‌ சோழ 
' இராஜ்ஜியத்தை எதிர்க்கும்‌ பட்சத்தில்‌ தங்க 
பரூச்கு தலைவனாக தங்களையே எதிர்ப்‌ 
பேன்‌.” 
அர.--(இவ்வீரம்பொருக்திய வசனத்தைக்‌ 
ட்‌ திருஷ்ணராயன்‌ கேட்கவே சந்தோஷ 
மயைநஈது) இவ்வளவு யோக்கியன்‌ போல்‌ 
பேசுகிற நீ வரம்புகடக்து ஈடக்கிறாய்‌ 
அல்லவா ? 
வீர.-(அரசன்‌ வசனங்களின்‌ கருச்அப்புலப்‌ 
படாது) மிருப; யான்‌ ஒருக்காலும்‌ அப்‌ 
ட படி. ச்செய்யேன்‌. ௮து சோழதேசத்த 
_....... வர்‌ குணமலலவே. 
ர்க்‌ கெளதமர்‌ ஆசரமத்திற்கு போன 
௪ இல்‌ i யா 





௦4 காந்திமதி 


வீர--(௮ரசன்‌ இன்னவிஷயத்தைப்‌ பற்றிப்பே 
சப்போதின்றான எனவறிந்து வெட்கத்‌ 
தோடு பயத்தையும்‌ அடைக்தவன்போல்‌ 
தலையைக்‌ குனிந்து)* ஆம்‌ போயிரும்‌ 
தேன்‌. 

௮1. அங்கே ஈம்மரணமனைப்‌ பொற்றொடிகள்‌ 
ஏற்கனவே போயிருந்த விஷயம்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தெரியுமல்லவா ? 

வீர.--தெரியும்‌, மகராஜ்‌, ஆனால 

அர.--என்ன * அனால்‌,” 






வீர.--௮ர௪,-- 2 அதி 

௮1.--வாயைஞூடு, நீ அதிகப்பிரசங்கி, உன்‌. 4 

உயிரை மதிப்பாயே யானால்‌ பத்திரம்‌. இ 

வீர --பிரபோ., என்‌ உயிரை இரணத்தர்குச்‌ | 

சமானமாக மதிக்கின்றவன்‌ யான்‌ என்‌ ல்‌. 

பது தங்களுக்குத்‌ தெரிந்த 

ர,--பிறன்‌ சொத்தை அவன்‌ உத்தரவில்லா 

மல்‌ கிரகிக்க மனதில்‌ நினைப்பதே தே 

மென்று உனக்குத்தெரியாதோ ப அக்க 2 

ரிய முறைமை தவறாதே ! 

வீர அரச, யான்‌ செய்வதெல்லாம்‌ ௫ 
ரிய தர்மத்திற்கு விகே 

இன்னம்‌ ப 





பவி 










4 A அது 
ப்‌ மாரி 3 ரோ 
ட்‌ த 
க ன்‌ x 0௫ 
ன 


: என்னடாஅ து !? 39 


௮.--நிறுக்து--போதும்‌---மீ சோழதேசத்தவ 
னாயிருக்காலும்‌ ஈம்மனஸ்தாபத்திற்குக்‌ 
காரணமானால்‌ உன்னுயிர்‌ உன்னுடைய 
தல்லவென்பது உனக்குத்‌ தெரிந்திருக்‌ 
கட்டும்‌. 
வீர... அப்படிச்‌ தாங்கள்‌-- க 
அத்தன நிறுத்‌ து, என்று சொன்னேனே ; முன 
நில்லாதே, சீக்ரம்‌ போய்‌ இம்மனை 
வைத்‌ இயனோடு அனுப்பு” என்று அரசன்‌ 
கோபமாகச்சொல்லவே வீரசேனன்‌ அர 
சனிருப்பிட த்தை விட்டு வெளியே ஏகி 
னன. 
்‌... அக்தக்ஷண்மே ஒரு வேலைக்காரன்‌ உள்று 
நைந்து அரசன்‌ முன்‌ கைகட்டி வாய்பு 
தைத்து நின்று i இராஜாதி இராஜ, இராஜ 
ந்‌ உமார்த்தாண்ட, மதுரை ராஜனும்‌, பட தத்தத்‌, 
- வும்வக்இருச்சின்றனர்‌'? என, அரசன்‌ “ நல்லது, 
- காராயணா மெத்தையைச்சரியாய்ப்போடு,-- 
சூ-என்ன வியர்வை-கொஞ்சம்‌ வீபூதிகொண் 
டிவா-இட்டுக்கெரண்டு சுத்தமாகத்‌ தான்று 
வோம்‌, தீர்த்தமும்‌ கொண்டுவா”? என, ஈாராய 
ணன்‌ ஈடெடுங்கிச்‌ சொல்லுகிறான்‌ : ££ என்னாண்‌ 
பவனே; சரத்தில்‌. 'திர்த்தம கொடுக்கவேண்‌ 
. பாமென்று உத்தரவு பண்ணியிருக்கின்ருரே”? 
- என, அரசன்‌ “ எனனடாஅது ! என்னைக்‌ 







லட்‌ ப்‌ க 


50 காந்திமதி, 
கொல்ல நினைத்திருக்கிரீர்களோ ? நல்லதிருக்‌ 


கட்டும்‌ ; வீடீதியைக்கொண்டுவா'” என்றனன்‌, 


அதிகாரம்‌ 6, 


ஆசாரவாசலில்‌ நின்ற வீரர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
மதுரையையாண்டுவந்த விசுவநாத நாயக்கன்‌. 
இவன்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்து, இலட்சணக்குறைவு 
படாது மெலிந்த புருடன்‌. அவனுக்கு வயது 
ஐம்பதிருக்கலாம்‌. நெற்றியில்‌ புலப்பட்ட 
மடிப்புகளினாலும்‌ பார்ப்போர்‌ பேரில்‌ தைக்‌ 
கும்படியான கூரப்பார்வையினாலும்‌ வஞ்சனை 
யில்‌ மகாசூரனெனச்‌ தெரியவந்த த ; ஓட்டின 
கன்னங்களும்‌ அமாந்த உதடுகளும்‌ இவன்‌ 
பதட்டமாகப்பேசாமல்‌ சகல செய்திகளையும்‌ 8: 
தன்‌ மனதிலேயே வைத்து மறுகும்‌ தன்மை . 
யனெனப்பகாந்தன. அவன்‌ வலது தொடைப்‌ 
பக்கத்தில தொங்கும்‌ கத்தியின்‌ உரையின்‌ குறு 
கய அகலத்தைப்பார்க்கின்‌ வெகுபெயர்களை 
மடித்து இரத்தவாற்றில்‌ நீர்திப்போய்‌ சிம்மா | 
சனத்தை அடைந்தவனெனத தெரியவரும்‌. 5 





இவன்‌ பக்கத்தில்‌ நின்ற நாற்பது வயதுள்ள . 
வீரன்‌ கேளதேசத்தின்‌ செங்கோலை நடாத்தி 
வரச இராமச்சர்திரவர்மன்‌, பார்வைக்குக்கள்‌. | 








மதுரைராஜனும்‌ கோளபதியும்‌, 617 


ளமாயும்‌ சுறுசுறுப்பாயுமுள்ளவன்‌. ஆனால்‌ 
செந்த கண்கள்‌ மட்டும்‌ இவன சுராபானம்‌ 


செய்வதில்‌ மிகப்பிரீதியுள்ளவனென வெளி 


_யிட்டன. சுபாவத்தில்‌ தர்மசக்தனை யையு 
 டையவனயினும்‌ பிறர்சொல்கேட்கும்‌ தன்மை 


ஜாஸதியாதலால்‌ தன இராஜ்ஜியத்திலேயும்‌ 
ச௪த்புருஷனெனப்‌ பெயரெடுப்பதில்லை. 
இவ்விரண்டு வீரர்களும்‌, அரசன்‌ உள்ளே 
வரும்படி. உத்தரவு அனுப்பவே, இராஜசமுகக்‌ 
தது பிரவேசிக்தாரகள்‌. 
ப கிநஷ்ண ராயன்‌.--விசுவகாக்‌, இராமச்‌ சந்திர 
வாம வாருங்கள்‌, வாருங்கள்‌, இவ்வாச 


னத்தில்‌ வீற்றிருங்கள. 


i தவம்‌. ஸ்ரீமகா இராஜாதி இராஜ்‌ வந்தனம்‌. 


்‌ தந, வந்தனம்‌, தாங்களிருவரும்‌ சேர்ந்து வக்‌ 


கீது எனக்கு மிகுந்த சந்தோஷத்தைக்‌ 
கொடுத்தது. 


இராமச்சநீ.--தங்கள்‌ சரீரம்‌ மிகவும்‌ மெலிந்து 


| போய்விட்டதே. 


_கிந-.- ஏதோ, தெய்வசங்கற்பம்‌. கல்லது. ஈம்‌ 


.. சைன்னியங்கள்‌ ஈன்றாக சண்டைபோடு 


லு இன்றனவா? இருப்தியாக விருக்கின்றார்‌ 


8 
1 


களா? தாங்கள்‌ ஏதோ சம்பள பாக்கி 


38 காந்திமதி, 


வைத்திருக்ததாகக்‌ கேளவிப்பட்டேன்‌. 
அது கூடாது. திருப்தி யடைக்தால்‌ 
தான அவர்கள்‌ ஈன்றாக யுத்தம்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌. 

விசுவநாதன்‌. --இலலையே. முன்பே பட்டு. 
வாடா செய்தாய்விட்டதே. 

கீநஷணரா.--சரி, பிமிலிப்பட்டணத்தின்‌ அர 
ணைப்‌ பழுது பார்க்கவேண்டுமென்று கடி. 
தம்‌ எழுதியிருர்‌தீர்களே, அது ஆய்விட்‌ ' 
டதா? இ 

விசு.-பிரபோ, அது கேரளத்தரசர்‌ செய்ய - 
வேண்டிய வேலையன்‌ றோ ? 





கந்ஷணரா.-பிரதான்ஜி !--ஓஒழஹோ, வெளி 
- யேபோயிருக்கன்றார்‌. கல்லதிருக்கட்‌ *! 
மெ. நான்‌ கேரளத்தரசருக்குக்‌ கடிதம்‌ 
எழுதச்சொல்லுகிறேன்‌. 
இரா. பிமலிப்பட்டணத்திற்கு அக்பர்‌ சைக்‌. க 
கியம்‌ போகாமல்‌ விரசேனன்‌ தடுத்து. 
விட்ட சங்கதி கங்கு ம்‌ அ , 


கலாம்‌. 





கீந்ஷ்ண. ஆமாம்‌, என்றாலும்‌, மதுட 
அக்பர்‌ அப்பட்டணம்‌ போக ரூம 


சண்டைச்சமாசாரம்‌, 20 


குன்றங்களில ஈம்‌ சைக்கியங்களில்‌ சில 
வற்றைக்‌ காவல்‌ வைக்கவேண்டிய ௮. 
அப்புறத்தில்தான்‌ அந்தி ஆழமற்திருக்‌ 
திறது. அதைச்சுலபமாகத தாணடி 
ஆக்பர்‌ சைக்நியம்‌ அப்புறம்போக க்கூடும, 
விசு. வீரசேனர்‌ ஏற்கனவே அங்கொரு சைக 
நியம்‌ போயிருக்கும்படியா கவும, இன்னம்‌ 
ஒன்று ஜயபுரத்தின்‌ பக்கத்திலுள்ள குன்‌ 
துகளையும்‌ சூழ்க இருக்கும்ப டி யாகவும்‌ 
உத்தரவு பிறப்பிக்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
டரா மகா இராஜ, அது அவசியமான விஷ 
இ யம்‌. அக்பர்‌ சைந்கியத்தல்‌ பாதி ஜயபு 
$ ரத்திற்குச்‌ சமீபத்தில்‌ ஜஃக்தல்பூரில்‌ 
இருக்கின்றன. ஜூஃக்தலியூர்‌ ஒரு பள்ளத்‌ 
தாக்கு; வேண்டுமானால்‌ தீடீரென ஈம்‌ 


த 
13 


சைந்கியங்கள்‌ குன்‌ றினுச்சியினின்று தாக்‌ 
இனால்‌ அக்பர்‌ சைந்கியம்‌ மடியவேண்டி. 
யதுதகான்‌. 
கந.--வீரசேனன்‌ புத்திசாலி ஈல்லயோஜனை 
செய்தான்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது சண்‌ 
டைசெய்யக்கூடாத. சமாதானம்‌ செய்‌ 
..... இிருக்கிறீர்களாமே 
-விசு.-- அவ்விஷயச தைப்பற்றித்‌ தங்களோடு 
ஆலோசக்கவேண்டுமென்று நாங்களிரு 


40 காந்திமதி, | ப 


வரும்‌ வந்தபொழுது இம்மராயர்‌ “சக்ர 
வாத்தி அசெளக்கியமானஇனால்‌, நீங்கள்‌ 
இப்பொழுது பார்க்கமுடியாது; அனா 
லும்‌, சமாதானம்‌ செய்து விடுங்கள்‌, 
கான்‌ உத்தரவுகொடுக்கின்றேன்‌? என்று 
செப்பினா ; ௮தைக்கொண்டுதான்‌ நாங்‌ 
கள்‌ உடன்படிக்கை செய்துவிட்டோம்‌. 

கந.-—உடன்படிக்கையா ! ! 

இரா.--இலலை. சமா தான ம, சூன்றுமாதத்‌ . 
திற்கு, 

கந. சரிதான்‌. அஅதானேகேட்டேன்‌. 


நல்லது, விசுவநாத நாயக்கர்‌, நீர்கொண்டு 





வந்த சைன்னியம்‌ எவ்வளவு ? 

விசு-— பிரபோ, காலாட்படை லயாயிரம்‌, குதி 
ரைப்படை ஆயிரம்‌, இலைகளில்‌ சகா 
கோல யுத்தத்தில்‌ இரண்டாயிரம்‌ காலா. 


படையும்‌ ஐம்பது குதிரைப்படையும்‌ 
மடி.ந தன. 

இரா.--என்னுடைய சைன்னியமும்‌ அவ்வளவு - 

.. தான்‌. காலாட்படை மட்டும்‌ ஒரு நூறு 

கூடக்‌ கொண்வெர்தேன்‌. அவைகளில்‌ 

்‌ i இட்‌ இக க்‌ வகுத்த 

அரேகம்‌ முன்னமே மடிகது 2பாயிருக்‌ 4 

கும்‌. ஆனால்‌ வீரசேனன்‌ அவைகளின்‌ . 





₹ துருக்கனானாலும்‌ நல்லவன்‌.” 41 


ஒத்தாசைக்குத்‌ தக்கசமயத்தில்‌ வந்து 
காப்பாறறினன. 


௫ந.--இச்சண்டையினால்‌ ஈம்‌ குடிகளுக்கு ஏதா 
வஅ அன்பமுண்டோ?. 
விசு-—பிரபேோ அது தான்‌ இருக்கப்பட்ட 
வாச்சரியம்‌ ; அக்பர்‌ அருக்கனனாலும்‌ 
நிரம்ப நல்லவன்‌ ; தன்‌ சைன்னியங்க 
ரூச்கு சத்துருக்சளின்‌ குடிகளைக்‌ கொள்‌ 
ளையடிக்கக்கூடாதென்றும்‌ எவ்வித இம 
சையும்‌ செய்யக்கூடாதென்றும்‌ கடுமை 
யான உத்தரவு பிழப்பித்திருக்கிரானாம்‌. 
த. யோக்கியன்‌ தான்‌ -— இச்சண்டையினால்‌ 


ச்‌ 


நிரம்ப பபண கஷ்டம்‌. 

-இரா.--அதினால்‌ என்ன 3 குடிகளின்‌ வரியைத்‌ 
தூக்கினால்‌ சரிப்பட்டுவிடும்‌. 

௧ந- ஆஹா, ஹா, ஹா--ஈல்லயோசனை-- 
ஈல்லயோசனை-அரசர்கள்‌ கண்டபடி. 
தங்கள இஷ்டப்பிரகாரம்‌ செய்யும்‌ சண்‌ 
டைகளுக்குக்‌ குடிகள்‌ தான்‌ பிணையோ ? 
யோக்கியம்‌. ஈம்‌ அரசர்கள்‌ கப்பம்‌ 

" ஜாஸ்தியாகக்‌ கொடுக்கவேண்டியத £ யி 

... ருக்குமேயொழிய குடிகளை வீணில்‌ 


வதைக்கலாகாஅ. 


42 காந்திமதி. 


இதைக்கேட்டவுடனே, சரீரத்தில்‌ மின்சார 
வோட்டம்‌ ஓடினதுபோல்‌ விசுவநாதன்‌ சரீ 
ரம்‌ ஈடுக்கம எடுக்க இராமச்சந்திரனைப்பார்த்து 
உதட்டைக்கடி.த்தனன. இராமச்சந்திரனுக்கு 
இத்தகைய சூட்சும தந்தி வியாபாரங்கள்‌ தெரி 
யாததினால்‌ “ஏன என்னைப்பார்க்கிரர்‌, மது 
ரையாரே ?'' என்று தொப்பென பூசனிக்கா 
யைப்போட்டு உடைப்பது போல்‌ இரகசி 
யத்தை வெளியிட்டனன்‌. 

இராமச்சந்திரன்‌ கட்ட கேள்வி கிருஷ்ண 
ராயர்‌ காதில்‌ படாததினால்‌ “என்ன சொன்‌ 
னா 1?” என்று வினவ, விசுவநாதன்‌. : ஒன்ன. 





மிலலை நான்‌ —'' எனறு முடிப்பதற்குள்‌ 
இம்மராயர்‌ உள்ளேபுகுர்து சக்ரவாத்தியைப்‌ ்‌ 
பார்த்து “பிரபோ, இராஜாதி இராஜ, மன்னிக்க : 
வேண்டும்‌ : இன்றையஇனம்தான்‌ சுரம்கொஞ்‌ 
சம்‌ மெள்ளமாக விட்டடித்தது ; அதற்குள்‌ 
இவ்வளவு பேச்சுப்பேசினால்‌ உஷ்ணங்கொண்டு 
சுரத்தை விருத்திசெய்யாதா??? 4 விசுவகாதகா 
யக்கா--உங்களுக்கு இப்பொழுதுதான்‌. ஓ ழி. 
ததோ ?” எனக்‌ கேட்போர்‌ ஈடுங்கும்ப 
கருச்சிக்க, மதுரையானும்‌ கேரளத்தாஓ 
அரசனிடத்தினின்று ws பெற்த்கொ. 
ண்டு வெளியே ர அவ்வவ்‌ ்‌ 





மாலைக்காககி, 43 


அப்பொழுது கூரியாஸ்தமனமான தினால்‌ மிக 
வம்‌ இரம்மியமான தென்றல்‌ வீசிக்கொண்டி 
ருந்தது. வானத்தில்‌ மேற்குப்பக்கத்திலுள்ள 
 மேகங்கள்யாவும்‌ தக தகவென காய்ச்சி 
யெடதேத தங்க அந்தரவிமானங்களைப்போல்‌ 
அங்குமிங்கும்‌ உலாவின. பசும்புற்றரை யாவும்‌ 
மஞ்சள்‌ குளித்ததுபோல்‌ முன்னரிலும்‌ அதக 
மாக நயனங்களுக்கு உதஸாகத்தை உண்டு 
பண்ணின. வீவெந்தசேரும்‌ ஆமொடுகளின்‌ 
்‌ சப்தத்தோடு பட்சிகளின்‌ கூச்சல்கள்‌ கூடி 


மிருதுவான விணாகானம்‌ பபோற்றிரண்டு 







செவிக்‌ இனிய அமிர்தத்கை ஊட்டுவித்தன. 
 அவ்வேளையிற்றான்‌ சிநேகிதர்கள்‌ ஒருவாகளோ 
 டொருவர்கூடிசோ்க்‌ த உலாததுவது. அவ்‌ 
 வேளையிற்றான்‌ கணவனும்‌ மனைவியும்‌ ஒருவ 
 ரோடொருவர்‌ உப்பரிகையின்‌ மேனின்று 
காறறுவாங்கிக்கொண்டு சல்லாபவா ரத்தை 
பேசுவதும்‌ ; அவ்வேளையிற்னான்‌, அஞ்சாத 
கெஞ்சையடைய சதியாலோசனை செய்யும்‌ 
மானிடர்களும்‌ ஒன்று கூடி. குடிகெடுக்கும்‌ 
எண்ணங்கள்‌ எண்ணுவதும்‌. 
| ஆடையால்‌ விசுவநாதநாயக்கன்‌, தான்‌ 
சொல்லவேண்டிய இரகசியங்களை யெல்லாம்‌ 
இருஷ்ணராயர்‌ கூடாரத்நிற்குரேரே யர 





44 காந்திமதி, 


நாழிகைதாரத்திலுள்ள மைதானத்தில்‌, இரா 
மச்‌சந்திரவர்மனுக்குத்‌ தெரிவிப்பதாகத்‌ தீர்‌ 
மானம்செய்திருந்தனன்‌. அனால்‌ கூடாரத்‌ 
தின்வெளியே கொஞ்சதூரம்‌, இருபுறமும்‌. 
யுத்தவீராகள்‌ பாராக்காக்துக்கொண்டிருக்த தி 
னால இருவரும்‌ வாய்பேசாஅ நமேரேசென்ற 
னர்‌. பாராவுத்தியோகஸ்‌ தர்கள்‌ தங்கள்‌ 
துப்பாக்கியை உயரக்‌ தரக்கி மதுரை யரசனுக்‌ 
கும்‌. கேரளகிருபனுக்கும்‌ வகதனம்செெய்த 
விஷயமும்‌, விசுவநா தநாயக்கன , இராமச்சந்திர 
வாமனைப்பார்த்து “காம்‌ அம்மைதானத்தில்‌ . 
போய்‌ காற்றுவாங்குவோம்‌? என்று சொன்ன | 
செய்தியும்‌, அதனால்‌ அவர்களிருவருடன்‌ வந்த 
சைன்னிய வுத்தியோகஸ்தர்கள்‌ வந்தனம்‌ , 
செய்துவிட்டு தங்கள்‌ தங்கள்‌ இருப்பிட இத] 
குப்போன சமாசாரமும்‌ காம்‌ சொல்லாமலே 
இதை வாசிப்போர்‌ அறிந்துகொள்ளலாம்‌, ்‌ 
இருவரும்‌ மைதானத்திற்கு வந்துசேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. திடீரென, 
விசுவநாதநாயக்கன்‌.--இராமச்சந்‌திரவர்‌ மே ல 
இருஷ்ணராயன்சொன்னதைக்கேட்டீரா? 
இராமச்சந்தான்‌.என்ன, என்ன? | 


ம வ்கி 





்‌ 
i 





இராஜசம்பாஷணை, ' 45 


நாளை க்குக்‌ கொடுக்கும்போதல்லவோ 
தெரியும்‌, 

இராம.--என்ன, சொல்லும்‌, கான்‌ கவனிக்க 
வில்லை. 

விசுவ இராம்ஜ, ஈல்லகவனம்‌. கிருஷ்ண 
ராயன்‌ பேச்சோடுபேச்சாக, “நம்‌ இற்‌ 
றரசர்கள்‌ கப்பம்‌ ஜாஸ்தியாகக்கொடுக்‌ 
கும்படி.செய்வேன்‌'' என்று சொன்னது 
உம்முடையகாதில்‌ படவில்லையோ ? 


இராம. ஆமாம்‌, ஞாபகம்வந்தது. ஆனாலும்‌ 
சிற்றரசர்கள்‌ என்றும்‌, கொடுக்கும்படி. 
செய்வேனென்றும்‌, தி ருஷ்ணராயா 
- சொல்லவில்லையே ? 


விசுவ--அப்படியாகில்‌ நான்சொல்வ து அபத 


1) 
த 
ப 
| 


தமோ? 

இராம.--மன்னிக்கவேண்டும்‌. அப்பொழுது 
கான்‌ வேறு ஞாபகமாகவிருந்துவிட்‌ 

டேன்‌, ப 


_ விசுவ. -கிருஷ்ணராயன்‌ ஈல்ல இ ருடே, 


சொல்லாதபோல்‌ சொல்லிவிட்டான்‌. 
ராம. அதனாற்றான்‌ குடிகள்‌ அவன்பேரில்‌ 

மிகவும்‌ பட்சமாக விருக்கின்ரார்கள்‌. 
விசுவ அன்ன பட்சம்‌. 


40 காந்திமதி, 


இராம.--ஏன்‌, அரச, என்‌ இராஜ்ஜியத்‌ தில்‌ 
குடிகள்யாவும்‌ தங்கள்‌ திருவிழாக்‌ கொண 
டாடும்பொழுதெல்லாம்‌, “ஜய விஜயி 
பவ, கிருஷ்ண ராபருக்கு, ஐயவிஜயீபவ,”' 
என்று பிரார்த்திக்கின்றனா. அவர்க 
ளுக்கு கேரரசனாகிய எனனைப்பற்றிக்‌ கவ 
னிப்பதேயில்லை. நான ஒருதடவையில்‌, 
இராஜ்ஜிய த்தில்‌ வருமானம்‌ மட்டுக்கட்டி 
யிருப்பதைப்பார்திது, உப்பு வியாபாரிக . 
ளின்‌ வரிகளை விருத்திசெய்ய அவாகள்‌ , 
தங்களுக்கு ஈஷ்டம்‌ ரேராதபடி உப்பின்‌ 
திரயத் த அதிகப்படுத்தினர்‌, இது. 
எப்படியோ கிருஷ்ணராயனுக்‌ குத்‌. 
தெரிந்து அத்தகைய வரிகள்‌ அநியாய 
மென்றும்‌, குடிகளின்‌ ஜீவாதாரமே ன்ட்‌ 
ணமாயிருக்க அதன்பேரில்‌ எப்படி வரி “ 






போடலாமென்றும்‌ கண்டித்து எனக்கு 

௮ரீஜி எழுதினன்‌. அவ்வர்ஜியை வெளி 
யிட்டு வரியை கான்‌ தள்ளவே குடிகள்‌, . 
வியாபாரிகள்‌ யாவரும்‌ ஒன்றுசேர்க்து 
கிருஷ்ணராயன்‌ இர்க்சாயுரக்க சொக்‌. | 
கப்பனை கொளுத்தினர்‌... ஆ 





விசுவ, மமுடையபேரிற்றான்‌ ௪ ்‌ ்‌ 
கின்றது, அப்படி அர்ிகள்‌. கை டக்கு. ்‌... 





த ப பல்‌ ம்ச்டட்பவ்ள்‌! ச 
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பட்சத்தில்‌ நீராகச்செய்ததுபோல்‌ வரி 


யைக்தகள்ளிவிட்டால்‌, பின்னால்‌ யோஜி 
தது ஈம்மாசா இப்படிப்பட்ட நல்விஷய த்‌ 
தைப்புரிர்கனர்‌ என பிரஜைகள்‌ யாவும்‌ 
உம்மை மெச்சிக்கொள்ளும்‌. இப்படி.த 
தான, நான ஒருதடவை வணடிவைத்‌ 
திருப்பதற்கும்‌ ஆமொடுகள்‌ வைத்தருப்‌ 
பதற்கும்‌ வரிபோட அதற்கு கிருஷ்ண 
ராயன்‌ “நீர்‌ சிக்கிரத்தில்‌ பாதைகளில்‌ 
ஈடப்பதற்கும்‌ வரிபோடுவிரோ'' வெனக்‌ 
கேள்விகேட்டு ஒருகடிதம்‌ எழுத அதைப்‌ 
பார்த்த தகஷணமே நானாகச்செய்ததாக 
வரியைத்தள்ளிப்‌ பிரசுரஞ்‌ செய்துவிட்‌ 
பென. இது எப்படி யிருந்கபோதிலும்‌, 
கம்‌ இராஜ்ஜியகாரியங்களில்‌ இப்‌ படி 
யவன்‌ தலையிட்டுக்கொள்ளலாமா ? 


இராம.--முன்னாளையில்‌ ஈம்‌ பிதாக்கள்‌ கப்பம்‌ 


மாத்திரம்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. 


விசுவ.--5ம்மை யவன்‌ அரசனாகமதிக்கவில்லை, 


- ஏதோ சம்பளம்‌ கொடுத்து தேசங்களை த்‌ 


தன்னிஷ்டப்பிரகாரம்‌. அண்டுவர கேமி 
கத  ஆஸாமிகளாக குக 


ன ன்‌. 


48 காந்திமதி. 


இராம.--ஈமக்கென்றே இவன தோன்தியிருக்‌ 
இன்றனன்‌. இதர இடங்களில்‌ அப்படி. 
யில்லை. 


விசுவ.--இதர இடங்களிலா? ஆக்பா இராஜ்ஜு] 
யத்தில்‌, இற்றரசர்களும்‌, ஈபாபுகளும்‌ 
அவர்கள்‌ “ அடித்தது கொள்ளைதான்‌.” 

இராம.--அப்படியில்லையாம்‌. ஆக்பர்‌ ஈலலவன்‌ 
தானாம்‌ நல்ல தந்திரியாம்‌. 

விசுவ.--அவன்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஈல்லவன்‌; “ 


உ ஷி! 
இராம.--காம்‌ என்‌ செய்வது ? ஈசுவரசங்கல்‌ : | 
பம்‌. 2 


விசுவ.--என்னசெய்வது? தன்காரியத்‌ தில்‌. : 

தானே முயற்சிசெய்யாதவனுக்குக்‌ கட 

வுள்‌ உதவிபுரியார்‌. 
இதைக்கேட்டமாத்திரத்தில்‌ இராமச்சந்திர 
வர்மன்‌ ஏதொ ஆலோகித்‌ அக்கொண்டி ரந்த 


னன்‌. அப்பொழுது, சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்து. 
விட்டு, 


1 


அ 


விசுவ.--ஓரு ஈல்லயோஜனை குகன்‌. 


இராம-—எனன ? . 2 கத 
விசுவ, இருந்தாலும்‌ அதை உமக்குச்‌ ( சொல்‌ 
லக்கூடாது. அ 


a 


சதியாலோசனை, 49 


இராம-எனக்கொளித்த இரகசியம்‌ கூட 
உண்டா ? சொல்லும்‌. 

விசுவ.--நீர்‌ ஓட்டைவாய்‌ ; நாமிருவரும்‌ சோ 

ந்து முயற்சியெடுத்தாலதான்‌ ௮௮ முடி 
யும்‌, ப 

இராம-—சொல்லும்‌ : சமயம்‌ வந்தால கானும்‌ 
உமமைக்காட்டி லும்‌ தந்திர்தான. 

விசுவ ஆக்பர்‌ கிருஷ்ணராயனைக்காட்டி லும்‌ 

ன்‌ கல்ல எஜமானன்‌, 






ரர பாம்‌: அவன்‌ பட்சத்தில்‌ காம்‌ போ 
னால்‌ குடிகளே ஈம்மைத்தூறுவார்களே. 
விசுவ. சகோதரரே. நான சொல்லுவதைக்‌ 
. காதுகொடுத்துக்‌ கேட்க வேண்டும்‌, 
| ஈமக்கு இராஜ்ஜியம்‌ வேண்டுமானாலும்‌ 
கமமூதாதைகளைப்போல்‌ அதிகாரத்து 
டன்‌ அரசாளவேண்டிமானாலும்‌ அதற்கு 
க. ஒரேவழி யிருக்கின்றது. அதைச்சொல்‌ 
-லட்டுமா? நீர்‌ பினவாங்குவீர்‌. 


ல்‌ 


இராம இல்லை சொல்‌ லுங்கள்‌ பிரபோ. 


விசுவ. எனக்குப்‌ பிரபுப்பட்டம்‌ வேண்டாம்‌. 
கான. 'சொல்லுவதைக்கவனியும்‌ : : அக்பா 


நமக்கு அதிபதியாகும்பட்சத்தில்‌ ஈமக்‌ 


ம்‌. இத்‌ இம்‌ - த்ர அது இவல வத்‌, 121 
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குப்‌ பூர்ணாதிகாரம்‌ வந்துவிட்டது. க 
இராஜதானி, டில்லி; அது கணு 

திற்கு அப்புறம்‌ இருக்கின்ற பட்ட 
காலாகாலத்தில்‌ கப்பத்தை தல 
டாமேயானால இங்கே சட்டத்தில்‌ 


- 


நாம்‌ * அடித்தது கொஎளைதான்‌.' ரர்‌ 


ருது மக்கு உத்தரவு வருவதற்கே ல்‌ 
மாதமாகும்‌. ஈமமிஷ்டப்பிரகாசம்‌ சைக்‌. 


ன்‌ 


5 













நியத்தை பலப்படுத்தலாம்‌.. தத்‌ 
ரா--ஆமாம்‌, ௮௮ சரிதான்‌. அக்காரியத்‌ை 
முடி ப்பதெப்படி. ? கட்‌ | 


விசு சு--திருவ்ணராயன்‌ ஓடகாத்நனா. ௬.௫ 
கும்வரையில்‌ ஈம்மெண்ணம்‌ ல்‌ ல 
இமமாற்றங்களைக்கேட்ட மாத்த இ! த்‌ 
இராமச்சந்திரவாமருக்கு அ ட 
மயிர்‌ என்ப த்‌ 


னா, 

விசு --ஈல்லகாரியம்‌. வ 
திறகு உமக்கு. லல்ல ய 
க்‌ ட அல்ப டி 


மித்திரபேதம்‌. 51 


ஓக்குமிக்கும்‌ சாமர்த்தியமுள்ள நீர்‌ இத 
ற்கு அஞ்சலாமா. 
இரா. அதை நாமா செய்வது? 
விசு.--அதறகு நீர பயப்படவேண்டாம்‌, தக்க 
ஆசாமிகள்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. என்னு 
டைய கூடாரத்திற்கு கேற்றுவந்த பக்கிரி 
தக்க வேலைக்காரன்‌ அவனுக்கு இப்படிப்‌ 
பட்ட விஷயம்‌ ஜலம்பட்ட பாடுதான்‌. 


இரா. அதினால்‌ ஈம்மூடைய கீர்த்திக்கு 
ஹானி நேரிட்டால்‌ ? 







ஏன்‌ நேரிடும்‌, அவைகளை அவசரப்ப 
.... காமல செய்யவேண்டும்‌, முதலில கா 
3 னாடகதேசத்தரசனுக்கும அவனுக்கும்‌ 
மித்தாபேதம்‌ செய்து,-— 
ஓரா ஆமாம்‌, சாம, தான, பேத, தீண்டம்‌ 
இவைகளில்‌ ஒன்றைப்பிர யோகம்‌ செய்‌ 
தால்தான்‌ காரிபம முடியும்‌. 
விசு -கானாடகத்தான தான அவனுக்கு மிக்க 
்‌ உதவி, 
ளோ. போதும்‌ அதோ யார்‌ வருகிற? கிருஷ்‌ 
. ணராயர்‌ பட்டாளத்து சுபேதாரும்‌ 
அவுல்‌ தாரும்போல்‌ தோன்றுகிற து, 
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விசு--அமாம்‌ கடையைப்பார்த்தால்‌ அப்படித்‌ 
தானிருக்கிறது ; மறக்கவேண்டாம்‌, வந்‌ 
தனம்‌, போய்விட்வெருகிறேன்‌. 
இவர்கள்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ வந்தனம்‌ 
செய்து பிரிந்தனர்‌. இராமச்சந்திரவர்மன 
தெற்குமுகமாகவும்‌ விசுவகாதகாயக்கர்‌ வடக்‌ 


குப்பக்கமாகவும்‌ ஏகினா, | 


இவாகளுடைய குணாகுணங்களை ப்பற்றி 
வருணிப்பதற்கு ஈமக்கு அவகாசமில்லை. இவர்‌. 







மையும்‌ இல்லை. இச்சரித்திரம்‌ ப அரக த 
ளுக்கு நடந்ததை ஈ௩டக்தபடியே சொல்ல ' 
வேண்டுமென்கிற எண்ணத்துடன்‌ அவர்களிரு 

வரும்‌ பேசும்பொழுது சொன்ன வார்த்தை. 


களையே உபயோகித்து மத்தன்‌ ரப்‌. 
எழுதினோம்‌, ல்தான்‌ ப 





தோழிகள்‌ சம்பாஹிணை, 55 


LAL, 


அக்கா ரம்‌--7, 


இடம்‌ ச பூஞ்சோலை, 


 டனைப்பான்‌, ௪2. நைடதமே மிகவும்‌ கோத 

| தியான கிரந்தம்‌ அதன்‌ வாக்கின்‌ ஈடை 
இலட்‌ சணமாயிருக்கின்ற அ. 

விசாலம்‌. அதுதைச்‌ செய்தவர்‌ யாரென்றுனக்‌ 

... குத்‌ தெரியுமா? அதிவீரராமபாண்டிய 


னல்லவா ? 





5ம.--பாண்டியனா ? ஓரரசனுக்குக்கூட இவ்‌ 
வளவு சொற்பொலிவு மேவிய திரந்தம்‌ 
்‌ ... செய்ய அவகாசமிருந்ததோ ? அக்கர 
சத்தின்‌ கடையில ஒரு கம்பீரமும்‌ ஓட்‌ 
டமும்‌ பொருநர்‌ இயிருக்‌ கின்ற அ. அப்‌ 
பாண்டியர்‌ அலங்காரத்தில சமர்த்தர்‌. 
அவர்‌ வருணிப்பு யாவும்‌ யாம்‌ பாரா வஸ்‌ 
துக்களைப்‌ பார்வைக்குக்‌ கொண்டுவந்து 
விடத்தக்கன, 
விசாஃஅவர்‌ டி அலாதி, இல்ல 


நத்திற்கியைந்த விஷயங்களைப்பற்றி 
இயம்பும்போ அ எனைய கவிகளுக்கரொத 


oA காந்திமதி, 


ஒரு லளிதமும்‌ சொற்பொலிவும்‌ அவ. 
ருக்குண்டு. பக்திமார்க்கமாய்ப்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ இயைக்கும்பொழுது கன்னெஞ்சை 
யும்‌ கறைக்கத்தகுந்த பதங்கள்‌ பியோ. 
திப்பார்‌. 

கமபக்திமார்க்கமாயும்‌ பாடல்கள்‌ செய்தி . 
ருக்கிறாரா ? சு 

விசா. யறிக்தது இவ்வளவுதானா ? இருக்‌. 


கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, இ ருக்களு | 
வைவெண்பா வக்தாதி முதலியன அவதி 








செய்கவை யல்லவா ? 
கம.--ஆமாம்‌, அப்பு ததகங்களிவிலுக்து 5 த 
காந்திமதி பாடல்கள்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்‌! 
டிருக்கிறேன. 4 


விசா.--காக்திமதி சத்ய பாடிய 4 





டைசொல்லு பார்ப்போம்‌, 


[க ம்‌ த, 12 ட 


கம.--( பாடுகிறாள்‌.) 1 2) அ ததத ர 
சிந்தனையுனக்குத்தம்தேன்‌ இருலடியெனக்‌ குச்‌ ்‌] ச்‌. 


A fis ட்ட 








வக்தனையுனக கத்‌ மமழயென்க்‌ கச்ச ன்‌ 


ட... 
டன. ்‌ 2 ட்‌ அல்‌? i 


பாட்டும்‌ கீதமும்‌, 90 


- விசா..-இதல்லடி, இதலல. 

கம. ஆமாம்‌, இதுதான்‌. ஈமது காந்திமதி, 
இத பரிவர்த்தனை யலங்கார மென்று 
கூடச்செொல்லவில்லையா ? 


விசா அது சரிதான்‌, இதற்கப்புறம்‌ ஒன்று 
பாடினாளே அதைச்‌ சாக ல்னு. 
_கம- (பாடுகிழுள்‌.) 


ள்‌ - ஆதவன்‌ ம கபாரண்ல்‌ வெளிடனல்‌ காலரு ர ம்யெச்‌ 
ஹெ சனென்ஜெஷ்பிப்‌ 
E பதமாமுருவாயருவமாய்‌ கீது மந்தபெற்றியா இற்‌ 

்‌ ப னுன் ணே 








னோ யிளநிலாப்பசுங்‌ 

தொழும்‌ தணிந்த. 

சாதியே, கருவையொப்பனை களப த்‌ துணை யுமை 

தழுவுகாதலனே. 

2 விசா நீ பாடுவதற்‌ சம்‌ காந்திமதி பாவெதற்‌ 
கும்‌ எவ்வளவு வித்தியாசம்‌. குட்டை 
குட்டையாக முடித்து விடுகிறாய்‌. 

ல்‌ அடக்‌ யொன்று பாடு பார்ப்போம்‌. 


விசா. ர்க்க தத்து 
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அறுகான்முரலுநறுங்கூந்தற்‌ சதையொருத்திய வி 
யுய்யப்‌ 

பெருவான்வரைகளனைக்து நெடுங்கடல்வாய்ப்பெய்‌ 


தபெருங்கவிகள்‌ 
சறுகாஓயிர்க்குக்தமிழவரையை முர்நீரகத்திற்சேர்‌ 
த்தியவே 
லஓுறுகாசலரைகத்சணந்துறையு மடவார்‌ பலருமுய . 
வாரே... 


ம--அஹா இதைக்‌ காந்திமதி பாடவேண்‌ 
டும்‌, வீணாகானம்போலிருக்கும்‌, இப்‌ 







பாட்டிற்குப்‌ பதவுரை சொன்னதோடு . 
கூடக்‌ கருத்துரையும்‌ எனக்குச்சொன்‌ . 
ஞை. 

னிசா.--கருத்துரையைச்‌ சொல்லு. x 


கம.--சீதையின்பொருட்டு மலைகளைக்‌ கடலிற்‌ ' 
போட்ட குரங்குகள்‌ பொதியமலையை ம்‌ 
யுங்‌ கடலிற்போட்டிருக்குமேல்‌ கண . 
வரைப்பிரிக்த மாதர்கள்‌ பலரும்‌ உயிர்‌ 
வாழ்ந்‌ இருப்பார்கள்‌. ஏனெனில்‌ அம்மலை 
யினின்து புறப்படும்‌ தென்றல அபின்‌ 
இடமகன்று உயிரிழக்கு. மென்றாள்‌. ரக 

விசா.--அப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டு, * ௮௮. உண்‌ 
மைதான்‌-—ஆ-—”' என்து. வெதர்‌ ள்‌ 
விட்டதைக்‌ கவனிக்கவில்லையா ? 





ஈ காதல்மயக்கம்‌ 57 


கம.--காந்இமதிதானே--அமாம்‌. ஏனடி. அப 
படி. ? 

விசா.--அவளுக்குச்‌ சயம்வரகாலம்‌ வந்தும்‌ 
இன்னம்‌ விவாகம்‌ நடக்கவில்லையல்லவா, 

... அதினாந்றான்‌. 

கம.--ஆனால்‌ அவள்‌ அப்படி யாரை நினைத்துச்‌ 
சொல்லியிருக்கக்கூடு ம்‌. எனக்குத்‌ 
தெரிந்தமட்டும்‌ அவள்‌ அசை வைத த 
அரசாகள்‌ யாவருமிலரெ, 





| விசா ஒரு வாரத்திற்குமுன்‌ நானவளுடன்‌ 
e சம்பாஷித அக்கொண்டி ருந்தேன்‌. அப்‌ 
போது இங்கே வர்திருக்கக்கூடிய சகல 
அரசர்களையும்‌ வருணித்து அவர்கள்‌ 
பேரில்‌ அவளுக்கு இச்சையிருக்கின்றதா 
வெனப்‌ பரீட்சித்தேன்‌. அவள்‌ ஓவ்‌ 
வொருவருக்கும்‌ ஒரு குற்றம்‌ கற்பித்‌ 
ஆ. தாள்‌, எனக்கும்‌ அவளாசை நாடிய 

மன்னன்‌ யாவன என கனகு புலப்பட 


வில்லை 


கம அதை நாம்‌ கன்றாக அறியவேண்டிய து 
..... அதியாவசியகம்‌, அவள்‌ சரீமம்‌ நாளுக்‌ 
..... ஞாகாள்‌ மெலிந்து சோர்வடைஇன்றதே, 
? காரணமோ தெரியவிலலை. மார்பு 





௦8 காந்திமதி, . 


பருத்து, இடை சிறுத்து கனனங்கள்‌ ஒட்‌ ம 
டி.ப்‌2பாயு மிருக்கின்றதே. சரீரம்‌ மெலிக்‌ 
தாலும்‌ வளர்பிறைச்‌ சந்திரனைப்‌ 2 பால 
காந்தியும்‌ பொலிவும்‌ அதிகரித்து விளங்‌ 
pn ண, அவளுக்கு வியா 
இயில்லை இ 
ல்ல அல்‌ இதோ பாடிக்கொண்டு வருகி 


ருள்‌. அவள்‌ மனதை யறி.பலாம, பேசா .: 








மலிரு. 


அஷ்‌ 


சாநீத்மதி.--(பாடி.க்கொண்டு வருகிருள்‌ .) 
சங்கரனே, கஙகாதரனே, ச௪ம்போகங்‌, காதரனே . க. 


சங்க, ரனே கங்‌, காதரனே, சம்‌, போகக்‌, காதர 


முத்திகெறியதியாத மூர்க்கரெ முயல்வேன்‌ த 
பத்திநெறியறிவித் துப்‌ பழவினைகள்‌ மாறும்வண்ணம்‌. kh 
இத்தமலமறுவித்‌ துச்‌ சிவமாக்கியெனையாண்ட 
ses i 
விசாலம்‌. 
கமலம. 






ப அதம்‌ ல்‌ 


காந்திமதி. வந்தனம்‌, சகிகாள்‌. தல்ல 
கும்‌ மாவின்‌ வாசனை மனோக ப்படுத்த 
ஒன்றதே. ஈட்டோர்காள்‌, பல கன்‌. 
த்தல்‌ i ஓவு 


ஆசைகோய்‌. 59 


முல்லைக்கொடியைப்‌ பார்த்‌ திரும்‌ அம 
அதன விசனத்கை நீக்காதிருக்கின்‌, மீர்‌ 
கள்‌. ஆடவர்கள்‌ கண்கள்‌ தைத்தலி 
னால்‌ வாடிய மாதாகள்‌ முகத்தை யொத்த 
தாமரைகள்‌ யாவும்‌ வண்டினங்கள்‌ எறி 
மிதிப்பதினால்‌ இ.ருறுவதைப்‌ பார்க்க 
விஉஃலையோ ? வீணையினிசையை யொத்த 
கண்டததினையம்‌ சிவகத நயனங்களையும்‌ 
உடைய பெண்குயில்காள்‌ கூவுதல்‌ ஓழி 
மின்‌. ஆண ன்‌ மனம கலலினா 
லும்‌ கண்கள்‌ அமபினாலும்‌ ஆக்கப்பட்ட 
தென அறியாகளேோ ? மன்றில்‌ பட்சி 
காள்‌ இவ்விடத்றை யகலமின. . உங்கள்‌ 
கதி மாதர்களுக்கு ஏக்கத்தையும்‌ தன 
பத்தையும்‌ உண்டுபண்ணும்‌. 





விசாலம்‌--என்ன., காந்திமதி, திடீரென நம்‌ 
பூங்காவன ததை வருணிக்க வாரம்பித்‌ 
தனை, காரணம்‌ யாது? ர 


கா நீ விசாவம்‌, உண்மையிலே சய, இப்பட்ட 

a களையும்‌, தாவுகோலின்றி வாடும்‌ கொடி. 

யையும்‌. பார்க்குமயோது ஸ்தரீகளாகிய 

ஈ.மக்கு மனமிரங்காதா ? காமும்‌ புருஷர்‌ 

களா? 5 ை ROI MU 111111 
47. EOSPITAL STREET 


த 


EOTTAIYUR- 26232 106 


னு இது. அழ க்கு m= ரூ.ஐூரஉ வங ஜூ ஐ எ? வ. I8M1A 


த 


60 காந்திமதி, 


மக.--அகத்திலுள்ளத முகத்திற்‌ நெரியுமென்‌ 
ப.து உண்மையேயாயின்‌ நீ பகர்க்தசொற 
கள்யாவும்‌ கண்ணாடி போல்‌ உன்‌ மனஸ்தி 
தியை வெளியிடுகின்றனபோல்‌ தோன்று 
தின்றது. 

விசா உனக்கு விவாகப்பருவம்‌ ௮ணுகியதா 


தலின்‌ இவ்வாறு மனம்‌ கொந்து பகா௩்‌ 


தனை, 


காநீ.--சஇகாள்‌, நீவிர்‌ சதியாலோசனையில்‌ . 
வல்லீர்‌. விவாகப்பருவம்‌ ௮ணுகின்‌. 







என்னை.--௮க்கடன்‌ முடித்தல்‌ எ௩ை 
பொழப்பன்‌ றோ ? பானசைக்குதித்து ௫ 
திப்பதின்‌ பயன்‌ யாது? 
கம.--அவ்விஷயம்‌ முடிப்பது உன தந்‌ைதைய 
தாயினும்‌ உன்‌ மனோரதத்திற்கு விரோ 
தமாக அவர்‌ ஏகார்‌. க்ஷத்திரிய ஸ்திரி 
களுக்கு விவாகமுறைமை ஸ்வயம்‌ 
வரமே. ஆதலின்‌ எப்புருஷனை வரிப்ப 
தென நீ முன்னரே ஆலோத்திருக்க . 
வேண்டியதன்றோ? ஈம சக்ரவர்த்இக்‌ 
குக்‌ கப்பங்‌ கட்டிவரும்‌ பற்பல தேயத்த. 
வாகள்‌ படங்கள்யாவும்‌ என்னிட த்‌ த்த. 
லள. இன்னம்‌ சுயேச்சையாம்‌. கம்‌ ௪ க. 








ச்‌; 
3 ர He ப 
7 





குழ்ச்சி, 61 


ரவாரத்தியடன்‌ சம அந்தஸ்துளளவர்க 
ளாய்ச்‌ செங்கோல்௩டாத்திவரும்‌ மன்னர்‌ 
கள்‌ உருவமும்‌ ஈம்மாண்மனைச்‌ சித்திரக்‌ 
காரன்‌ வரைர்திருக்கின்றனன்‌. அவை 
களை யுனக்குக்‌ காணபிக்கின்றேன , அப்‌ 
படங்களில்‌ உனக்கு யாது மனதிற 
தியைந்ததென்ன செப்புவையாகில்‌ காங்‌ 
கள்‌ அவ்விஷயத்தை நிறைவேற்ற முயலு 
வதில சித்தராயிருக்னெறோம்‌. உன்னைத்‌ 
திருபதி செய்வதற்கன்றி வேறே யாது . 
செய்வதற்கு யாங்களிங்கு இருக்கின்ற 
னம்‌. தாய்க்கொளித்த சூலுளோ 3 
எங்களுக்கொளித்த இரகசியமுண்டோ ? 
காந்திமதி, யாது சொல்லுறொய்‌. உன்‌ 
சதேகமோ நாளுக்கு காள்‌ உருகுகின்றதே. 


ன்‌ காநீ.-- ஒஹோ, கமலா, நீ மெத்தப்படித்தனை 


போலும்‌. 


விசா.--கமலா, அப்படங்களைக்‌ கொணர்வாயா 


கில்‌ பொழுஅ போக்கலாம்‌. யானும்‌ 


பாரக்கவேண்டுமென்து அவலுற்றிருக்கி 
றேன்‌. 


்‌ கம--இதோ வருகிறேன்‌ (கொண்டுவரப்‌ 


லு போக) 


டு 
இட 


அல்‌ 


62 காந்திமதி 
















காந்‌_கமலம்‌ சிற்சில சமயங்களில்‌ முற்றக்கற ட்‌ 
றவர்போல்‌ பேசுகிறான்‌. | uu 
விசா.--காக்திமதி. அவள்‌ சொல்லுவது முழு 
தும A அது எப்படி. பிருந்தா லும்‌ 
நாம்‌ அப்‌ டங்களைப்‌ பார்த்து வேடிக்கை 
யாயிவவந்திப்பொழுதைக்‌ கழிக்கலாம்‌. 


கம்‌... (வர) விசால, ஓடிவா, ஓடிவா, இப்ப 
£ பங்கள்‌ ஈழுவி விழுகன்றனவே, பிடி, 
பிடி. | 
விசா௪ரி, ஈானிப்படங்களைப்‌ பார்க்‌ ன்‌ 
றேன்‌. காந்திமதி, நீ வருணிப்பதில்‌ மிக 
சமா்த்தி ; எங்களுக்குப்‌ பாடம்‌ சொ 
லும்பொழுதெலலாம்‌ நீ வருணிப்பதைச 
கேட்டிருக்கிறேன்‌. இப்படங்களை ஒவ்‌ 
வொன்றாகக்‌ தருகிறேன்‌. ரீ யவைகளைப்‌ 
பற்றி எங்களுக்கு விசதமாகச்சொல்லு: 
இந்தா-இதோ-- விசுவநாத நாயக்கன்‌ த 
படம்‌. 2 க 
காந்‌. -ஈயனங்களைப்‌ பார்‌ ! வஞ்சகன்‌. போற்‌... 
ஜோன்றுகின்‌ றனன்‌. முகத்தில்‌ போக. 
தேஜஸ்‌ இடையாது.. க. 


ந்த்‌ 





எறி வேண்டாம. 


விசா.---இது வ செசத்தரான்‌.. 


PS 





பரி€ீலனை, 08 


காநீ.--பிரமன்‌ தன்னிடத்திலிரு£த சரக்கு 
யாவையும்‌ செலவழித்துவிட்டான்‌ 
போலிருக்கிறது. இவ்வளவு ஸ்தூல சரீ 
ரமும்‌ இவ்வுலகத்திலிருக்கன்‌ றட? 
கலங்கிய நீரில்‌ தோன்றும்‌ சூரியன்போல்‌ 

- அவன மனம்‌ முகத்தில தெரியவில்‌ லை, 


அட ட. இ க்‌ 1, (0 
விசா இதுதான விஜயாகுகாத மசாழன 
~ 
ட.....ம்‌. 


காநஃ-ஓஹோ, இவரை நான்‌ பார்‌ ததிருக்‌ 
கின்றேன்‌. இவர்‌ அதிக ரூபலாவண்‌ 
இ ணிய முடையவா. அதிக விருத்தாப்‌ 
பியா. 





£ விசா-நீ ஒருபொழுதும்‌ பார்த்திருக்க மா ட்‌ 
டாய்‌ அவர்‌ இங்கே நம்‌ இராஜ்ஜியத்‌ 
திகு வந்ததேயிஃலை. இப்படத்தைப்‌ 
பார. இவனும்‌ சோழன கான்‌. அனால்‌ 
இராஜவம்‌சத்தைச்சேர்க்தவன்‌ அலலன, . 
கம சைன்னியங்களுக்கு அதிபதி : இவன்‌ 
பெயர்‌ வீரசேனன்‌. 
காந.--(வெகுநேரம்‌ உற்றுப்பார்த்‌ து) போதும்‌; 
எனக்குத்‌ தலைவலிக் இன்ற த, இப்ப 
டத்தை கான்‌ வைக்திருக்கிறேன்‌. பின்‌ 
னா இதைப்பற்றி யுனக்கு வருணிப்‌ 


04 காந்திமதி, 


எனக்கு சரீரம்‌ ஜாஸ்தியாக உஷ்ணமா 
ச பூ ரு . ட்‌ 
கின்றது. காரணமதிகிலேன்‌. கமலா, 
இவ்வெண்பட்டையும்‌ இப்புட்பமாலை 
டீ 


i 
பேன்‌. தென்றல்‌ அதிகமாக மல்க. 


யையும்‌ பன்னீரில்‌ கனைத்துக்கொண்டுவா 











அதை மேலே போர்த்துக் கொள்வோம்‌. 


விசா.--என்ன, காந்திமதி, இராஜாதிராஜாக்கள்‌ 
படங்களிருக்க அவைகளை யெல்லாம்‌ 
பாராது போதுமென்ருயே, 


காந்‌-—௮அவாகள்‌ அரசர்களாயின்‌ ஈமக்கென்ன? இ 


கமலம்‌.--இல்லை, அவர்களுடைய படத்தை 
யெல்லாம்‌ கண்ணுருது, கம்‌ சக்ரவர்த்த 
யின்€ீழ்‌ குற்றேவல்‌ செய்யும்‌ இச்சோ ॥ 
மன்‌ படம்‌ வந்ததட்சணமே கிறுத்இவிர£ நீ 
டாயே. , 


காநீ,--கமலா, நீ வாயறியாது பேசுபவள்‌. இவ 
வீரன்‌ குற்றேவல்‌ செய்வதாக உனக்‌ 
கெப்படித்‌ தெரியும்‌, அவன்‌ கண்ணி . 
யத்திறகாகவே அவ்வுத்தியோகத்‌ தை a 
ஒப்புக்கொண்டதாக என்‌ தந்தை இம்ம. ன 
ராயரிடம்‌ அடிக்கடி சொல்ல கான கேட்டத 

ருக்கிறேன்‌. நீ யொன்று. ம த யா அ: 


. கண்டபடி கட்ட கர்வ 
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விசா--அத எப்படி. யிருந்தபோதிலும்‌ இவன்‌ 

சோழன்‌ ; ஈம்‌ சக்ரவாத்திக்கு அடங்‌ 

காத தேசத்தவன்‌ ; இவ்வீரசேனன்‌ 

அதிக இறுமாப்புப்‌ பிடித்தவனாம. ஒரு 

வரையும்‌ இலட்சியம்‌ செம்‌ வதிலலையாம்‌, 

அனால்‌ வேலையில்‌ சமாத்தனாம்‌. அமாக்‌ 

களத்தில்‌ அவனுக்கு அமராகளும ஈடா 

கார்களாம்‌. இவ்வளவு சாமர்த்திய 

முள்ளவனுக்கு அடக்கமலலவா இருக்க 
7 வேண்டும்‌, அத இல்லை, 


ட காந்‌ விசாலம்‌, நீயுமென்ன, இப்படி. யாரம்‌ 





- பித்துவிடடாய்‌, சோழனாயிருப்ப தும்‌ 
அவன குற்றமா. விரனென நீயே பகர்‌ 
இன்றனை. ஒருவரையும்‌ இலட்சியம்‌ 
பண்ணாமல்‌ சத்தியத்திற்கு மட்டும்‌ கட்‌ 
டிப்பட்டப்‌ பேசுதல்‌ க்ஷத்திரிய வீரராக 
ளின்‌ ஸ்வபாவம்‌. அத அவர்க்கு ஆப 
ரணமாகுமே யொழிய ஒரு குணக்குறை 
வாகா, 

கம. நீ இப்படி. இப்புருஷனுக்குப்‌ பரிவதைப்‌ 
பார்த்தால்‌ 


காந்‌.--போடியம்மா, இப்படியே பரிகாசம்‌ 
செய்கிறீர்கள்‌. நான்‌ திருவாசகம்‌ 
வாசிக்கப்போகின்றேன்‌, 


(போகின்றாள்‌.) 


60 காந்திமதி, 


விசா.--கமலா, பாரத்தனையா, காந்திமதி வலை 
யில்‌ அகப்பட்டனள்‌. விரசேனனைக்‌ 
தான்‌ அவள்‌ வரிக்சன்றாள்‌. 

கம.--இவ்வளவு ரூபத்திற்கும்‌, இவ்வளவு படிப்‌ 
பிறகும்‌ அவன இயைந்த புருஷன்‌ தான்‌, 

விசா. அவனுக்‌ கென்னடி, மகாசூரன்‌ கலவி 
யில்‌ தோந்தவனாம்‌, 







கம. இவளுக்குத்தான்‌ என்ன. இவள்‌ படிப்‌ 3 
புக்‌ கென்குறைவு, சமஸ்கருத பாஷை | 
யில நாடகாந்தம்‌ அறிந்தவள்‌. தமிழில்‌ 

வேணடியதிலலை: அவளி 

அன்றையதினம்‌ எழுதியிருந்த உபங்கியந்தி 
சத்தைப்‌ பார்த்தனையா? எவ்வள வு௫ 
கோத்து, 
விசா.--நாழிகையாய்விட்டது போவோம்வா. 


(போகிறார்கள்‌ .) 


தான கேட்க 


அதிகாரம்‌--8, 
காம்‌ இப்பொழுது காந்திம தியின்‌ பூஞ்சோலை... 
-யினின்றும்‌ தட்ணெ சக்ரவர்த்தியின்‌. கூட்‌ ன்‌ 
ரத்திற்கு வந்துவிட்டோம்‌. &( த்‌ 
வழக்கம்போலவே கட்டிலில்‌ சாய்க்தாத்போல்‌. ல்‌. 





[ன்‌ 
| 


ஆள்வருணனை. 


படூத்துக்கொண்டிருக்தார. அருகல ஒரு ௮௪ 
னத்தில்‌ வர்‌ பிரதானி தீம்மராயா்‌ * கையில 
ஒரு கிரபத்தை வைத்துக்கொண்டு உட்கரா5 
இருந்தார்‌. ங்கு எதிர ஒரு பொற்‌ 
சிம்மாசன தீதில்‌ யாரோ ஒருவர்‌ மிகவும்‌ கம்பி 
ர்க்தடன்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அவர்‌ சரீரம்‌ யாவும்‌ 
பாாவைக்குப்புலட்படவிலலை. காநறோட்டத 
i தற்காகவொ மற்மெவ்விஷ்ப, ல றகா க வோ, 


மிகவும “தொளதொளப்பான? அங்கியில்‌ 








௪ வர்‌ யாக்கையின்‌ மேற்பாகம்‌ முழுதும்‌ மூடப்‌ 

யட்டி ருந்தது. இரண்டுபாதங்க ளும்‌ கொஞ்ச 
மானும்‌ வெளிக்குத்தெ ரியாமல்‌, கோஷா ஸ்தி 
i ஜாப்‌ கபால்‌, பாதரடசைக்குள்‌ ஒளிந்து 
கொண்டன. மூகத்தினின்றும்‌ உற்பத்தியாகி 
ண்டத்‌ இன்‌ முன்பாக ஓடி. நடுமாரபுவரையி 
அம எட்டி மிகக்கம்பீரமாய்த்‌ தழைக்திரா 
நின்ற தாடியினால்‌ சாதாரணமாய்த்‌ தெரியக்‌ 
கூடிய கழுத்தின்‌ முன்பாகமும்‌, முகத்தின்‌ 
ப அத்பத்திபு அாதீதபாகமும்‌ மறைந்துபோ 
யின. மேலுதடுகளின்மேல்‌ கூறைபோட்ட து 
போல படர்க்து வளர்ந்திருக்கும்‌ மீசை, தன்‌ 
செழிப்பினா லும்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமாய்‌ முறுக்‌ 
கிட்டு காதளவோடி. வளைக்திருப்பதினாலும்‌ 
இதன்பேரில்‌. அப்புருஷீருக்குள்ள பட்சத்தை 
இ பக்‌ அட்ச தெரிவித்தது, 


அத்‌ 


ட ட்‌ 


08 காந்திமதி, 


கண்டத்தின்‌ பின்பாகமாவஅ பார்வைக்குப்‌ 
புலப்பட்டதோவெனில்‌ அதுவும்‌ இல்லை, அப்‌ 
புருஷர்‌ சரசைச்சுறறி, விக்தயபாவதததைப்‌ 
போல்‌ உன்னதமாயும்‌ ஏற்றத்தாழ்ச்சுயாயும்‌ 
வளர்ந்து, பின்பக்கம்‌ தோளளவு ஓடிப்‌ பின்‌ 
னர்‌ கழுத்தைச்சுற்றி வந்து மார்பின்‌ முன்னால்‌ 
விரிந்து விழுந்த தலைப்பாகை, தெரியக்கூடிய 
பாகங்களையும்‌ முற்றிலும்‌ மூடினது. இரா. 
மாயணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள தண்டகா . 
ரண்ணியமெனனும வனத்தைக்காட்டிலும்‌ | 
மிகவும்‌ அடரந்த அக்தாடிபின்மேனின்‌ தும்‌ 
ஏனையவர்களை த்‌ தன்‌ கனத்தால்‌ கசக்கிக்‌ தூர 








பண்ணக்கூடிய அத்தலைப்பாகைக்‌ ழ்‌ நின்று 
பளீர்‌ பளீர்‌ என்று ஒளிவீசி இரண்டு நயனங்: 
ளும்‌ பிரகாசித்தன. கொஞ்சம்‌ புலப்பட்ட 
நெற்றியினின்றும்‌ அப்புருஷன்‌ ஸ்வர்ணவர்ண 
முள்ளவனெனத்‌ தெரிந்தது. இடை இடை 
யே மேனோக்கித தாடியை யொழுங்கிட்டுமார்‌ 
போடு மார்பாய்‌ தடவிக்கொடுத்து போஷித்து 
வந்த வலதுகையின்‌ விரற்களினின்தும்‌ அவர்‌ 
சரீராதிருதி ஒருவாறு ஊ௫க்கலாயிற்று, 


“அக்பர்‌ இபொர்சுக்‌ கடிதம்‌ கொடுத்திருக்கி 
ருரா பிரதான்‌'' எனச்சக்ரவர்த்தி கேட்க, 


ட்‌ ்‌ . க்‌ 
இம்மராயரும்‌ * பிரபோ, இதுதான்‌, கான்‌. 





. ஓ . க்‌ | 
இபார்சுக்‌ கடிதம்‌, 69 


வைச்திருப்பதுதான்‌? என்று சொல்லித்‌ தன 
கையிலிருந்த கடிதத்தை அரசன்‌ கையிந்கொ 
டுத்தனர்‌. அக்கடிதத்தை விரித்து கிருஷ்ண 
ராயர்‌ வாசிக்க வாரம்பித்தார்‌. அக்கடிதம்‌ இக்‌ 
அஸ்தானியில்‌ எழுதப்பட்டிருந்கது. அப்பா 
ஷையில சக்ரவாத்திக்கு மிகத்‌ சீதர்ச்சி ; அயி 
னும்‌ இச்சரிதம்‌ வாசப்போர்களுக்கு ஒரு 
வேளை துருக்கபாலை தெரியாமலிருக்கக்கூடு 
மென நினைத்து நாம்‌ இங்கு மொழிப்டெயாத்த 
எழுதுகிறோம்‌ 









| கடிதம்‌. 
த்து அல்லாவின்‌ தாடியின்‌ கிருபையினால்‌ (அர 
ல்‌ ஈகைக்கின்றனன்‌) தட்சிணதேசம்‌ முழு 
ம்‌ ஆண்வெரும்‌ கமத சகொதரராகயெ 
ருஷ்ணரா யருக்கு ஈபிகளின்‌ அருளும்‌ முகம்‌ 
அதி கடாட்சமும்‌ உண்டாவதாக, 
“5ம்சகோகரர்‌ கொடுமையான சுரத்தினால்‌ 
த செரியவந்தது. அதைச்‌ 
கேடடு வருத தமடைந்கேன, இருந்கபொழுதி 
௮ம்‌ கம்மாலாவது ஒன்றுமில்லை, அல்லா 
வின்‌ மனதின்பிரகாரம்‌ யாவும்‌ நடப்பது திண்‌ 
ணமெனவே முகம்மதுவும்‌ சொலலியிருக்கின்‌ 


றனர்‌. 


70 காந்திமதி, 


்‌ இக்கடி கம்‌ கொண்டுவரும்‌ சையிட்‌ அப்‌. 
டலலா வைத்தியக்தில்‌ மகாநிபுணர்‌. ஈமக்கு 
அவர்தான்‌ அரண்மனை வைத்தியா, அவரு 
டைய யோக்கி பதையைபபந்றியும்‌ சாமர்ததி 
யததைப்பற்றியும நாம்‌ ஜாஸ்தியாக எழுத 
வேண்டியதில்லையென்‌ நு நம்புகிறோம்‌. அவ்‌ 
விஷயங்களை ஈம்சகோதரசே பரீட்சித்து 
அறிந்துகொள்ளலாம்‌. கூடிய சிகரத்தில்‌ 
௩ம்சகோதகாரரை சுரத்தினின்றும்‌ சுவஸ்கப்‌ இ 








ச்தம்படி அல்லாவைப்‌ பிரார்த்திக்கும்‌ 


வாசித்தவிட்டுப்‌ பின்பு முன்னிருக்கதுபோ 
அதை மடிக்துக்கொண்டே தன்‌ பிரதா6 
யைப்பார்த்து * இம்ம, அக்பர்‌ கடி சத்தின்‌ மரின்‌ 
யாகையையும்‌ கம்பீரத்தையும்‌ பார்த்‌ இரா | ஆடி 
இவ்வளவு பெருக்கன்மை தருஷ்கசக்ரவர்த்‌. 
இக்கு இருப்பது உலக த்திற்கு ஓர்‌ அச்சரிய 
மா கடைம 
கிம்மராயா.--பிரபோ, இச்‌ தருவ்கசகீரவர்த்த 
யின்‌ பெருமையை என்னென்று சொல்‌ 
வேன்‌. இரரச்சிய தந்திரத்தில்‌ மகாநிபு 
ணா, குடிகளுக்கு சிகேகர்‌. சத்துருக்‌ . 
களுக்கு ௪ம்மம்‌ ; தஷ்டர்களுக்கு கண்ட . 





தர்க்க வியாக்கியானம்‌, 11 


கன்‌; சிஷ்டர்களுக்கு பரிபாலகன்‌; தயை, 
தாட்சண்ணியம்‌, ஜீவகாருண்‌ ணியம்‌, 
வீரம்‌ யாவும்‌ அவரிடத்தில்‌ குடிகொண் 
டள. சைன்னியம்‌ ஈடாக. தவதில்‌ சமான 
ரகிசன்‌. தேகபலாட்டியமும்‌, கம்பீர 
மும்‌ பார்ப்போருக்கு அச்சத்தை யுண்டு 
பண்ணத்தக்க நயன தீட்சண்ணியமுமு 
டையவர்‌. 


ரூ ஓ 6 அஜ அட ப்‌ ௪ 6 ்‌ ௪ 
கநஷணாராயா.--இமம, நீரவரைப்பார்த்திருக்‌ 





கின்மீரோ. 
ட த்ம்மராயா-லெலை, அரச, அதை நாம்‌ ஊத்‌ 
ட அக்கொள்ளக்க்டாதா கண்ணாடி. எப்‌ 


படி. முகத்தன்‌ பிரதி பிம்பத்தை விளக்கித்‌ 
காட்டுகின்றதோ அப்படியே அரசர்க 
ளின்‌ செங்கோன்மை, கொடுங்கோன்மை 
யாவும்‌ பிரஜா வாக்கினால ' செ ரியவரும்‌. 
அக்பர்‌ புகழ்ச்சுயே இந்தஸ்தானத்தவர்‌ 
மனதிலும்‌ வாக்கிலும்‌ உள்ளத, 

கந, ஈவு இரக்கமின்றி கொள்ளையடிக்கும்‌ 


டைமர்‌ வம்சஸ்கவன்‌ அல்லவா 2 


- 


தீம்ம.இருக்தாலென்ன ? கள்ளியின்‌ வயிற்றில்‌ 
அலை பிறப்பதிலலையா ? 

கநஷ்ண,--அதினாற்றான்‌ கான்‌ இத்‌ அருக்க 

வைத்தியனையும்‌ இப்பொழுது வைத்தி 


72 காந்திமதி, 


யம்‌ செய்யத்தீர்மானம்‌ செய்யப்போதின 
றேன்‌, 

திம்ம.--பிரபோ ! அதற்கும்‌ இதற்கும்‌ கொஞ்‌ 
சங்கூட சம்பந்தம்‌ இலலை. ஒரு அரசன்‌ 
தன தேயத்தில்‌ நல்லவனாக இருக்கக 
கூடும்‌, ஏனைய தெயத்தரசர்களுடன்‌ 
பழகும்பொழுது சாம-தான-பேத-தண்‌ 
டம்‌ என்பதில்‌ ஒரு தந்திரத்தைப பிர 
யோகிக்கக்கூடும்‌, பிரஜைகளை கண்ணுக்‌ ர. 
குக்கண்ணாகப்‌ பார்த்துவந்த ௮கேக அர 3 
சாகள்‌ வஞ்சனையினால்‌ மாற்றரசர்களை 









வென்று ஜயமடைந்ததை கான்‌ கணக 
டாகப்பார்த்தருக்கன்றேன்‌. ஆதலி 57 
தாங்கள்‌ தயவு செய்து இத்தருஷ்கவைத்‌ ' 
யனை மரியாதையாக நீக்கப்‌ பிரார்த்திக்‌ 
தின்றேன்‌. பன 
கிரஷ்ண.--இம்ம ! என்ன பிதற்றுகிறார்‌, அவ்‌ 
வீரனுடைய நல்லெண்ணத்தை ஒருவிகா 
டியளவும்‌ சந்தேகிப்பதே கண்ணியக்கு 
றைவு அன்றே. இத்தகைய பெருக்தன்‌ 
மையரைப்பார்த்திலேன்‌. அப்படியிருர்‌த 
பொழுதிலும்‌ என்னுயிரல்லவா போகின்‌ 
றது. நீரென்னத்திற்கு இவ்வளவு ஆத்தி 
ரப்படுகின்டீர்‌. (இதைச்சொல்லிவிட்டு, 


“டட உத்து ன ப தகதக 


சீற்றமும்‌ சாந்தமும்‌, (்‌ 
இம்மர்‌ என்ன மறுமொழி பகர்வாரென 
அறிக்தவாபோல்‌, தலைதனிந்து புன்‌ 
னகை நஈகைத்தனா.) 
திம்ம--௮ர௪, இம்மாற்றம்‌ பகர்வது அறி 
வடையோர்க்கு அழகன்று என கான 
பலதரம்‌ தங்களுக்குச்‌ செப்பியிருக்கின்‌ 
றேன்‌. தங்கள்‌ உயிர்‌ தங்களஞுடையதல்ல, 
விஜயககரத்துப்‌ பிரிஜைகளது. தாங்கள்‌ 
கண்டபடி தங்கள்‌ உயிரை அபாயத்திறகு 
உட்படுத்துவீரகளேயாலை கான்‌ என்னு 
யிரை இலட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ தங்களை 
அப்படிச்செயவதினின்றும தடுப்பதற்கு 
சித்தனாயிருப்பேன்‌ . (இம்மாற்றம்‌ பகன்‌ ற 
பொழுது திம்மராயர்‌ கண்கள்‌ படபடத்‌ 
1 தன.) 
'கநஷ்ண.-திம்ம! க்ஷமிக்கவேண்டும்‌, நீர்‌ 





சொல்லுகிறபடி செய்யத்துணி வன்‌. 

ஆயினும்‌ இத்‌ அருக்கவைத்தியனை நீக்கு 

வது தாமமனறு. நீங்களே இவனைப்‌ பரீட்‌ 

திக்‌ தபிறகு வைத்துக்கொள்ளுவதற்கும்‌ 
நீக்குவதற்கும்‌ தீர்மானம்‌ செய்வீர்‌, 

ர சவரத்‌ எல்கது! (அரக 

வைததியனைப்‌ பார்த்து) சையிட்‌ அப்‌ 

- டல்லா சாஃப்பு | உமக்கு ஈம்‌ சகரவாக்‌ 


74 காந்திமதி, 


தியின்‌ கோயைத்தீர்ப்பதற்கு தைரியம்‌ 
உளதோ? 

சையிட்‌.--அமைச்ச;, இதைக்காட்டி லும்‌ பதின்‌ 
மடங்கு அதிகமான குரூர வியாதிகளை 
யான அலலாவின்‌ அருளால்‌ இர்‌ த்திருக்‌ 
கின்றேன்‌. இப்படித்தான்‌ மூன்னம்‌ ஒரு 
தடவை 


கநஷண.--ஆ. ஆ. போனேன்‌, வே, கிவ 








(எனக்கத்தி, தலைய: யில்‌ சோதித்து. 
விழுந்தனர்‌.) 
கிம்ம—(காலகள்‌ தடதடக்க, மன ம்‌. 
ததி) என்ன செய்வேன்‌ ! மயக்கம்பே! 
லிருக்கிநகே ! நாராயணா, அரணம ய | 

இஃ. 
a 
துநக்கஷவத்தயா்‌,--அ௮மைச்ச, தயவு செய்து 


வைத்தியரை அமைக்‌ தவாபோ, 


கொஞ்சம்‌ உத்தரவு கொடுக்கவேண்டும்‌, 
கண்மூடிக்‌ கண்திறப்பதற்குள்‌ இம்மயக்‌ 
கத்தை எவ்விடம்‌ போக்குகின்‌ே றன்‌ 
என்பதைப்பாருங்கள்‌. அதிகமாகப்பே௫ 
னதினால்‌ களைட்புற்று விழுந்தனர்‌. இன்‌ 
னம்‌ (தோதுவைப்‌ பரிட்சித்துக்கொண் 
டே) சுரமும்‌ வேகமாக விசுன்றது.. ஆ 

்‌ 


5 


{ தநத 
- 
க்கப்ப 


. . தாதி. 
்‌ஸெமல்லாதம 


கீம்ம -—-௩லலஅ, மருக்துகொடும . அரைநா ழி 

சைக்குள இம்மயக்கக்தைக்‌ தா க்க 
மவண்டும்‌, 

சையிட்‌.---(இகைக்‌ கேட்டவுடனே, தன சட 

டைகளின்‌ கூட்டத்தில்‌ புதை து பி 

டக்க ஒரு ஈசாவை யெடுத்து வலது 

கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு நெற்றியளவு 

தூக்க * பிஸ்மல்லாகீம்‌, பிஸ்மலலாகம, 

க பீம்தயேகரோ ஈபீம்தயேகசோ”' என்ற 

ந மர்தரத்தை ஐபித்து இடது கரத்திலி 

ய்‌ ரத; சிறு பாத்திரத்தில்‌ அவவவுஷத க 

அதப்‌ பெய்‌. த, இமமாரயரிட ததிலகொ 

டுச்து அரசனுக்கு ஊட்டும்படி. செப்பி 


னன. 





த! திமமராயரும்‌ அப்படியே செய்தனா. பத்து 

விநாடி யாவரும்‌ வாய்திறவாது இருந்தனா. 
உடனே அரசன்‌ கணவிழித்து “ஆ; என்ன 
வியர்வை, ப௫க்கன்றது, பால” என, பக்கக்‌ 

இலிருந்து பாத்திரத்திலிரும்து பாலைப்பெய்து 
அரசனுக்கு அமைச்சன்‌ கொடுத தனன்‌. 

. சையிட்‌ அப்டலலா அமைச்சனைப்பார்த்‌ த 
இன்னம்‌ ஒருதடவை அவுலதம்‌ அளித்தால்‌ 
அரசனுக்கு சரம மட்டுக்கட்டுமென்றும்‌, நித்‌ 


0 காந்திமதி, 

தரை உரஸ்தியாக வருமென்றும்‌ சொலலி வற்‌ 

புநுத்தி மறுபடியும்‌ முன்போல சவ மந்தரம்‌ 

ஜபித்து வேறொரு மருந்தில்‌ அரைசசா அளவு 

கொடுத்தனன்‌. அதை வாங்கி சாப்பிட்ட தட்‌ 

சணமே அரசன்‌ நித்திரை வ ருவதாகச 

சொல்லி படுக்கையில சாய்ந்து தூங்க வாரம்‌ 

பித்தனன்‌. 

சையீட்‌ — திம மரே ! தயவுசெய்யவே ண்டும்‌. 
கான போய்வருஇறேன்‌. இனிமேல்‌ கவ 


லையிலலை. தூங்கி எழும்பொழு.து வியாதி. 






நீங்கி அரசன்‌ விழிப்பார்‌, அல்லாவின்‌ 
அருள்‌ வீண்போகாது. 

க்மம.-சையிட்‌! உம்மைப்‌ பூராவாக ௩ம்பி ' 
இக்காரியத்தில்‌ இறங்கிவிட்டேன்‌. ஏதா (7 
வது கெடுதி நேரிடும்பட்சச்தில்‌ என்னு 
யிபோவதுடன்‌ உம்முடைய தலைக்கும்‌ 
வந்துவிடும்‌. 

சையிட்‌.--மகாராஜ அது நானறியேனோ ! சக்ர 
வாத்திகளுக்கு ை வத்தியம்செய்து 
கூழைப்பாடியாயிருக்கின்றேன்‌. இதோ 
அரைகாழிகைகழித்து வருகிறேன்‌. உத்‌ 
தரவுகொடுக்கவேண்டும்‌ (போகனைறார்‌.) 


ல a ச்‌ \ 
டட வர்‌ தர்‌ அட 


சையிட்‌ அப்டல்லா, 77 
இவ்வதிகாரத்தை முடிப்பதறகுமுன ஒரு 
மாற்றம்‌ பகரவேண்டியிருக்கின்றது. நமது 
புதவைத்தியர்‌ சையிட்‌ அப்டல்லாவுக்கு 
தமிழ்‌ தெரியவே தெரியாது, இருந்தபொழு 
திலும்‌ இச்சரிதம்‌ வாசிப்போரின்பொருட்டு 
அவர்‌ சம்பாஷணை முழுவதையும்‌ இக்துஸ்தா 
னியிலிருக்து மொழிப்பெயா ததனம. இனிமே 
லும்‌ அப்படியே செய்வோம்‌. 


அகிகாரம்‌--0, 
உ நாம்‌ இப்பொழுது கானாடக தேசத்தரசன்‌ 
த கூடார ததிலிருக்கன்றோம்‌., அக்கூடாரம்‌ ஸ்‌. நா 
இ மாகவும்‌ விசாலமாகவம்‌ இருந்த அ. அதின்‌ 
டமமேல்மண்டபம்‌ அகாயத்தைப்போல்‌ நீலவர்‌ 


ன 


* ணமாய்‌ சித்திரிக்கப்பட்டிருக்தது. அங்குமிங்‌ 






கும்‌ வெண்மேகங்கள்‌ பறந்தன. சிறுபட்சிகள்‌ 
பந்தயம்‌ போட்டுக்கொண்டு மேகமண்டலம்‌ 
வரையில்‌ பறந்துபோயின. மேகங்களின்‌ 
இடையேகின்து சூரிய கிரணங்கள்‌ வீசின, 
இவவாகாயம்‌ காலாபக்கழும்‌ பரந்து பூஞ்செடி 
களில்‌ சார்ஈ்து படிர்கத. இப்பூங்கொடிகளை 
இடை இடையே அரேக தேவகன்னிகைகள்‌ 
. தாங்கினர்‌. இம்மாதுகளின்‌ பாதங்கள்யாவும்‌ 
தாமரை மலர்களில்‌ வீற்றிருந்தன. அக்கூடா 


73 காந்திமதி, 


ரத்தின்‌ கீழ்த்தரையோ  பளிங்குக்கற்களினால்‌ 
இழைக்கப்பட்டிருக்தது. மேலாகாய மும்‌ 
அதன்‌ மேகங்களும்‌ பட்சிகளும்‌, சூரியனும்‌ 
கழுவித்தவறி இதற்குள்‌ விழுந்து விட்டன 
போல்‌ கோன நிற்று. இல்லாவிடில்‌ அ ததெ 
ளிந்த நீரையுடைய தடாகமாக இழக்கவேண 
டும்‌; அதில்‌ மேலுள்ள ஆகாயம்‌ பீரதிபலித்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌ ; என்று பார்ப்போர்‌ திகைக்‌ 


கும்படி கிருமிக்கப்பட்டிருக்தஅ. 3 







அவ்விராஐ சபையில்‌ ஈடுவே வீற்றிருக்தவர 
தான கர்னாடக தேசத்தரசர்‌. அவர்‌ யா 
வைக்கு மிக ஸ்தூலித்த சரமுடையவ 
தானே தன்னிடப்பிலுள்ள அ௮ரைஞாணைட 
பார்க்கக்‌ கூடவில்லையே எனப்‌ பல மு றை 
விசனமுற்றிருக்கினறனர்‌. மாளுக்கு காள்‌ 
அவர்‌ அங்கி பெருத்‌அக்கொண்டி வருவதைப்‌ 
பற்தி உள்ளுக்குள்ளே சக்தோஷப்பட்டுமிருக்‌ 
கிரா. தன்‌ சிமமாசனம்‌ உலகத்திலுள்ள அர 
சர்களின்‌. சம்மாசனத்கைக்காட்டிலும்‌ பெரி 
தாகவும்‌ பலமாகவுமிருப்பதைக்‌ . குதித்து... 
அடிக்கடி. பெருமை பேசுவதுண்டு, 


இவரது வலது பக்கத்தில்‌ விற்திருக்தவர்‌ - 
கோள மகாராஜனாயெ இராம்ச்சர்த வரார்‌ ர 


்‌ i a ர 
ரு டு 
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இடது பக்கத்தில்‌ விற்றிருக்தவா விசுவனாத 

மாயக்கர்‌, இவர்களின்‌ பக்கத்தில்‌ புடைசூழ்க்‌து 

மந்திரிகளும்‌ சேனாதிபதிகளும்‌ இருந்தனர்‌. 

மகரளத்தரச்‌்‌ (இராமச்சந்திரவாமர்‌ )-— தாங்‌ 

| கள்‌ சொல்லுவது மிகவும்‌ சரிதான்‌. தங்க 
ளூடைய சைன்னியத்தின்‌ செளரியத்தி 
னாற்றான கிருஷணராய்ருக்கு ஜயம்‌ 
கிடைத்தது. 





இரடைகதேசத்தான்‌. பட அல்‌ கேசம்‌ உங்‌ 





கள்‌ நாட்டிறகெல்‌ 'லாம்‌ வடக்கே யிருப்ப 
இனால்‌ நம்முடைய கனமையை நீங்‌ 
கள கோரிக்கொண்டிருக்கவேண்டியது, 
இலலாவிடில்‌ காம துருக்கருக்கு இளை த 
தாலாவது அல்லது அவர்களுடன்‌ சமா 
தானமாவது செய்து விட்டாலாவது 
அருக்க சைன்னியம்‌ திரண்டு உங்கள்‌ 
இராஜ்ஜியத்தின்பேரில்‌ படையெடுத்து 
வட அவிடும்‌. இப்பவும்‌ என்ன? என்‌ 
 சேனையில்லாவிடில்‌ கிருஷ்ணராயர்‌ 
இருஷ்ணராயர்தான்‌. முன்னமே இராஜ 
வியத்தை இழக்தஇருக்க வேண்டும்‌, 
விசுவதாதன்‌.--பலராமரே, தாங்கள்‌ சொல்லு 


வதில்‌ கொஞ்சங்கூட பிசஇல்லை, அனால்‌ 


91) காந்திமதி, 


தாங்கள்‌ செய்த நன்றியை யறியக்கூடிய 
வனா கிருஷ்ணராயன்‌ ? அது இலலை. 

இராமச்சந்திரன்‌ —ஈாங்களிருவரும்‌ இரண்டு 
இனத்திற்கு முக்தி திருஷ்ணராயரைப்‌ 
பார்க்கப்போயிருந்தோம்‌. 

பலராமன்‌.---2போயிருக்தாரகளா ? போகவேண 
டி.யதுகான. 

இரா.--அமாம்‌. போயிருந்தோம்‌. அப்போது 
கிருஷ்ண ராயன்‌ சண்டையினாலுண்டான 









- செலவைப்பற்றிப்‌ பேசும்போது த 
சிற்நாசர்களுக்குக்‌ கப்பம்‌ ஜாஸ்திய 


ஏற்படுத்தவேணடியிருக்கும்‌ என்றன 


விசு. முக்கியமாக கானாடகத்தரசனுக்குக 
தான்‌ ஜாஸ்‌இயாகக்‌ கப்பம்‌ ஏற்படும்போ 
லிருக்கிறது என்று சொல்லவிலலையா ? 


இரா.--நீர்‌ ஓட்டைவாயாச்சுதே. காமகதை 
யேன்‌ சொல்லவேண்டும்‌. மித்திரபேதம்‌ 
* செய்தான்‌ என்ற கெட்டபேர்‌ நமக்கென 
னத்திற்கு. ஈமக்கு இருஷ்ணராயரும்‌ 
சரிதான்‌, பலராமரும்‌ சரிதான்‌. 
விசு--அனாலும்‌ சிருஷ்ணராயருக்காகத தன . 
சைன்னியத்தை பலிகொடுத்த பலராமர்‌ 


பதப்‌ ட Fox 
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பேரில்‌ ௮க்கிருவ்ணராயனுக்குக்‌ கொஞ்‌ 
சங்கூட விசுவாசம்‌ வேண்டாமா. 

பல.--அப்படிக்கூட கிருஷணராயன்‌ சொன்‌ 
னானா? அப்போப்பட்டவன அல்லன்‌ என 
நினை ததிருக்தேனே. 

“இரா... -உமக்குக்‌ கொஞ்சங்கூட கப்டம்‌ என்‌ 
பது இல்லை, அரசர்களுக்கு எல்லா த 
இரமும்‌ தெரிர்திருக்கவேண்டும்‌. 


்‌ விசு. -கிருஷணராயனுக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ பயம்‌ 





தான்‌. ஈம்‌ மூன்று பெயருடைய சைன்‌ 
.... ஸியங்களும்‌ ஒன்றுசோந்தால்‌ தான்‌ 
்‌ | ஒருவேளை தோற்றுப்போகலாம்‌ என்‌ 
றது அவன்‌ மனதில்‌ ஈனருகப்‌ பதிந்திருக்‌ 
இ இறு. 
” இ.ரா.--அப்படி. நம்சைனனயம சேரப்போதிற 
அம்‌ இல்லை. கிருஷணராயன கர்வம்‌ 
அடங்கப்போகிற மில்லை. 


பல. அனால்‌ தங்களுக்கு அப்படி ச்செய்வதில்‌ 
| மனம்‌ இல்லைப்போல்‌ கோன்றுகின்றது. 
இருக்காலும்‌ நீர்‌ கபடர்‌. 

இரா. ஒருசாளும்‌ இல்லை. பலராமரே, உங்‌ 


கள்‌ ர்‌ மனதிற்கு விரோதமாக நான்‌ நடப்ப 


சடம்‌ 
த 
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துண்டோ. மமக்குள்‌ ஒற்றுமையில்லா 
ச்‌. 
விடில்‌ காம்‌ அழிக்தோம்‌, டத்‌... 













வ்சு.-இப்பொழுதுமட்டும்‌ இருஷ்ணராயருக்‌ 
கும்‌ பலராமருக்கும்‌ கைகலக்கும்‌ பட்‌ 
சத்தில்‌ என்‌ சைன்னிய முழுவதும்‌ பல 


ன 


ராமர்பக்கம்‌ சோந்துவிடாதா? 


ராயன்‌ நினைக்கவிலலை3யே என்பதுதான்‌ 
எனக்கு மனவருச்சத்தையுண்டுெபண்ணு _ 
தின்றது. 
விசு.-ஈல்லஇருக்கட்டும்‌. அப்படித்தான்‌ த 
கள்‌ உதவியினால்‌ சண்டைசெய்து ஐ 
மடைரக்தனனே ? பிறகு ஏன்‌ தங்கள 
கொடியிருக்தவிடத்தில்‌ தன்‌ கொடியை 1 
நாட்டி அதற்குப்பக்கத்தில்‌ உங்கள்‌. 
கொடியை ஈாட்டியிருக்கின்றனன்‌. 


பல. அதைப்பற்றி மன்னிக்கவேண்டுமென்று 
எனக்குக்‌ கடிதம எழுதியிரூக்கன்றனன்‌. ப 
அத என்‌ உத்திரல்‌ ல ச த ப்‌ 


கல்ட்‌ 


a 
ச்‌ 


5 
1 






ப்‌ 
௮ 


ணம்‌ என்ன? 


ஒதி. 
... பல.--இருஷ்ணராயன்‌ தன்‌ கொடி தன கூடா 
5... ரத்திற்குமுன்பு இருக்கவேண்டியதென்று 
ல்‌ நினை த்ததினால்‌ அப்படிச்‌ செய்தனன்‌. 
விசு.-இப்பொழுது தங்கள்‌ தவஜம்‌ எங்கே 
யென த்‌ தெரியுமோ 2 







ட பல.--ஏன்‌. அதன்‌ பக்கத்திலேயே நாட்டப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 
த. இரா. --இதெலலாம்‌ உ தாசின மன்றே ? நல்‌ 
லது நாட்டியம்‌ இரண்டையும்‌ சமதை 
யாக ஊன்றக்கூடாதா ? உயர்ந்த பூமி 
இ யில்‌ தன்‌ அவதத்தையும்‌ அதற்குச்சற்றே 
ட்‌. 4 " தாமந்தபூமியில்‌ தங்கள்‌ துவஜத்தையும்‌ 
பந்த மாட்டியிருக்கின்றனன. 
௪.--இருஷ்ண ராயன்‌ துவஜம்‌ . தென்றலில்‌ 
கம்பீரமாகத்‌ தன்‌ இறகை விரித்துப்‌ 
பறக்கும்போ அத்‌ தங்கள்‌ அவஜம்‌ அதன 
கீழ்‌ நின்று தலைகுனிந்து காணி நின்றது, 
ல. ஏனக்கு எனன உ ரத்தி தெரி 
பவிலலை. என்னை இ அதுவரையிலும்‌ ஒரு 
வரும்‌ லட பகப்‌ பேசின மில்லை, 
_ கடத்தினதுமில்லை. பரம்பரையாக கானா 
டக தேசத்தை யர்ண்டுவந்தோம்‌, நாங்‌ 
கள்‌ எங்கள்‌. பிதா தலைமுறைவரையில்‌ 





Op 
ஷட்‌ 


கார்திமதி, 


கப்பம்‌ கட்டினதேயில்லை, இப்பொழுது 
கான்‌ கிருஷ்ணராயா காலத்தில்‌ கான்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யும்படி கேரிட்டது. லல 
இருக்கட்டும்‌, நாமேன்‌ அக்கொம யைப்‌ 


பிடிங்கி யெறியக்கூடா த. 










வினு. தங்கள்‌ யோசனைக்குப்‌ பழுதுண்டா. 
அப்படிச்செய்தால எனன ? நான சொன்‌ 
னது உநுதிதான்‌. 


பல, அஹர. அப்படியா. சுந்தரம்‌ சைன்‌ 2 
32 


னியத்கைக்‌ கொண்டுவா, 


எனச்சொல்லி படபடப்புடன்‌ பலரா 
சேனாதிபதியாகிய சுந்தரராமன்‌ முன்பே 
செல்ல தனக்குப்‌ பினனால அரண்மனை யுத்‌ 
தியோகஸ்தர்கள்‌ யாவரும்‌ தொடாந்துவர, : 
கிருஷ்ணராயர்‌ கூடாரத்திற்கு முன்பாக வி 
ருந்த அவஜஸ்தம்பத்திற்கு படபடத்த மீசை 
யுடனும்‌, வெடவெடத்த காலுடனும்‌ சென்ற 
னன்‌. கானடக தேசத்தரசன சைன்னிய 
வீரர்கள்‌, உத்திரவு. கேட்டவுடனே, டமாரம்‌. 4 
பேரிகை டக்கா, முதலிய வாத்திய முழக்க. 
துடன்‌ அவஜஸ்தம்பத்திறகுப்‌ யே ாயின ட 


7 


விசுவநாத நாயக்கனும்‌, இராமச்சந்திர னும்‌ 


தன்‌ சிம்மாசனத்‌ை தவிட்டு எழுந்து த 
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கூட்டத்தினின்றும்‌ பின்னழுவி மறைந்துபோ 
யினர்‌, பலராமனோ அவஜஸ்தம்பத்தினிடத 
திறகுப்போய்‌ கிருஷ்ணராயா கொடியைப்‌ 
பிடிங்கி எறிந்துவிட்டு அக்கொடி யிருந்தவிடதீ 









தல தன்‌ கொடியை நாட்டினன. 


அத்காரம-— 10. 


.. கருக்க வைத்தியன்‌ சையிட்‌ அப்டலலா 
A கொடுத்த அவுஷதம்‌ மகா மகிமையுடையது. 
ற ௮ தச தட்சணமே கித்திரைபோன 
ந்ரசன்‌ ஐந்து அதன்‌ அபார்துதூங்கி 6! மூ 
தனன. . பிறகு கிருவ்ணராயருக்கு வழக்கம்‌ 
ல சுரம்‌ வரவேயில்லை. பத்தியமும்‌ 
தாராளமாக சாஸ்தியாக சாப்பிட்டார்‌, தனக்‌ 
குத்‌ தேகத்தில்‌ அவ்வவுஷத தீதனால ஊக்க 
மம்‌ உண்டாயிருப்பதாகவும்‌ சொன்னா, இப்‌ 
பொழுஅ தன்‌ கரத்தில்‌ பிககாரண்ணிய உப 
 நிஷத்தை வைக்துக்கொண்டுபார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. திடீரென கூடாரத்தின்‌ 
வெளியே அபரிமிதமாக சத்தம்‌ கேட்கவே, 

ட்‌ அர சன்‌ தன்‌ பக்கத்தில்‌ நினற அமைச்சரைப்‌ 
க பார்த்து து என்ன என்று பார்த்துவரும்‌ 
படிச்‌ செப்பினர்‌. அப்படி. யுத்தரவுபண்ணி 





ஈட ஆ 


அ ௭0 தத 
ப ச க! It த (1) 3]. 


வாய்மூமிமுன்ன(2ம விசுவகாக காயக்கன்‌ 
கூடாரத்திற்குள்‌ நுழைந ௫ சக்ரவர்த்திக்கு 
வர்தனம்பண்ணி முனனே நின்றனன்‌, அவ 
ரைப்பார்த்து சகாவர்ததி அச்ச ப்தத்தின்‌ 
காரணம யாதென்வினவ அதறகவா **௮ர௪, 
கெட்கவேண்டுிமா ! கானாடகத்தரசன்‌, தங்‌ 
கள்‌ ல்‌ உன்‌ துவஜக்தின்‌ மேலிருக்கத்‌ 
தகுந்ததிலலையென அதைப்‌ பிடிங்கிக்கொண் 









டிருந்கனன்‌. நான அங்கருக்கலாகா தென : 
இங்குவர்துவிட்டேன்‌ ? எனச்‌ சக்ர வர்‌ த்தி 
இச்சு மறுமொழி சொல்ல, 
டனே இிருஷணராயன்‌, அலகாலவிவு 
இரண வெந்ததுபோல, மகாகோபத்து ட 
கன்பக்கத்திலிருந்க கதையைக்‌ கையிலெடு; 
துக்கொண்டு எழுந்து -உ௨டாரத்திற்கு ள்‌ வெண்னி ௫ 
போயினன்‌. 
கிருஷ்ணராயர்‌ சரீரமோ மெல்லிய ஹன்‌ 2 
காச்மீரதேசத்து மஸ்லீனால்மட்டும்‌ கவரப்‌ 
பட்டிருந்தது. கையிலுள்ள கதையைத்‌ த 
அவரிடத்தில்‌ வேறுயுத்த சின்னங்கள்‌ இல்லை 
தமமராயா கவராத சரீரத்துடன்‌. வெளியே ட்‌ 


புச்தச்கிற்கு அ போக்க ப தத்‌ 





உரு 


பற்பல உத்தேசங்கள்‌,. 6 


யோசனையில்லை. . சக்ரவாத்‌ இக்‌ 6 கு ௪ ரீரம்‌ 
மெலிக்தருக்கும்‌ சமயத்திலா இப்படி வந்து 
ஆத்திரம்‌ வரும்படி சொல்லுசன்றது”” என்று 
திமமராயர்‌ கடிந்து பேசினர்‌. சக்ரவர்த்தி 


. அவேசக்ரொந்தராய்ப்‌ போவகை கூடாரத்‌ 












தன்‌ வெளியே நின்று பார்த்த வீரசேனன்‌ 
உடனே தன்‌ சைனனி௰ங்களுக்குத்‌ இரண்டு 
வரும்படி யுத்தரவுபண்ணித்‌ தானும்‌ அரசன்‌ 
பின்னை சென்றனன்‌. 
ந உடனே கூடாரமுழுவதம்‌ ஒர மளியுண்டா 
 ரிறறு, கலா அருக்கர்‌ கூடாரத்திற்குள்‌ படை 
யடுத்து வாஈதுவிட்டார்கள்‌ என்றனர்‌. கில 
த்‌. இராணுவ உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ “£ என்னத்திற்‌ 
காக வீரசேனர்‌ சேனையைத்‌ திரட்டி வரும்படி 
 யூத்தரவு பண்ணியிருக்கக்‌ கூடும்‌. ஆதா 
. தான்‌ கூடாரத்தில்‌ துழைகந்திருக்கவேண்டும்‌ 
. என்றனர்‌. வேறு லர்‌, “£ கொடியில்‌ கருப்புப்‌ 
. பிடித்துக்கொண்ட தாம்‌?” என்றனா. இன்னும்‌ 
விர்‌ பலராமா யுத்தத்திற்கு வ௩்திருக்கிறு 
சாம்‌ என்றனர்‌. இவ்விதமாக ஒவ்வொ ரு 
ஞு தங்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ கதொனறிய பிர 
காரம்‌ இவ்விஷயத்திற்குக்‌ காரணம்‌ கூறினர்‌. 
... இத்தருணத்திற்குள்‌ கிருஷ்ணராயர்‌ துவஜஸ்‌ 
தம்ப தீை தச்சேர்ந்து அங்கே காட்டப்பட 
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மள்ள கானாடகதேசத்தரசர்‌ கொடியைப்பிடிங்‌ 
தித்‌ தன்‌ காலின்‌ மே போட்டுத்‌ தேய்த்த 
னன்‌. உடனே இதைப்‌ பொறுக்கக்கூடாமல்‌ : 


கானாடகதேசத்தசசன்‌ சேனாஇபதியாகிய சுக்‌ . 











திரராமன்‌ தன்‌ வாளையுருவி இதத 
கழுத்திற்கு நேராக ஒரே வீச்சாக விஜனென்‌ க. 
இவவெட்டுக்குச்‌ சக்ரவர்த்தி தப்பிப்பது 
அசாத்தியம்‌. ஏனெனில்‌ சுந்திரராமன்‌ வாள்‌. 
யுத்தத்தில்‌ தெரந்தவன்‌. அதுவும்‌ தவிர மிக 
வும்‌ ஈனருகக்‌ குறிபராத து வீசினன்‌. எனது 
லும்‌, சக்ரவர்த்தியின்‌ பக்கத்தில்‌ நினது 
கொண்டிருந்த வீரசேனன்‌ உட சீன அவ்வீ 
சைக்‌ கன்‌ கேடயத்தில தாக்கித்‌ தன்‌ வல 
கரத்திலுள்ள கத்தியினால்‌ ஓரே வெட்டாக ' 
சுந்தரராமன்‌ சரசைப்‌ பிளந்தனன்‌. அரை 
க்ஷணத்திற்குள்‌ துள்ளின சுந்தரராமன்‌ தலை 
பூமியிலுருண்டது. சக்ரவாத்தியும * பலே, 
சபாஷ்‌! வீரன்‌ நீயே. என்னுயிரை நீ கொடுத்‌ 
தனை'' என வீரசேனனைப்பார்த்து மெச்சி, அவ்‌ க 
விடத்திலேயே விரசேனனுக்கு “* மகாராஜன்‌”! | 3 
என்னும்‌ பட்டங்கொடுத் தனன. இனிமேல்‌ க 
நாம்‌ த்க்‌! “சுபேதார்‌ பஹனர்‌ வீர ட்‌ 
சேன மகாராஜன்‌ ”' என அழைச்கிரலண் நக்‌, ச 






்‌ ட . ல்‌ ட்‌ ட அத்ரனு ௩ ரு (\ 
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சக்ரவர்த்தி வீரசேனனைப்பார்த்து “சுபே 
கார்‌ பஹதூர்‌ வீரசேனா, நீ இதுவரையில்‌ 
சுபேதாராய்‌ இருக்கதோடுகூட இப்போழுது 
உனக்கு மகாராஜனெனப்‌ பட்டங்கொடுத்‌ 
“தேன்‌. இக்கானாடக காய்கள்‌, பிறகு இராத 
திரி ஒருவேளை வத இத தவஜத்தை முகாந்து 
பார்க்கும்‌. அதற்கு இடங்கொடாமல இங்கே 
யிருந்து காத்துக்கொண்டுவருவாய்‌. என்னு 
டைய ரேத்தியை காட்டியவன்‌ நீயே, இவ்வி 








டத்தை விட்டு அசையக்கூடாது. பிறகு 
ட ககவேண்டிய விஷஜயததைப்பற்றி யாலோ 
இ ச தக்கொள்வோம்‌” எனச்சொல்லிச்‌ சக்ர 
ப த்தி கூடாரத்திற்குத்‌ திரும்பிப்போயினன்‌. 
கா தாத தவர்களும்‌ தலைகுனிந்து க 


“கொண்டு தங்கள்‌ கூடாரத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. 


IV. 
அதிகாரம்‌—1]. 





. தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒன்றுசோந்து வெவ்‌ 
வராவினைக்கொண்டு மந்தரம்‌ பிணித்துக்‌ 
கடல்‌ கடைந்திடுங்காலேை அவ்வெண்டிரையுயிர்‌ 
தீத செம்பதுமை வாணுதல்போல்‌ திங்கள்‌ 
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விண்ணில்‌ உதித்தனன்‌. அவன்‌ தன்‌ செழுங்‌ 
கதாக்கரங்களால மாலையாக்‌ தெரிவை யின்‌ ௮ம்‌ 
பரத்தைத்தடவ அவள்‌ வெட்கி வெங்கதிச 
சுடர்னை ஒளியற வவித்தாள்‌. அக்கருமத்‌ 
துனை கொக்கி தாமரை நாணிக்‌ கண்‌ மூடியது. 
ஆம்பல மெலலிதழ்விரித்து ஈகைத்தது. மகிழ 
மரங்கள பூத்தன. ஈட்சத்திரங்கள்‌ புன்னகை 
கொண்டன. 4 


சந்தரகிரணங்களால்‌ வெட்டுப்பட்ட இருட்‌ 
த்‌ ்‌ 









துண்டங்களைப்போல்‌ தருக்களின்‌ நிழல க௨ 
பதைத்தன. அலலிமலர்களின வண்டுகள்‌ 
சோக்‌ இசைபாடும்‌ காட்சியானது சந்திர 
துரத்திய அளவில்‌ சிதைப்பட்ட இருட்க 
னவை வண்டுருச்கள்‌ கொண்டு அச்சர்‌ இரு 
மனைவியரிடத்து இரங்கச்சொல்வனபோ 4 
மிருந்த து. 
இத்தகைய காட்சியுற்ற வெண்ணிலா இர . 
வில கிருஷ்ணராயன்‌ பதாகை விண்ணளாவித்‌ - 
தென்றலில்‌ சீறகைவிரிக்துப்‌ பறந்தது. . இல்‌. 
கொடி நாம்‌ முன்னரே செப்பியவண்ணம்‌ உம்‌ - 


நதமான குன்றத்தின்மீது மாட்டப்பட்டுள்‌ க 


ளது. அப்பதாகைமரத்தின்‌ சமீபத்தில்‌ அத 
னுடன்‌ பணிக்க ஓர நதித்‌ த்ர 





இ ர்க்காவல்‌, Ql 


ரத்தின்‌ மத்தியினின் று மின்மினிப்‌ பூச்சிகளைப்‌ 
போல்‌ இரண்டு ஈயனங்களின்‌ ஓளி வீசியது. 
தான்‌ அங்கு வந்திருப்பதின்‌ கருத்தும்‌ தான 
செய்யவேண்டிய கருமத்தின்‌ தனமையும்‌ ௮௩ 
. காய்க்கு விசதமாகப்‌ புலப்பட்ட அபேோல 
ததி தான்றிற்று. 

அந்காய்க்குப்‌ பக்கச்‌ திலேயே முன்ணும்பின்‌ 
! னமாக வீரசேனன்‌ உலாவிக்கொண்டிருந்த 


ந 
ப 










னன்‌. யுத்தசாந்கித்தியமாய்‌ உடையுடுத்து 
உ கம்பிரமான நடையுடன்‌ உலாவிய அவ்வீரன 
க னதில்‌ பற்பல தோற்றங்கள்‌ ஜனித்தன. 
இதுவன்‌ வெளித்தோற்றத்தை வ.ைைரந்தேதம்‌, 
இவன்‌ மனதில்‌ உதித்த தோறறங்கள்யாவை ந 
உலா த்தன்மையன ? எவரைக்குறித்து ? இவ்விஷ 
7 ங்கள்‌ எமக்கு ஈன்றாகப்‌ புலப்படவில்லை. 
்‌ என்றாலும்‌ இரவின்‌ நிலவையும்‌, வீசும்‌ சென்‌ 
. ஐலையும்‌, வாசனையுபிக்கும்‌ புட்பங்களையம்‌ 
கோக்கும்பட்சத்தில்‌ இவவ ரனுக்கு காந்திமதி 
யைப்பற்றியே எண்ணங்கள்‌ ஜனித் தி ருக்க 
வேண்டுமென்பது எம்முடைய அனுமானம்‌, 
இத்தருணத்தில்‌ ச வையும்‌ நிசப்தமாயிருக்‌ 
தன. அகாயமாகிய நீலக்கடலில்‌ படகைப்‌ 
i பொன்ற சந்திரன்‌ துடுப்‌பின்றி ஓட்பெவரு 
.. மின்றி மேனோக்கிச்சென்றது. கிமிஷங்கள்‌ 


Ur த்‌ ல 
ட - 
| முட்‌ மர்‌ 
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பறந்து நாழிகையாயின. நாழிகைகள்‌ ஹோ 
ரைகளாக ஸ்தூலித்தன. உச்சியில்‌ வந்தனன்‌ 
நிசாகரன்‌. 


அபே பாழுது கணணுக்கெட்டிய தூரத்தில்‌ 
சன்னஞ்சிறியதாநிய யாதோ ஒரு உருவம்‌ 












தோன்றியது, அது அதிவேகமாக கைகளை 
நீட்டிக்கொண்டு வீரனும்‌ அவன்‌ நிசித்தோழ 
னாகிய சுவானமும்‌ உள்ள இடத்தைகோக்கி 
வராதது. அதைப்பார்த்து ““ பைரவன்‌”? ஞூலைக்‌ . 
தனன்‌. “நான்‌ பிணிக்கப்பட்டுள்ள சங்கிலி 
யை யவிழ்த்துவிட்டால்‌ உடனே போய்‌ ௮ 
வருவதை த ச்‌ சனனாபினனப்படுத்‌ தவே 
என ஜாடையினாலே வீரசேனனுக்குப்‌ பல 
றைபைரவன்‌ செப்பினன. வீரCகசேனனு! 
உலாத்துவகை யொழித்து தொடையில்‌ ௫ 
தொங்கிய கத்தியின்பேரில்‌ கைபடிய, அவ்வு 
ருவக்தைகோக்கி விழிக்க லுநருன்‌. ்‌ 
“யார்‌ அத, யார்‌, இச்தருணத்தில காண . 
மின்றி நீ யிங்கு ஏகுவதென்னை ? நீ மிசாசானா 
யிணம்‌ உன்னைப்போக்க வல்லவன்‌ யான்‌. 
வீணில்‌ உயிரிழத்தல்‌ வேண்டாம்‌. மறுமொழி 


்‌ என வீரன்‌ பகரவே அவ்‌ 


பகரமாட்டாயோ. | 
வுருவம்‌ சமீபத இல்‌ படை... ப | 
நகைத்த அ. வ. 
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உநவம்‌.-வீரனே, இந்நாயைப்பிடித்துக்கொள்‌ 
ரூம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ உமக்குச்‌ சொல 
 லவந்தவிஷஜயத்கைச்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. 





வீரசேனன்‌-பைரவா வாம்மூடு. சித்திரக்குள்‌ 
ளாரே நான்தான்‌: எனச்‌ சொல்லக்கூ 
டாதா ? வாய்திறஈ்தால்‌ முத்தம்‌ உதிர்க 
அவிடுமோ ? உம்முடைய பெயர்‌ எனன ? 








மறந்துவிட்டேன்‌. 


சித்திரக்தள்ளன்‌.--ஏன்‌ பெயர்‌ விநோதன்‌. என்‌ 
னங்காணும்‌ சொகுசாயிருக்கே யிங்கே. 

்‌ ப அனுப்பிவைத்த த யாரா Pp எங்குவக்தீர, 

செர்ல்லு. 

விநோதன்‌. ஓய்‌ எனன மரியாதைதப்பினீர்‌ 

ல்‌ ம்‌ 66 சொல்லு” எனறு சொலலுகிகொ : நான 
அர:ண மனை விகடகவியெனக்‌ தெரியா 
தோ ? 

வீர மன்னிக்க வேண்டும்‌. வநதகாரிய 

ளு மென்ன? 

* விநோ --உமமைசு்‌ காந்திமதி வந்து, போங்க 


ணம்‌. நீர்‌ ்‌ சொல்லு” என்று அவமரி 
டயாை 'தயாய்ப்‌ பேசின அ 








94 காந்திமதி, க 

வீா.--அதான மனனிக்க வேண்டுமென்று 
சொன்னேனே ; மேலே சொல்லும்‌. காக 
திமதி ஏதுசொன்னாள்‌ ? 


ன்‌ உ ச A ~ க 
விCநோா.--காந் திமதி வந்துவந்து 









வீா.--என்ன சொன்னாள்‌ ? 
விநோ.--இருங்காணும்‌ பதைபதைக்கி£ ரே. 
நடந்துவந்த இளைப்பு மூச்சுவாங்கர ௮. 
வரேனிரும. சீ 
= 
வீர.--என்பேரில்‌ கோபம்வேண்டாம்‌. தயவு இ 
செய்து சொல்லும்‌, | 
விநோ.--தாந்திமதி எ, ௭, ௭. ௭, என்னை. 


வீா.--என்ன செய்யச்சொன்னாள்‌ ? 


விநோ.--அட ஏதடாது! தக்கல்வருகிற அ 
கணம்‌. பொறுமே. அப்படியாவது அவ 5 
சரப்பட்டு சொல்லவேண்டுமென்பது 
எனக்கு என்ன கர்மசிரத்தை-—௩ீர 
எனக்கு எனன தருகுசா்‌. 

வீர.--இந்தாரும்‌. இதோ, இதை எடுத்துக்‌ Te 
கொள்ளும்‌ (ஒரு பணப்பையைக்‌ கொ. 
டுக்க) : க்‌ அர்த்த ப 

விநோ.-காந்திமதி இருக்கானே ௫ | 
வீர, சொல்லும்‌. 


ஷ்‌ 


மோ 


விகோதன்‌ வார்க்தசையாடல, 0 


வநோ.--அவ, வந்து. வந்து. வ௩ அ, வந்‌ து, 
வீர.--என்ன ? பணம்‌ கொடுத்தபிறகும்‌ இப்ப 


ள்‌. ்‌ 

ப டியா செய்வது, 

்‌. வ்‌ நோ சரிகான்கணம்‌, ஏதோ இந்தபபணத்‌ 
ன்‌ 


தை நீராக்கொண்டு கொடுத்துவிட்டா 


உமக்காக இவ்வளவுதூரம்‌ ஈடஈதுவத 







4 தற்குச்‌ சரியாய்பபோச்சு. 

2 வா.--எனக்குக்‌ தெரியாதா அது? மேலவிஷ 
5 க யத்தைப்பேசும்‌. ப 

உ ப்நோ.--ஓய்‌. கான்‌ சொல்லிக்கண்டேபோ 
௫௩ போன்‌. நஈடுவிலே “சரிதான்‌ இரிதான்‌, 
12% இ . அப்படியாகிப்படியா'” ஏதாவது சொன்‌ 
்‌ 3 னீரோ சங்கதியை நிறுத்‌ தவிடு வேன. 
ஊட. சொல்றேன்‌ கேளும்‌, பாருங்காணும்‌ காந்‌ 
திமதி இருக்காளோல்யோ, அவ வர்து. 
அவதாங்கணம்‌, இராஜாப்பொண்‌, உமக்‌ 
குத்தெரியாதா அவதாங்கணம்‌ இன்னா. 
என்ன முழுக்கிறர்‌ ? 





 வீம--சரிதான்‌ மேலே சொல்லும்‌, 
விநோ.--வந்தட்டீரே, சொல்லமாட்டேன்‌. 
க. எனக்குத்தெரியுமே, 
வீர. -- இனிமேல்‌ ஒன்றும்‌ அப்படிச்‌ சொல்ல 
வில்லை. விஷயத்கைமட்டும்‌ சக்தரமா 
. கச்‌ சொல்லிவிடும்‌, 








பட உாநஇமதி. 

ரர ச / ட்‌ ௪ : . 9 பூ 

விநோ- தப்பிதம்‌ என்று சொன்னால்‌ சொல்‌ 
லுகிழேன்‌. 

வீர தப்பிதம்‌. சொல்லும்‌, 

பொ 2 ச 5 4 

வி(நா.--மேேளும்‌. காந்திமதி உம்மைக்கண்டு 
தான உடனே யழைத்துக்கொண்டுவரு 
வதாகத தான்‌ சொன்னதாக சொல்லச்‌ 


சொன்னாள்‌. 


வீர.--காந்திமதியா ! என்னையா சொன்னாள்‌. 









விநோ.--ஏன்காணும்‌ பேசினீர. 


வீர.--சங்கஇி முடிந்துபோய்வீட்டதேயென்‌ 
மபசினேன்‌. இதெல்லாம்‌ குற்றமா ? 


னைத்தானா கூப்பிட்டாள்‌. சொல்லும்‌ 
விநே .--ஆமாங்காணும்‌ ஆமாம்‌. 


வீர. -சொல்லியிருக்கமாட்டாளே. நாங்கள்‌ ' 
இதுவரையில்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஈயனத | 
தினால்‌ 'கோக்கினதேயொழியப்‌ பேசின 
தில்லை. அப்படியிருக்க என்னைக்‌ கூப்‌ 
ப்பிட்டிருப்பாளா? ஸ்திரீகளுக்கே.. 
மனது கல்லாச்சுதே. கான்‌ நம்பவில்லை. 
உம்முடைய பேச்சை விகடமாகத்தான்‌ . 
சினைக்கறேனேயொழிய நிசமாக ஈம்ப. 
வில்லை, | I 
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விநோ.-ஒய்‌ கான்‌ சொல்லுவதை ஈம்பமாட 
டீரோ? இதோபாரும்‌ இந்த மோதிரத்‌ 
தை ; இதைக்காட்டி யம த அவரச 
சொன்னாள்‌. 
. வீர அதைத்‌ தயவுசெய்து கொடும்‌ பா ர்ப்‌ 
ழ்‌ போம்‌, 












. விநதோொதரமாட்டேன. காட்டி யழைத்து 

வரச்சொன்னாளேயொழிய கொடுக்கச்‌ 

4 சொல்லவில்லை. 

ஆ வீர.--கொடுத்தாலொழிய எப்படி கான்‌ அம்‌ 

ர மோதிரம்‌ இராஜகுமாரத்தியது என அறி 

ந யக்கூடும்‌ 

்‌ ்‌ நோ,--இந்தாரும்‌. தொலைத்‌ துக்கொளளும்‌, 

நஸ்‌... வர. (வாங்‌ முத்தமிட்டு) இதுதான, ஹோ 
௪ பவித்திமே, என்ன பாக்யெம்‌ செய்‌ 
தாய்‌! சுதா காந்‌ திமதியின்‌ விரலிலிருக்க நீ 
முன்ஜன்மத்தில கொடுத்துவைத்திருக்க 
வேண்டும்‌, காந்திமதியைப்‌ பிரிந்ததற்கு 
நீ வரு த தப்படவில்லையோ £ ஓ. பிரம்‌ 

மனே! ஏன்‌ இம்மோதிரத்திற்கு நா 





; படைக்கவில்லை, அப்படி. நீ நா கொடுத்‌ 
்‌ ... திருக்கும்பட்சத்தில்‌ காந்திமதியின்‌ எண்‌ 
்‌.... ஸணங்களை இம்மோதிரம்‌ விசதமாகச்‌ 
ம்‌ சொல்லுமே, 


08 காந்திமதி, 

விநோ.--ஓய்‌, என்ன பைத்தியம்பிடித்தவிட்‌ 
டது. எனக்கு நேரமாய்விட்டது. உட 
னே புறப்பட்டுவாரும்‌. மோதிரத்தைக்‌ 
கொடும்‌ 


வீர --- ௮ வசரப்ப ட வேண்டாம்‌. இன்னம்‌ 











கொஞ்சமகேரம்‌ வைத்திருந்‌ தவிட்டு 
பிறகு தருகின்றேனே. எனக்குப்‌ பிரிய 
மன மில்லையே, 
விநோ.--கொடுங்கணம்‌ எனனால எனன: 
(வெடுக்கென மோதிரத்தை வீரசேனன. 
கையிலிருந்து பிடுங்க.) 
வீர.-—விநோ தரே நீ மிகவும கன்னெஞ்சர்‌. 
விநோ.--சரிகான்‌,  “£ பெண்டாணடியாதே 
பெரியாத்தே, அவன்‌ இண்டாடி கிற்பான 
சரியாத்தே.'” பைத்தியம்‌, வாருங்கா 
ணும்‌. வாரும்‌. 
வீர--கான்‌ இப்பொழு த வரவேண்டுமா? 
விநோ.--அமாம்‌. கையோடே கூப்பிட்டுக 
கொண்டு வரச்சொன்னாள்‌. ன 
வீர. காலையில்‌ வரக்கூடாதா. இப்பொழுது 
கான வர முடியாதே. இக்கொடியின்‌ ப 
காவல்‌ என்‌ தலைப்பொறுப்பாச்சுதே. | 
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விநோ.--ஈல்லத, வர முடியாதென்று நீர 
சொன்னதாக சொல்லிவிடுகிறேன்‌. 

வீர, சிசத்தையல்லவா பேசவேண்டும்‌, 


விநோ.--௮மாம்‌. யாரோ கிசத்தைக்கண்‌ 








வ டார்‌. வாரும்‌, 

உ  விர.--போனால்‌ இரும்பிவர நாழிகைசெலலு 

மோ? 

- விநோ.--௮௮ எனக்கு எப்படி த்தெரியும்‌ ? 

க ல்‌ வீர.--வரத்தான்‌ வேண்டுமோ P 

த உநோ.--எனக்கென்னங்காணும்‌, வராவீட்‌ 

டால்‌ உம்மை இலட்சியம்செய்யமாட்‌ 

டாள்‌... 

வா. ஈசா, யான்‌ என்செய்வ து ! இப்பொழுது 

..... கொடிக்கு ஹானி மேரிடும்பட்சத்தில்‌ 
என்தலைக்கு வந்துவிடும்‌, ஈம்பிக்கைத்‌ 
அரோகமாகும்‌. ஆகையால்‌ நான்‌ போ 
வது கூடாதவிஷயம்‌, ஆயினும்‌ என்ன ? 

பொய்‌ உடனே தரும்பக்கூடாதா. என்‌ 

பைரவன்‌ எலலாவற்றையும்‌ சீராகப்‌ பார்‌ 

்‌ திதுவருவான,. நான்‌ இப்பொழுது போ 

. ..... காவிடில்‌ காந்திமதி எனனை உல்லங்களம்‌ 

'செய்துவிடுவாள்‌.. 


100 காந்திமதி, 


இவ்வித ஆலோசனைசெய்து கடைசியாக 
பைரவனைப்பார்த்து கொடியை சாக்கரதை 
யாகப்‌ பார்த்துவரும்படி சொல்லி சங்கிலியை 
யவிழ்த்‌ தவிட்டு தட்டிக்கொடுத்தான்‌. ௮௩ 
நாய்‌ விரசேனன்‌ சொன்ன விஷயங்களை ஈன்‌ 
ரூக அறிந்ததாக வாலைக்குழைக்‌ அ, அவன 
கையை ஈக்கித்‌ தெரிவித்தது. உடனே விரன்‌ 















சித்திரக்குள்ளனைப்பார்த்து * வாரும்‌” எனச்‌ 
சொல்ல, விகடகவி முன்‌ ஏக, வீரன்‌ பின்‌ ஏதி 
னன்‌. ஏகும்‌ மார்க்கத்தில்‌ ஒருவரோடொரு 
வர்‌ பேசவேயில்லை. கடைசியாக பற்பல கூட 
ரங்களைக்கடந்து, காந்தமதியின்‌ பூங்கா, 
னத்தை யடைந்தனர்‌. அப்பூங்காவனத்‌ 
மத்தியில்‌ ஒரு சிருங்காரமான அரண்ம 
தோன்கிற்று, அக்கட்டடத்தினின்து பற்ப 
திபஇிரணங்கள்‌ வீசின. அரண்மனைவாயிற்‌ ௫ 
சோந்தவுடனே, சுத்திரக்குள்ளன்‌ வீரசேன 
னைப்பார்த்து இங்கேயே இரும்‌ உள்ளே 
போய்ச்‌ சொல்லிவருகிறேன்‌ எனப்‌ பகாந்து 
உள்ளே நுழைந்தனன்‌. 


என்‌ வலையில்‌ அகப்படாதவர்யார்‌? 10] 


IV. 
அத்காரம்‌—12. 


... விசாலம்‌ கமலா, இன்னம்‌ இத்திரக்குள்ளன்‌ 
வரவில்லையே. ஏன்‌ ? நாழிகையோ ஆய்‌ 


விட்டதே. 






கமலம்‌.--ஒருவேளை வீ ரசேனன்‌ வரமாட்டே 
னெனப்பகர்ந்திருப்பான்‌. விகே தன்‌ 
வார்த்தையாடிக்கொண்டி ருக்கலாம்‌. 
விகடகவியின்‌ பேச்சை ஈம்பி எப்படி 
வீரன்‌ வருவான்‌. எனக்குத்‌. தோன்ற 
வில்லை. அவ்வீரனுக்கு வேலையே பிர 
தானம்‌. அதுவும்‌ தவிர கிருஷ்ணராயர்‌ 
முன்கோபத்தை நன்றாய்‌ . ஆலோசித்‌ 
தறிக்தவன. அன துபற்றி கொடியைய 
கன்று வரமாட்டான்‌. வீரக்‌ தையே 
மேன்மையாகக்கொண்ட வீரன்‌ உன்‌ 
தந்திரத்திறகு உள்ளாவானா ? 
- விசா தமலா, என்னையும்‌ உன்னைப்போல்‌ 
்‌ நினைத்துக்‌ கொள்ளுகிறையோ ? என்‌ 
» வலையில்‌ அகப்படா தவர்‌ யா, ஈமு 
்‌ ்‌ இராணி சுலோசனையின்பேரில்‌ கோபங்‌ 


 கொண்டிருக்த சிங்கம்போன்ற நமது 


டப்‌ கரத, 


102 காந்திமதி, 


இருஷ்ணராயரையே லலிதமான வாத . 
தைகள்பேசி: வசப்படித்தினேன்‌. அப்‌ ன்‌” 
படியிருக்க வீரசேனன்‌ எனக்கு ஒரு . 
பொருளா? அதற்குத்தகுந்த ஏற்பாடு 
களெல்லாம்‌ ஏற்கனவே செய்திருக்‌ 


றேன. 
















கம.-- அதென்னடியது? எனன எனக்குச்‌ 
சொல்லு, 

விசா.-கொஞ்சம்‌ வேடிக்கை பார்ப்போம்‌ 
ரான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அதைக்‌ காந்திம . 
இிக்குச்‌ சொல்லாதே. 

கம. இல்லை, சொல்லு பார்ப்போம்‌. 

விசா. இன்றுகாலமே காந்நிமத த 2 
தேய்த்து ஸ்காகம்‌ செய்தாளல்லவா ! 

விசா.-- அப்பொழுது தன்கை மெலிதல்‌ 
கழட்டி. என்னிடத்தில அத்தி க 
சொல்லிக்கொடுத்தாள்‌. 

கம அமாம்‌. 

கம _ அதைக்காடடி யழைத்து படா OO 
விகோதனையனுப்பியிருக்கறோயோ 8 ர 

விசா. -பின்னை எனன என்றோய்‌., ட்டு. 5 ப 


கம. தெரியுமே; ஈல்லயோஜனை செய்தாய்‌. ' oo 





வேடி.க்கை வினையான து. றில்‌ 


_விசா.- சரி. இதோ வக்‌ விட்டான்‌, (விகோ 
தன வருகின்‌.) என்ன விகோதா சங்‌ 
கதி, விரன்வரவில்லையோ, 


விநோத ன்‌.--எமனுக்குத்தப்‌ பின உயிருண்டா? 









நான்போய்வரா த வீரணுண்டா ? 


கம... ஏங்கேருக்கிறு ரடா வீரன்‌? விசாலம்‌, 
வேடிக்கை வினையாகமுடிக்தபோகும்‌ 
என்று நினைக்கிறேன்‌, கரக்தமதி கண்‌ 
டால கோபித்துக்கொள்வாள்‌, 
இவவிகமாக இவாகள்‌ சம்பா வித்துக்‌ 
 சொண்டிருக்கும்போது அடுத்த அறையிலி 
5 து காந்திமதி திடீரென இச்சேடி.களிருஈ்த 
அறையில்‌ புகுகதனள, 
* வசந்தகாலத்தின்‌ இரவானதினால்‌ காரர்திமதி 
கன்‌ இடையில்‌ ஒரு சனனமான பாவாடை 
யுடத்தியிருக்கனள்‌. அவ்வாடை மிக வும்‌ 
கழை அ பாகங்களையும்‌ கவாந்தது அயினும்‌, 
அனனபட்சிகள்‌ மூழ்கிமுழ்கித்‌ கடாகங்களி 
னின் நு கிளம்புவதைப்போல்‌, காந்திமதி டக்‌ 
கும்போது அவள்‌ பாதங்கள்‌ பாவாடையின்‌ 
மூட்டத்தினின்றும்‌ இடையிடையே வெளிப்‌ 
பட்டன, அப்பாதங்களில்‌ அவள்‌ அணிந்‌ 
அள்ள சிலம்பு கலீர்‌ கலீர்‌ என்று கட்டியங்‌ 


104 காந்திமதி, 


கூறி அவள்‌ வரவைக்‌ தெரிவித்தது. அவள்‌ 
மேலே யணிந்துள்ள ::தாவணி” மா£பையும்‌ 
கோட்களையும்‌ இடுப்பின்‌ முன்பாகத்தையும்‌ 
மாத்திரம்‌ கவாந்ததினால்‌ ஏனைய பாகங்கள்‌ 
கண்ணுக்கு விசதமாகப்‌ புலப்பட்டன, அவள்‌ 
புரங்கைகள்‌ ஸ்வாணச்சாயல்‌ வீசின. பார்ப்‌ 
போர்‌ முகம்‌ தெரியும்படி அவ்வளவு தேஜஸ்‌ 
உமிழ்நீதன. அவிழ்த்திருக்‌ ததினால கொடை 
யளவுபரவிக்‌ கீழே தழைந்த கூந்தலின கருப்‌ 
பினாலும்‌, இருபுருவங்களின்‌ நிறத்தினாலும்‌ 
அவள்‌ முகத்தின்‌ தங்ககிறம்‌ மிகவும்‌ அதிகரித்‌ 
தது. சந்துரனைத்தோற்கடிக்கும்‌ படியா 
அவள்‌ தாமரை முகத்தில்‌ இடையிடை 









மினனற்கொடிபோல புனசிரிப்புத்‌ ேே தர ௭ 
றிறறு, 
ஸ்திரிகளும்‌ பார்த்து மோகிக்கக்கூடிய அவ்‌ 
வளவு ரூபமுள்ள காந்திமதி அவ்வறைக்குள்‌ 
பிரவேசித்தவடனே கமலம்‌ விசால த இன்‌ 
முகத்தைப்பார்த்து ஈகைத்தனள்‌. அதற்கு 
விசாலம இடி இடி யெனச்‌ சிரித்து உத்தரங்‌ 
கூறினள்‌. இதையெல்லாம்‌ பார்த்த காந்த 
மதி பாதி இரிப்பும்‌ பாதி கோபமும்‌ கொண்ட 
வளாய்‌ சேடிகளைப்‌ பார்த்து “்‌ நீங்கள்‌ இரும்‌. 
தாலும்‌ மிகவும்‌ வஞ்சனையாளர்‌.. இரவும்‌. , 


சண்டைக்கிடாவுக்கு நடுவேயகப்பட்ட நரி, 105 


பகலும்‌ ஒன்றே ; யாதுகாரணம்பற்றி ஈகைக்‌ 
.. கின்றீர்கள்‌” என்று கோபித்து வீரநோதனைப்‌ 
 யார்த்து :*இத்திரக்குள்ளா சங்கதி என்ன 


்‌ ்‌ ட 
- உணமையைச்சொலலு'' என, 


3 இ. _*““ இராஜ இராஜாத்தி, என்னைத்‌ 
த தயவுசெய்து கேட்கவேண்டும்‌, நான 


சொல்லவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ கேட்கவேண 


i டும்‌, 
த க ந்த்மத்‌.-சொல்லடா சீக்கிரம்‌. 









ம்‌ கமலம்‌ அடே சொன்னையா உன உயிர்‌ 
௨ உன்னுடையதல்ல, பத்திரம்‌, 
பயப்படாதே சொல, நானிருக்கிறேன்‌. 
ந நா--இதென்னடாது. சண்டைக்‌ இடொ 
வக்கு ஈடீவே அகப்பட்டுண்ட நரியாட்‌ 
டமா இருக்கேனே. கான்‌ ஆநக்கின்னூது. 
| காந்‌,--விசாலம்‌, இசெல்லாம உன்‌ விஷயமே. 
்‌ என்ன செய்தாய்‌ சொல்லு, 
வீநேோ._அமமா நான்‌ பாட்டுப்பாடுதிநேன்‌ 
அதவிரும்‌து அறிக்துகொள்ளுங்கள்‌, 
காந்‌,-ஃபாடு பாப்போம்‌, 
தி ற்ற த்‌ 2 


: (மோதிரமே, மோதிரமே, மோசம்நீயேபோக ராதே 
பா திரமே, த்தல்‌ மோசம்‌ நீயே, போகாதே? 


அல்‌ 


௧2௮ 
7 


106 காந்திமதி. 


சாதனங்கள்‌ பலவெல்லாம்‌ 
நீ தானேயே முடிப்பிப்பாய்‌ 
வேதனைகள்‌ அறுந்திட 
நாதனையே சோர்நதிடுவாய்‌. 
மோதிரமே, மோதிரமே, மோசம்‌ நீயே போகாதே, . 
போகாதே (குதிக்ரொன்‌). 


காநீதிமதி--போதும்‌, தெரிந்தது. விசாலம்‌, 





என்‌ மோதிரம்‌ எங்கே? காலமேகொடுக்‌ 


தேனே. 


௯ 


விநோதன்‌.--இன்னம்‌ புரியவில்லையா, ௮ம்‌. 







மோதிரம்‌ வீரசேனனிடத்தில்‌ இ 
கிறது. 

காநீ.-- அடாடா எப்படிப்‌ போச்சுது? ்‌ 
வீரன்‌ எங்கே? அகா, கமலா, விளை 
டிற்கும்‌ வினைக்கும்‌ பேதம்‌ தெரியா 
குழந்தைகள்‌ ஆனீர்களே. விரோதா, 
வீரன்‌ எங்கே. | 

விநோ.--கான்‌ உங்களுடன்‌ விகடம்பண்ணக்‌ 
கூடாது. வீரனா. விரன்வந்து,-- 


ச்‌ 


காந்‌ சொல்லடா சீக்கரம்‌. 
வி நோ வெளியேயிருக்கிறார்‌. 


இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனே, மறு. 
மொழி பகராமல்‌ காந்திமதி வெளியேவம்‌ அ 


வல 


ஷை 


SH 


ஸ்திரீகள்வார்த்தையை நம்பலாமா? 107 


வீரனண்டை தோன்றினள்‌. அப்பொழுது, 

கொடிமின்னலைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்கூச்சடைக்‌ 
- தவர்களைப்போல்‌ அவளை நிமிர்க்து கிமிரந்து 
பார்த்து வீரன்‌ தலை குனிந்தனன்‌. காந்திமதி 
. கம்பீரமாய்‌ அவன்‌ முன்னின்று சம்பாஷிக்க 
ட லானாள. 







"காந்‌. மகராஜ்‌, தாங்கள்‌ கொடியின்‌ காவலை 
விட்டு எப்படிவந்‌ நார்கள்‌ : என்‌ தகப்பனா 
8 அறியும்பட்‌சத்தில்‌ இராஜ்யத்தை விட்‌ 
டுத்‌ தங்களை நீக்கிவிவொரே. ஸ்திரீகள்‌ 
க . வார்த்தையை ஈம்பலாமா? ரீக்திரம்‌ 
ரர * கொடியின்‌ ஸ்தானத்திற்குச்‌ செல்லுங்‌ 
கள்‌. 

இரசேனன்‌.--மோதிரச்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ வக்‌ 
| தேன ; அதுவம்‌ தவிர, உடனே வராவி 
ழ.ல்‌ உலலங்களம்‌ செய்யப்படும்‌ எனச்‌ 


க்‌்‌ 
..... சித்திரக்குள்ளன்‌ சொன்னதனால்‌ ௮வ௪ 
சபப்பட்வெந்தேன்‌,. 


காந்‌. -மோதிரம்‌ எங்கே, தங்களிடத்திலிருப்‌ 
பதாகச்‌ சொன்னானே. 

ட இனை, விகோகனிடததிலேயே இருக்‌ 
ட்‌ றது. இவ்விடத்தை விட்டு ஏக எனக்கு 
ச . மன கித்‌ என்னுள்ளம்‌ 
த. ப ல ROIA MUTHIAH 
a கர்‌ HOSPITAL STPE 


108 காந்திமதி, 


காநீ--வீரசேனமகராஜ்‌, உம்முடைய வீரத்‌ 
தையும்‌, தைரியத்தையும்‌ மெச்சினேன்‌. 
உம்முடைய எண்ணங்கள்‌ வீண்போகா. 
சிக்கிரம்‌ கொடியிருக்கும்‌ இடத்திற்குச்‌ 
செல்லும்‌. இல்லாவிடில்‌ உம்முயிர்போம்‌. 
உமமுயிருடன்‌ என்னுயிரும்போம்‌. 





என்று சொன்னவுடனே வீரன்‌ திரும்பி 
வக தவழியைப்பார்த்துச்‌ செல்லலுற்றான்‌. காந்‌ 
இமதியும்‌ சேடிகளின்‌ அறைக்குட்சென்று 


கண்டபடியெல்லாம்‌ அவர்களைக்‌ கோபித்துக்‌ . 










கொண்டனள்‌. அவ்விராமுழுவதும்‌ காந்‌ 
மதிக்கு நித்திரையே இலலை. தன்‌ பெயரு 
மோதிரமும்‌ ஆகிய காந்தத்தினால்‌ வீர 
சன்னிருப்பிட.த்தினின்றும்‌ ஆகருஷித்தை 
பற்றி இராமுழுதும்‌ வருத்தப்பட்டாள்‌. ௧6 
தோழியரகளை வைதாள்‌. இடை இடையே, ' 
அதினால்‌ வீரன்‌ மனதை பதை ்‌ 
யும்‌ சக்தொஷப்பட்டாள்‌. | 


ன்‌ ன காக்‌ 1ல்‌ வன்க 


அத்காரம-13. 
விரன்‌ அதிவேகமாய்‌ காந்திமதியின்‌ கூடா 
ரத்தையகன்று கொடியின்‌ ஸ்தலத்தற்குச்‌. 
சென்றனன்‌. கடந்து போகும்போதே, காந்‌. 
.இமதியைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவள்சொனன மறு. 


பார்த்தான்‌, இகைத்தான்‌, விழுந்தான்‌. 109 


மொழியும்‌ அவ்வீரன்‌ மனதில்‌ தோன்றித்‌ 
தோன்றி அவனுக்குச்‌ சக் தோஷத்தை உண்டு 
பண்ணின. காந்திமதியின்‌ மனதை யறிந்து 
.. கொண்ட விஷயத்தில்‌ தனக்குமிஞசன பாக்‌ 
. இயவான்‌ உலகத்திலில்லை யென்பதே வீர 
க னுடைய எண்ணம்‌. இற்சில சமயங்களில்‌ 
! நடுவழியில்‌ நின்று காக்‌ தமதிசொன்ன வராத 





£ தைகளைச்சொல்லி சந்தோஷப்படுவான்‌. சற்று 
ஆலோடிப்பான்‌. சக்கரைதினனவன நாக்கைத்‌ 


ப  அலாவி ருசியறிவதைப்போல்‌ சன்‌ ஆசைநாய 










நதியின்‌ மாற்றங்களை நினைத்து நினைத்து தேகப்‌ 
ற திதங்கொண்டனன்‌. 
| உ கடையொகச்‌ சோமன்‌ பதாகை யிருக்கும்‌ 
ந்‌ ட இ று கோழி கூவலா 
ட்‌ ற்று, ஏதோ உறுமல்‌ கேட்ட அ. பைரவன்‌ 
இ பிர்குறைக்‌ இவர்‌.௮ ஆபத்து ஒன்றுமில்லை 
- எனச்சொல்லுவான்‌ என்கிற எண்ணக்துடன்‌ 
வீரன்‌ குன்றத்தின்மீதில்‌ ஏறியபோ ௫, கொடி. 
யைக்காணோம்‌ ; பைரவன்‌ மூச்சின்றி பிண 
மாய்க்கிடக்தான்‌ ; அவன்‌ சரீரத்திலும்‌ ஐந்து 
ஆஅ காயங்கள்‌ புலப்பட்டன. அவைகளி 
னின்று செக்நீரோடிய அ. 
... வீரன்‌ இக்காட்டியைப்‌ பார்த்தான்‌ ; ;திகைத்‌ 
தான்‌: அபத்தம்‌ புரண்டான்‌; அடித்து அவ்‌ 


ச 


110 காந்திமதி, 


ஏ பைரவா, எவர்‌ இங்கே வந்தனா. எப்படிக்‌ 
கொன்றனர்‌, யுத்தகளத்திலும்‌ என்னைவிட்‌ 
டீப்‌ பிரியமாட்டாயே! யுத்தத்திற்கும்‌ பயப்பட 
மாட்டாயே ! உன்னை எப்படி. சத்துருக்கள்‌ 
ஐயிக்கார்கள்‌ ? உன்‌ சரீரத்தில்‌ ஈட்டியினால்‌.. 
என்ன வருத்தப்பட்டாயோ ? மான்‌ ஊனிட்டு. 





உறவுடன்‌ வளாத்த உன்‌ சரீரம்‌ உயிரற்று இர. 
ணப்பட்டிருப்பதை சகிக்கக்‌ கூடவில்லையே 
என்று புலம்பினான்‌. ஸ்திரீஜாதஇியைப்போல்‌ 
திடீரென அழுததைப்பற்றி தானே வெட்கங்‌ 
கொண்டு புலம்பலை கிறுத்தினன்‌. யுத்தகள 
தில உயிரைக்‌ திரணமாய்‌ மதிக்கும்‌ விர 
தன்‌ சுவானம இறந்ததற்கு ஸதிரிகளைப்‌ே 









பிறகு வீரன்‌ தரையினின்றும்‌ எழுந்து கா . 
யப்பட்ட காயின்‌ பக்கத்திலேயே அங்குமிங்‌ ்‌ 
கும்‌ உலாத்தினன்‌. சமுத்திரத்தில்‌ ஒரு அலைக்‌ 
குப்பின்‌ வேறொரு அலைதொடர்ந்து வரு . 
வகைப்போல்‌ அவன்‌ மனதில பற்பல எண 
ணங்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரணிக்தோன்‌. ்‌ 
நின. வீரன்‌ நடப்பான்‌, கிற்பான்‌, ழே. 3 
குனிச்து நாயைத்தடவுவான்‌ ; மறுபடியும்‌. 
முன்போல முன்னும்‌ பின்னும்‌ உலாவுவான ; 


க ததல்ய 


a 


அதப்‌ 


நாமொன்றுநினைக்கத்‌ தெய்வமொன்று 41] 
நினைக்கிறது, 
ஈசனை ம கொக்துகொள்வான்‌; தன்‌ கண்ணீரைக்‌ 
. துடைப்பான்‌. 
“அஹா, காமொன்து நினைக்கத்‌ தெய்வ 
மொன்று கினைக்கன்றதே. மனிதன்‌ எண்ணங்‌ 








ட கள்‌ யாவும்‌ அவன இஷடப்பிரகாரம்‌ பூர்த்தி 
£ யாவதில்லை. பூர்ணசந்திரன்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
. இரவில்‌ மின்மினிப்பூச்சியைப்பாரத்து ஈட்சத்‌ 
இரமென்றும்‌ களிஞ்சலைப்பாாத்து வச்சிரக்கல்‌ 
. என்றும்‌ திரித்துணர்வதின்‌ கியாயமாயிருக்‌ 
கின்றது. உலகவாழ்க்கையை சாசுவதமாக 








்‌்‌ ப ன ணியிரும்‌ த மானிடர்களுக்குத்‌ திடீரென 
ஆ தத்து ஈடுக்கடலில்‌ திசை 


இதி சந்தோஷ ஸ்இிழியென்ன, நே 
எனக்கு கசேர்ட்ட ஆபத்தென்ன. ஈசா, ஈசா, 
ஈசா, உன்‌ செயல்கள்‌ யாவும்‌ மறைவினை 
களே. : 

... இவ்விதமாக வாய்விட்டுக்‌ தனக்குத்தானே 
இ ர ள்‌ வீரன்‌, இடீரென 
. அவன்‌ பக்கலில்‌ ஒருவன்‌ கோன்தினன்‌. வீரன்‌ 
்‌ ஆழ்க்த யோஜனையிலும்‌ தற்சம்பாஷணையி லும்‌ 
்‌ - அமர்க்திருக்‌த.இனால்‌ அப்புருஷன்‌ வர்தவிதம்‌ 
குத்து திடீரெனவுமே விரனுக்குத்‌ 


ல்‌ 
14% 


3 
பனிலா 


112 காந்திமதி, 


தோன்றிற்று. அப்புருடனைப்பார்த்த அளவில 
வீரசேனனுக்குத்‌ அக்கம்‌ முன்னிலும்‌ பதின்‌ 
மடங்கு அதிகமாகி விம்மி விம்மி யழத்தொ . 
டங்கினான்‌. அதைப்பார்த்து அப்புருடன்‌ வீர 

சேனனைத்தழுவி, அவன்‌ கண்ணீரைத்‌. 







துடைத்து நடநத வர்த்தமானங்களைச்‌ சொல்‌. 

லும்படி. வேண்டிக்கொண்டனன்‌. | 

வீரசேனன்‌.--சையிட்‌ அப்டல்லா, கான்‌ இது 
வரையிலும்‌ ஒரு விஷயத்திற்கும்‌ அஞ்சி 
னதிலலை. யுத்தகளத்தை நான, என்‌ 
தாய்‌ மடியைக்காட்டிலும்‌ அதிகம்‌ 
விரும்பினேன்‌. ,. ஆனால்‌ கான சகி 
கூடாத ஒரு. துக்கம்‌ இப்பொ 
எனக்குச்‌ சம்பவித்திருக்கிறது, 







சையிட்‌ அப்டல்லா--வீரசேனபரே, பயப்‌ ப. , 
வேண்டாம்‌. அவ்விஷயத்தை எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌. கொடி போனவிஷயந்தானே. . 

வீர. ௮அஅ உமக்கெப்படித்‌ தெரியும்‌. நீர்‌. 
அதை எப்படி யறிந்தா. ல்‌ 

௪இஅ தெரியாதா, கேறறயதினம்‌ உம்மை. 
கொடிக்குக்‌ காவலாக வைதீத விஷ 
யத்தை ஈன்றாக அறிவேன்‌, ப்‌ 
பொழுதோ இங்க்‌ கொடியர்‌ 
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காணோம்‌. அதலினால்‌ கொடி களவுபோயி 
ருத்க2வண்டு 9 மன்று அனுமா னி தீ 
5 ௪ 
சேனேயொதிய 2வறுவிதமாகத்‌ தெரி 
யாது, கொடிபோன விஷபத்திற்கா 


ட ' இவ்வளவு விசனப்படுதிமர்‌ : உம்முடைய 





ஆதி ்‌ பு ப்‌ * > பூ ௪ a 
க உயிருக்குச்‌ சேதமவருமென்று பயமோ? 


இ வீர. -சையிட்‌, என்னுயிர்‌ திரணத இற்குச்‌ சமா 
னம்‌. சண்டையில்‌ உன்னவாகளோடு யுத்‌ 
தமசெய்து இறக்க மனமுள்ள வனாயினும்‌, 
ஏற்றக்கொண்ட கருமச தினை முடிக்கா து 
அவமானத்தினை கவரப்பட்டு தண 
டனையுண்டு இறத்தல என்‌ மனம்‌ ௪௫ல்‌ 

காது. மேலும்‌ என்‌ பிராணசிகேகிகனா 
இய இற்‌ நாய்‌ இறந்து பிணமாய்க்‌ இ 2 
இன்ற. கான்‌ ஐந்து ஆறு வயசுக்‌ இறு 
வனாயிருக்கும்போது இந்‌ நாயை எனக்கு 
இனாமாக என்‌ தந்‌ைத அளித்தார்‌. அக்‌ 
காலந்தொட்டு இக்‌ காய்‌ என்னுயிர்த்தோ 

னாய்‌ நித்திரையிலும்‌ என்னை விட்ட 
கலாதிருந்தது. அதன்‌ மரணமே எனக்கு 

 ஆருத்தன்பத்தை விளைவிக்கின்ற த, 





சைஃவீிரசேனா, கான்‌ சொல்வதைக்கேளும்‌, 
ட்‌ இக்‌ காயை நான எடுத்துக்‌ கொண்டு 
| ்‌... போய்‌ என்னிட த்திலிருக்கும்‌ வைத்திய 
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வைக்‌ தத அதற்கு நர்‌ 
வேண்டாம. ஆனாலும்‌ உமக்கு 
டக்கூடிய தணடனைக்கோ கா 


தர்‌ ப்‌ சேர்ப்பு தட்ட 


மன்னிப்பார்‌. ஷ்‌ ஆ 


வீர. _சையிட்‌, எனன அப்படி. சொல்லுக்‌ ஜ்‌ ர்‌ 
சோழநாட்டில பிறக்து, குலத்‌ 6 ஸ்‌ த ல்‌ 
கெடுக்கவக்க கோடரிக்காம்பாய்‌, எ © 
கரும தனைக்‌ கைமழுவவிட்டு, பிற ௫ ப 
த ? அவமானமடை. 
யிர்‌ இருந்தென்ன போயென்ன 1 நா 
எ வட னில்‌. இச்சுவானத்‌, 
காகவேயொழிய என்‌ தத்‌ 2 
கெட்டான்‌ பட்டே இரவே Le ல்‌ ௮ 
விஷயத்திற்கு கான அஞ்செவல க்‌ ௫ 
லன்‌. . இங்காயின்‌ பொது | , 
கொண்டீரே, உமக்கு கா பு | 
யப்பேோகி றேன்‌. தடப்‌ னா 
பிமைப்பிக்கது பெரி ்‌ 
2 SR இப்பிராணி ரம்‌. 
தே பரலோக சாதக மாகு 


னர்‌ Ee & 
லட கல்ட்‌ ஆரல்‌ பத்‌ 





(2 
2 


Ay . அத்தம்‌ டட ச 
“கெட்டான்‌ பட்டே சாரேவேண்டும்‌. 115 


சை-அக்கவலை தான்‌ உமக்கு வேண்டா 
மெனச்சொன்னேனே. எனக்கு நாழிகை 
யாய்விட்ட து. நான்‌ இர்‌ நாயை ஏடுத்‌ 
அக்கொண்டுபோதிறேன்‌. அல்லாவின்‌ 
கருணையில்‌ மனை நிறுத்தி மன்னிப்புக்‌ 


கேளும்‌, 





்‌ எனச்சொல்லி வீர சனனுக்கு தர்‌ பூட்டி. 
இ ராஜ வைத்தியனாகிய சையிட்‌ தன்னி ருப 
. யிடத்திறகேதினன்‌. 








அத்காரம்‌ ரக, 
இரவில்‌ நடந்த கருமத்தின்‌ அக்கரமத்தைக்‌ 
சுகள்வியுற்று முகஞ்சிவர்து அச்செயல்‌ வண்டில 
த்தினை ரர அன போல்‌ பக 
யன்‌ உதயமாய்ினன்‌. திருஷணராயனும்‌ படு 
 கைவிட்டகள்ற பிராதஸ்நாகம்செய் து க்ப்‌ 
கடனை முடித்துவிட்டு இரவிலடர்த விஷயங்‌ 
களை வீரசேனன்‌ சொல்லவருவான்‌ என்கிற 
_ ஆவலுடன்‌ ஒரு பொன்‌ , சிங்காசனத்தில்‌ வற்‌ 
'திருந்தனன்‌. | பக்கத்தில அவன உயிரெனச்‌ 
சொல்லக்கூடிய. கதை சீரிக்கொண்டு டு படுத்தி 
0 ந்தது. வலதுபுரத்தில்‌ திம்மர்‌ நின்று ஏதோ 
| கடி 2 1 ல கண்டிருக்தார்‌. அரசன்‌ 





( 


தடீ 


ரீ 


க ட 2 ்‌ 
ரன தமமரைபபாாதது பிரதானஜி, 


ஏன்‌ இன்னம்‌ விரசேன மகராஜன்‌ வரவில்லை ? 


க்‌ உ ரு ௪ * ட்‌ ச 6, ௧ ௬ 
௮௬ ணுதயத இறக எனனை வந்தபராக்கச 


௪ ௮. 99 ௩ 
சொன்னேனே” என வினவினன்‌. 


ந்ம்மா.--சக்ரவர்த்தி, இரவில்‌ ௩டஈதவிஷயம்‌ .: 


எனனமவா ; கானுடகபபதிசாகள்‌ யாது 


செய்தனரோ ! 





கிநஷணராயா.-- என்ன, நீர்‌ சொல்லுவது அச்‌ 


விர.--(தலைகுனிர்துக்கொண்டு) சுவாமி, 


சரியமாயிருக்கின்ற௫. வீரசேனனிலும்‌ 









மிகுந்த ப்வன்காத்கது ரோாகளோ? அவல 
காவலா ளனாயிருக்கும்போதுபகாகைக்‌ 
ஹானிவருவது அசாத்தியமான விஷம 
ஈலலது இகோ வருகின்றான்‌. வீரசே 
உனக்கு ஆயுசு நாறு, விஷயம்‌ எண்ட 


டந்த டல விசன்முத்தகளி த்தி ல 
ருக்கிறா 25 13 
தல்‌ ஒருவேளை பரீட்சிக்கிறார்‌ 
போலும்‌, ந 


கீந-—அமாம்‌ அப்படித்தான. விரசேனா சத்‌. 


அருக்களை ஜயித்தனையா 2? எவ்வளவு 
பெயர்‌ வந்தார்கள்‌. எத்தனைவீரர்‌ உன்‌ . 
கையாயுதத்திற்கு இரையாயினர்‌? 


உண்மையாகவே கொ “டியை யிழந்துவிட்ரே டன்‌. 117 


வீர. சுவாமி, கொடியை யிழர்‌ அவிட்டேன்‌. 


கந. அசாத்தியமான விஷயம்‌. வீரசேனன்‌ 
காவலை மிஞ்சிக்கடப்பவர்‌ யாவர்‌? வீர 
சேனா உன்‌ செளரியத்தை மெச்சனேன்‌; 
நடந்த வாத்தமான மென்ன: 

வீர. சக்ரவாத்த, உண்மையாகவே கொடி 


Q . 7D - 
யை யிழந்துவிட்‌ டன்‌. 





கீந--நீ சொல்வதை கான்‌ ஈம்பவில்லை, இதோ 
விசுவநாத காயக்கன்‌ வருகிஞார்‌ ; விசாரிப்‌ 
போமி------. விசுவகாசகரயக்கேர, 
சக்கு என்ன சமாசாரம்‌, 
இ கவதாத நாயக்கன்‌... - பிரபோ, கொடியைக்‌ 
காணோமாம்‌. ஏங்கும்‌ வதந்இ.பாயிருக்‌ 
இறது. நானும்‌ உண்மையதிய பதாகை 
ஸ்கலத்திற்குப்போனேன்‌. கொடியைக்‌ 
காணோம்‌, இரத்தக்கு.றிகளிருக்கின்றன. 





கிந--ஆஹா. வீரசேனா நீ சொல்வது நிச்‌ 
தானா? அவ்விரத்தக்குறிகள்‌ என்ன * 

.... 8 சத்துருக்களுக்கு உண்டு பண்ணிய 

ட இரணங்களின்‌ அறிகுறியோ 7 வெறு 
யாது விஷயம்‌, 


வீர.--பிரபோ, கான்‌ இரவில்‌ பூராவாகக்‌ கொ 


டியின்‌ பக்கலில்‌ இல்லை 
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ர உ சத ன்‌ 
கந. -ஹா,; ஹா, எங்கேபோனாய்‌, 


வீர. வேது இடத்திறகுப்போனேன்‌. 


4 ரு ம்‌ 21/7 ர்‌ 


(~ © 
க்‌ ப கணை 


2 
௧ ந. 


உன்னை என்‌ கதைக்கு இரையாக்கு 


_ உண்மைதான்‌. இவனை இன்றைய 


, பதிதா, ௭, போக்கிரி, உன்னை 


நிஜஸ்தனாக . ஈம்பினேனே ! என கதை 


2 


யெங்கே, நீயிருக்தென்ன செத்சென்ன $ 





ரூ ௪ 
ழூ வன. 


பிரபோ, என்ன, இப்படி, நீங்கள்‌ இந்த 


அல்பநாயின்‌ உயிரை உங்கள்‌ - கையா 









லேயே வாங்குவதோ ? கொலையாளர்து 
கையில்‌ ஒப்புவிப்பகை விட்டு நீங்களே 
சதையைச்சுழற்றி யடிக்கப்போகின்‌ ௮ 


கள்‌. 


னம்‌ மாலைக்குள்‌ தரக்குப்போடுங்கள்‌. 2, 
காயே, சோழகாட்டுத்துரும்பே என முன்‌ 
கில்லா. நற்குலத்தில்‌ பிறந்தாலல்‌ . 
லவா பெருந்தன்மையிருக்கும்‌. அற்ப 
நாய்க்குப்‌ பெருமைவர்தால அதை யதிய 4 
அதற்குச்‌ சக்தியண்டா?* என யசஸ்ஸைக்‌ ப 
கெடுக்கவந்த பறையா ! வெகுகாளாய்‌ 2 
கான்‌ காப்பாறறிவந்த கீர்த்தியை நீ ஒரு. 3 
கொடியில்‌ உன்‌ அற்பபுத்தியினால்‌ பல்‌ 


ர்த்து டட, 
படத த 
சிர 


உ கனு 


7 


£19 





அற்பநாய்க்குப்‌ பெருமைவந்தால்‌ 


கனாயல்லவா? திம்மரே, நீர சொன்ன 
தெல்லாம்‌ நிசமே, இப்பேய்ததுரும்பை 
நம்பி ஈம்‌ சைன்னியங்களை ஒப்பிவித்தது 
மிகவும்‌ முட்டாள்தனம்‌. ௪ நாயே, 


. ச று - 
ஆஉத்திரியவிரமில்லா பதிதா, மிசையைப்‌ 








பாரடா, வெட்கமிலலையா 2 
_ திம்‌ றான்‌ சொன்னது உங்களுக்கு இப்பொ 


முதுதான்‌  செரிக்ததபோலும்‌. அற 


A 


பன்‌ சொல அமபலமேரோது என்பது 

போல்‌ சான சொல்லுவது உங்களுக்கு 

விஷமாயிருக௫. அவன்‌ கிற்பதைப்‌ 

பாருங்கள்‌. ஏதோ மானத்திற்கு அஞ்‌ 

த  சினவன்போல்‌ குனிந்த தலை நிமிரவில்லை. 

இ சுவ, பிரபோ, வீணாக இவனை இங்கு நிறுத்‌ 

இ அவதில்‌ பயனென்னை. ீக்கிரம்‌ கொலை 

யாளர்கையில்‌ கொடுங்கள்‌, 

கந விசுவகாகரே மீர்‌ சொல்லுவது சரிதான்‌. 
திம்மரே கொலையாளர்களிடத்தில்‌ இப்ப 
றையனைக்கொமும்‌. 

ச்‌ ட்‌ ்‌ 

என்றுசொல்லி வாயமூடுமுன்னே இம்மர்‌ 

வீரசேனன்‌ கழுத்தில்‌ கையைக்கொடு£ த 

வெளியே தள்ளினார்‌.) 

கந. திம்மரே, கிறுத்தும்‌; இங்குவாரும்‌. இப்‌ 

க பதிதன்‌ ஈம்முடைய கீர்த்திக்கு இப்பொ 


12ப கார்‌ இமத 


முது ஹானி ஏற்படுத்தினாலும்‌, இதற்கு 
முன்‌ ஈம்‌ சைன்னியத்தில்‌ நலல யுத்தம்‌ 
செய்து இருக்கிறான்‌. மேலும்‌ நாம 
சொன்ன வார்த்தைகளுக்குப்‌ பதில்‌ பக 
ராது தலைகுனித்துத்‌ தன்‌ குறறததை 
யதீந்து படிந்து நின்றான்‌ 


க அ 5: சன 
திம்‌.--௮அ தலால்‌ இப்பொழுது இவனை மன்னிக்‌ 


னை ம. 


துவிடவேண்டூமோ * 


கிந.--இலலை, இலலை; நான சொன்னவார்து 
தைக்கு இரண்டு இல்லை. தூக்குப்‌ போட 


ச்ஸ்‌ ௬ உ ட 
வேண்டியதுகான்‌. ஆயினும்‌ இவனை 










தூக்குப்போடுவதற்கு முன்னர்‌ ௭௬௮ 
னைப்பற்றிப்‌ பிரா£ த திக்கும்படி விடுங்க 


த்ம்‌.---இவ்வளவு பெரிய குற்றம்‌ செய்தவ 
னுக்கு ஜபம்‌ கூடவா ? இவனுக்கு இவ்வு . 
லகத்தில்‌ கொலையும்‌ மறுவுலகத்தில்‌ நமக 
முமேயொழிய வேஜறிலலை. 

க்ந-—, மமரே, காம்‌ இவன சரீரத்தைக்‌ 
கொலை செய்ற ஒரு தண்டனைபோதும்‌, 
அவன்‌ அத்மாவையும்‌ கொலை செய்ய . 
வேண்டாம. அவன ஸ்ராம்‌ வல்‌ க 
பூஜைகள்முடிக்கவும்‌; வேண்டு மானா ல. 
காசிபபரிஷியினிடத்தில மரயர்சத்ச. 
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அச்மாலையம்‌ கொலை சசய்ய ண்‌ எத்‌ 7271 
A> 20 ய ow Il ச 02 / தன திர டு வட ol [ஆன்‌ ச ல்‌ தி 


» a 5" . க © 
மும்‌ செய்துகொள்ளுமபடி உத்தரவு 
*. 557 ்‌்‌ 2 ௬ த்‌ 
கொடுத்தேன்‌. இவனை வெளியேகொண 
டுபோம்‌, 
பத (ண்ட கே யடைக்தவர்கள்‌ பி 
கம்‌. கொல்ததணடனை யடைநதவாகள்‌ பிரா 
யச்சித்தம்‌ செய்தகொண்டதை நான 
இப்பொ முதுதான மகட்டேன்‌. 
- கிநஃநல்லஇருக்கட்டும்‌. வெளியே கொண 
ிடகும்‌. 
த - க ௮௯) க தக்‌ த 7. ்‌ 
என்று சக்ரவாததி சொன்னவுடனே திம்‌ 


்‌ த ன்‌ 78 » ர \ ம - ட்‌ ப்‌ 
உமன்‌ வெளியதள்ளிக்கொண்டு சென்றனன்‌, 






ட்‌. வாகனம்‌ கிருவ்ணராயனும்மட்டும்‌ கூடா 

ட த திலிருக்கார்கள்‌. 

அதிகாரம்‌-— 15, 

ஊாரசேனனின்‌ அஜாக்கிரதையி னால்‌ தன்‌ 

- இர்தீதிக்கு ஹானி பிரரிட்டதைப்பற்றி நினைக்க 

.. நினைக்க கிருஷ்ணராயருக்கு மனம்‌ வெந்தது. 

. 5: இக்பர்‌ நமக்கு கேரிட்டவைகளை (இதுதான்‌ 

- இருஷ்ணராயர்‌ மனதில்‌ தோன்றிய எண்ணங்‌ 
கள்‌) அறிவானேயாகில்‌ ஈம்மை எங்ஙனம்‌ 
i ப்பான்‌. கம்‌ சிற்றரசர்களோ வஞ்சனையா 

ளர்‌. பாண்டியன்‌, ஒருவனே போதுமானவன்‌. 


த 


அவன்‌ நம்‌ அந்றரசக்கிடைகளைக்‌ காப்பதாக 


~ 
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ஏற்றுக்கொண்ட காய்த்தோல்‌ போர்த்த. 
ஓன்‌. சமயம்‌ வாய்க்குமானால்‌ கம்மையும்‌ சாப்‌. 
பிட்டு இதர மன்னர்களையும்‌ இன்று ஏப்பம்‌ . 
விவான்‌. இதை அவன ஒருக்காலும்‌ பலத்‌ 
தால்‌ சாதிக்கலாகாது. வஞ்சக வேண்டு 
டீமானால முடிக்துக்கொள்ளலாம்‌. குஹா, ஆ ன்‌ 
வஞ்சகர்‌ மனது அமாவாசையின்‌ நிசியிநளைப்‌- 
போல இருக்கின்றது. கொடியை விசுவாச 
காயக்கன்‌ அபகரித்‌ இருக்கக்‌ கூடுமா? இராது. 
கானாடகத்தான்தான்‌ ட்டா இன்த 
இருந்தபொழுதிலும்‌ கண்‌ கூடாகப்‌ பாராத, 














ஷயத்கை ஒருபொழுதும்‌ சிச்சயமென 4 
தாரணம்‌ செய்யலாகாது. : இது இருக்கட்ட 
வீரசேனன செய்க மோசமென்னவெனி 
இர டல்ட்ட்ட ட்டம்‌ | ப அவ்தத்த 
சொல்லுவேன்‌ ! காம்‌ வளர்த்த இடா ஈம்‌ ம 
லையே பாய்ந்தது, காம்‌ என்ன 
செய்திருக்கிறோம்‌ : அதையெல்லாம்‌ 
கீனைக்காது கம்‌ மானத்தைப்‌ போல்‌! 
லவா? - 
என்ன்‌ நி கொன்றார்க்‌ குமுப்வுண்டத்த 
செய்க்கன்றி கொன்ற. டல்‌. 
அவனுக்குக்‌ கொலை / 
அவனை பா்‌ காம்‌ > a ம 
யோர்களும்‌ அப்படிபய சமயத்‌ 
ரு ௮ ட ட பம்‌ ம. ட வட்ட ல எ 
செய்வார்கள்‌. 20 2 அத்தி 
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இவ்விதமாகக்‌ கருஷ்ணசாயர்‌ தனக்குள்ளே 
எண்ணிக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுஅ ஒரு பெரி 
யவர்‌ திடீரென இராஜ சன்னதியில்‌ நழை௩்‌ 
தார்‌. அப்பெரியவரைப்‌ பார்த்தமாத்திரத்‌ 
தில்‌ திருஷ்ணசாயர்‌ “£ வாருங்கள்‌, வாருங்கள்‌? 
என அவலுடன்‌ மரியாதைசெய்து தனக்குப்‌ 


பக்கதீதிலீிருக்த அசனத்தை எடுத்துப்போட்டு 





வற்றி ருக்கும்படி அப்பெரியவரைப்‌ பிரார்தீ 
இத்தனா. அவர அப்படியே செய்ய அவ 


௨ ரைப்பாாத்து * என்தந்தைக்குத்‌ தந்தையாய்‌ 









இவா ன்னைப்‌ பாதுகாத்து இரடசித்தருளும்‌ என்‌ 
ந உ வுளே, தாங்கள்‌ இங்கு எழுந்தருள யாது 


. அத்து [] 


| செய்தேன்‌” எனப்‌ பகர்ந்தவுடன, 
வரிகள்‌ தமர்‌, “்‌ அரசகல்யாண, நீ சுரத்தினால்‌ 
வருத்தப்பட்ட சங்கி நம்மாசிரமத்திற்கு 
வந்து இராஓ ஐஸ்திர்கள்‌ சொன்னதனால்‌ தெரி 
யவர்க து. யாக, யக்ஞ தொரந்திரவுகளினால்‌ 
- கான்‌ இங்குவந்து பாரக்கக்கூடவிலலை. நான்‌ 
ச | இப்பொழு உன்னிடத்தில்‌ ஒன்றுகேட்க வந்‌ 
தருக்குறே . அதற்கு யர்து சொல்லுகிர௫ய்‌”? 


என ப்பகரந்தனா. 





கிரஷ்ணாயர்‌ பிரபோ ௮௮ யாதெனப்பக 


...... நிழல்‌ தாசனான, என்னாலியன்றதாயின்‌, 
-.... 1 தலையாலே செய்யக்‌ காத்திருக்கிறேன்‌. 


தடக்‌ லிக்‌ £2 
தி (2 ௮) அகடு. 
pe 


121 காந்திமதி, 


சேளதமர்‌.-திருஷணா, நீ மிகவும்‌ கியாயஸ் தன்‌. 
சொல்‌ தவரமாட்டாய்‌. குருவினிடத்‌ 
தில்‌ மிகுந்த விசுவாஸமுடையவன்‌. 


சந.--அது தங்கள அரர்வாதந்தான்‌.  - 


ன ~ ட ட 6 ௫ ரூ ட 

கேளத.--உனனிடத்தல வரசேனனேன ஓரு 
வன இருக்கானலலவா ? 

ஸ்‌ ௫ 

கந.--பிரபோ, அவன்‌ பெயரை இங்கு உச்ச 
ரிக்கவேண்டாம்‌. அவன நம்பிக்கைத்‌ 


துரோகி. இராஐத்துரோகி, 


கேளத.-- அதெ னன சங்கதி? அவன் செய்த. ்‌ 







எப்படித்‌ துரோகமாகும்‌, ருஷீக 
நீ மிகவும்‌ நியாயஸ்கன்‌. மனுதர்ம சா 
ர்‌ நன்றுக அறிந்தவன. 
இவ்விதம்‌ சொல்லுவது எனக்கு ஆச்சர்‌ 
யமாயிருக்கின்றத. ஒருவன்‌ ஒரு தகா. க 
தகாரியதீ்தைச்‌ செய்திடில அவன அச்‌" 
காரியத்கை வாஸ்தவமாகவே துரோக 
சிந்தனையுடன்‌ செய்தானா அல்லு நல்‌ 2 
லெண்ணக்தோடுசெய்து, அது பிள்ளை 
யார்பிடிக்க குரங்காய்‌ முடச்ததா ல 
அ ராய்வகல்லவோ கியாயம்‌. வீரே 
னன்‌ உனக்குத்‌ துரோகம்‌ கன்‌! 
ணவேண்‌் டுமென்று தத்‌ 
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- சிந--௪ என்றா.லுர்தான்‌ அப்படிக்‌ கொடியை 


நீங்கச்‌ ய்‌ துரோகமரகுமென 
அவனுக்குத்‌ தெரியாதோ? பிரபோ 
சண்டாளன்‌ உ SC ச்‌ சிபாரசக்கு வா 


தருக தன ர்களே ! 


. கெளத றல்‌ ணு, நரன்‌ உன குரு, நான 


ரூ ச்‌ [a ச ௬ 
சொல்லுவதைக்‌ கேள்‌. நியாயம்‌ நியா 
பயந்தான்‌. உலகத்தில அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ 


கியாயப்பிரகாரம்‌ நீதி செலுத்தடில்‌ குடி 


கள்‌ க வாதைப்படுவாாகள்‌. நியாயத்‌ 


்‌ னி ச ஸ்‌ 0 த ட்‌ (DD ௪ 
அ.ட.ன இரக்கததையும மிச்ரப்படுத்த 


£ » ட்‌. சு > 
மவண்டும்‌, கடவுள்‌ தம்மை ஈம்டுதிறவர்க 


: ஞுக்கு நியாயப்பிரகாரம்‌ தண்டிக்கப்‌ 


புகுந்தால கம்‌ கத என்னாகும்‌. அ ! சதிக்‌ 


்‌.. தொணா நரகந்தான்‌ கிடைக்கும்‌, அது 








வ்‌ DOO 4 2 த ள்‌ ன 
போல நீ நகியாயத்துடன்‌ இரக்கத்தையும்‌ 
கலக்கவேண்டும்‌. ஜீவகாருண்ணியம்‌ 


வீண்போகாது. பாலைவனத்தில்‌ விழும்‌ 


_ மழைச்துளிகளின்‌ க்‌ எவ்வளவோ 
பிற்கு. நீ ர டட அவன்‌ 


உயிரை வாங்கக்கூடாது. 


௮ டன, அக்ரிற்ப்‌ பிறப்பானுக்கு இ 


a 


ie பசீசாதாபமா ? 





1 20 I நதி (2 இ, 


கேளத.--அரச, கடவுளுக்கு பிறப்பு வித்யா௫ 
மில்லை. சூரியகிரணங்கள்‌ எப்படி மல 
மூத்திராதிகளின் பேரிலும்‌ வச்சிர வை 
ரியம்‌ முதலிய ரச்குங்களின்பெரிலும்‌ 
வித்யாசமின்றி வீசுகனெறனவோ அது. 
போல்‌ ஈசுவரகடாட்சம எங்கும்‌ பரவி - 
யுள்ளது. இவ வீரசேனன்‌ தாழ்ந்த 1 
பிறப்பினன்‌ என எண்ணவேண்டாம்‌. 
நமக்கென்ன தெரியும்‌, அவல! யோக்கி 
யதை யாதோ? 






கந-- என்‌ னாண்டவ, இவ்விஷயத்தை விடு 
கள்‌. மனதோ புண்ணாகன்றது. 

கேளத்‌.--நீ எப்படியாகிலும்‌ அவன்‌ உயி 
மன்னிக்கவேண்டும்‌, 

கந பிரபோ, கேட்பவர்‌ வேறு யாராகவாவ . 
தருக்கும்பட்சத்தில்‌ கான்‌ உதரிவிடு 
வேன்‌. என்‌ னாண்டவனேவந்து மன்ரூடி. 
னால்‌ கான்‌ செய்வது யாது; கான்‌ 25 
காலும்‌ வீரசேனனை மன்னிக்கமா. கல்‌ 
டேன்‌. வேண்டுமானால்‌ அவன உயிருக்‌ 


குப்‌ பதிலாக என்னுயிரை வாங்த்கொள்‌ 
டல்‌ ல்‌ ல 
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கேளத.--(சையைப்‌ பிடித்‌ தக் கொணடு) 
கிருஷ்ணா பொறு, பொறு; என்னகாரியம்‌ 
செய்யப்போகிறாய்‌. உனச்குக்கூட இவ்‌ 
வெண்ணம்‌ எப்படித்‌ தோன்றிற்று, தற்‌ 
கொலை புரிபவற்கு கரகமல்லவா காத்‌ 
அக்கொணடிருக்கிறது, உன துர எண்‌ 
ணங்கள்‌ விடு, கான -வந்து வீரசேன 
னுக்காக மன்றாவெது உனக்குக்‌ துன்‌ 
பத்தை ப பணத்த ணுவதுபோற்‌ நோற்‌ 
நுகிாறது, நீ இப்பொழுது முன்கோபத்‌ 
துடனும்‌ கொடியை யிழந்த வருத்தத்து 
டனும்‌ இருப்பதால்‌ என சொல்‌ பலித 





மரகவில்லை. ஈல்லதருக்கட்டும்‌ : நான்‌ வீர 
சேன்னைப்‌ பார்க்கின்றேன்‌. நீ இடையில்‌ 


ஆலோசித்து உன்‌ சிரசாக்கனைக்‌ கட்‌ 





டளையை நீக்கிவிட வேண்டும்‌, 
எனச்சொல்லி ஆசீர்வதித்து கெளதமர்‌ 
“வெளியே ஏனொ 


அத்‌ காரம்‌ 16. 

த்‌ 
இராம்‌ இப்பொழுது வந்திருக்குமிடம்‌ காராக 
கிரணம்‌, இர ாஐகீதரோகிகளும்‌ மறற குறறவா 
ளிகளும்‌ தாங்கள்‌ தண்டனையுதும்‌ வரையில்‌ 





2: ௮ 


[285 கரக்இம இ, 















வரிக்குமிடம்‌. பார்ப்போர்‌ மனதில்‌. க j 
தையுண்டுபண்ணுமாறு இக்கிரஹம்‌ ம்‌ 


ருந்தது. காலாபக்கமும்‌ நிழல்‌ தருவ, ற்கு 
யாதொரு வரும்‌ சங்களுமில்லை. அரோ திக 
ளின்‌ தச கபித்த ண்‌ 


பட்டு ந்‌: இதற்‌ ல்‌. 
அநேக போர்வீரர்‌ காவலிருக்கனர்‌. | ல 
வீரசேனனோ, ஸ்காகம்‌ செய்து விட இ 
தரித்து மிகவும்‌ சுசியான மன அட்ன ப்தி 
மா வரவை எதிர்பார்‌ திருக்கனன்‌.' த 
இடையே வாய்விட்டு ண்ட்‌: 
பான்‌, சற்று ஆிலாசிப்பான்‌. சற்று கடப்‌ 
சற்று மே தன சரி வை கமல்‌ 
ரிப்பான, அவன்‌ மனதில்‌. சட வ 
ணங்களையும அவன்‌ வாய்விட்டு ௦ 


தங்களையும்‌ மொழிக்‌ இடில்‌ வாசிப்போ 5 தை. 
ண்ட ம பனகல்‌, 


fe தர & த்‌ 
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கீயே தஞ்சம்‌. கான்‌ ஆசை வைத்த மாதும்‌ 
என்‌ எண்ணத்திற்கு இயைந்து கல்‌ மாதறங்‌ 
கள்‌ பகர்ந்த தருணத்தில்‌ எனக்கு இக்கதி 
கிடைத்தது. மானிடர்வாழ்க்கை ரேமேற 
குமழி, இறந்தன பிறப்பதும்‌ பிறந்தன அழி 
வதம்‌ சுபாவமாய து. பொட்டிட்டு மையிட்டு 
முன்னின்று மயக்கும்‌ சறழ்றிடைச்சியா அசை 
யாவும்‌ புள்ளிமான களைப்பிடிக்க மேவேடுவர்‌ 
விரித்தவலையேயாம்‌, இதை யறியாது மானி 
உர்கள்‌ உலகவாழ்த்கையிலமிழ்ந்திடில்‌ எமன்‌ 
ட வருங்காலத்து பிரயாணம்‌ புறப்பட ஆபத்த 
எ மாயிரார்‌. ஏ என்னீச என்னீச” 





? “ எனப்பலவிதமாக வாய்விட்டுப்‌ புலம்பி 
 எசுவரனை நினைக்க, 

உரைதடிமாறி என்புகெக்குருக உடலெ 
லாம்‌ மென்மயிர பொடிப்ப, இருவிழியினின்‌ 
அம்‌ அகந்தக்கண்ணீர்‌ பெருக, அகங்குளிர, 
உச்சி கூப்பிய கையினனாய்‌, மோட்சவிதாய 
மாம்‌ பஞ்சாட்சர ஜபபரனாய்‌ நின்று வாய்‌ 
விட்டு “ஏ, நிர்க்குண, நிரஞ்சன, பிரணவ 
சொரூப, காமரூபரதெ, கைலாசசகரவாச, 
உமார்த்தகிருதசேகர, மிருகவஸ்த, பஞ்சா, 
சந்திரசேகர, வியாக்ரசர்மாம்பரதர, பஞ்ச 
5 இருத்திய சமபனன, அடியேன்‌ பிழையைப்‌ 


130 காந்திமதி, 


பொழறுக்‌ தருளும்‌. இதுகாறும்‌ மின்னிடைக்‌ 
கோகையா்‌ விழியினிற சக்கி விண்போனேன்‌. 
வாணாளை வீணாளாகப்போக்கனேன்‌. என்‌ 
பாவத்தைச்‌ சகிக்தருளும்‌' எனப்பிரார்க்தித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்போத, கோலுடன்‌ 
தண்டிகையுடையராய்‌, பொற்சடை முடிய 


௬, 
ம கத்து மு 


ராய்‌, கிரை புனேையரையராய்‌, மான்றோலாசனச்‌ 
சுருளராய்‌, காஷாயதரராய்‌, மறைகாலுக . 
விலு காவினராய்‌ கெளதமர்‌ வீரசேனன்‌ முன்‌ 
கொன்ற, அவரைச்‌ சோழன்‌ தரிசித்து அம்‌ 






முனிவரின்‌ அடிமிசைத்காழ்க்து ஆராவன்பி 
ரறொழுத கூப்பிய கரக்தனாப்‌ வணங்கிய மெ 






௫ 
. 


யனாய்‌ கெளதமரை கொக்கி கண்ணீர்‌ விட 






முது “ கருப்புவிலலிக்கண்ணியிற்‌ இக்காலக்‌ 

வுளீர்‌ ! எனக்கு அணைந்த அபத்தனை யறிலீர்‌, i 
நடந்தது இறந்கது. இங்ஙனம்‌ யான்‌ உலக 
மெலா முணர்ந்தோதற்கரியவன்‌ பாதம்படியு ப 
மாறு உபதேசம்‌ செய்தருள்வீர்‌.'” என வேண்‌. ்‌ 
ட, கெளதமச்‌ வீசனைப்பார்த்துச்சொல்வார்‌. | 





 வள்ளல, வெறுவறக, ஈசன்‌ 
வோற்கு உதவும்‌ கருணையுளன்‌. இச்சம்சாரமா 
தய அசாபாசவலையை ெ 'யாழித்துப்‌ பெறும்‌ த 
பேறுபெருதற்குச்‌ சூழ்ச்சி சொல்வேம கெஞ்சும்‌ ப 
எவன்‌ பிறந்தானிறக்தான்‌ எனு மமங்கல மாட 
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மியத்தைக்‌ கொளானோ, எவனந்தர்ப்பகிசுகளி 
ரண்டும்‌ ரசசாபுள்ள பிரமனாயிருக்து நிகிலமு 
நிருமிப்பனோ, எவனந்தர்‌ தமசும்‌ பகாசத்துவ 
மும்‌ உள்ள விஷ்ண*வாயிருக்து புரப்பனே, 
எவனர்தர்‌ சத்துவமுப்பகிர்தமசுமான ருத்திர 
- ஸஞாயிருக்து அரைப்பனோ, எவன்‌ குணத்திரயங்‌ 
களை பெசீஇக்குண ரசிதனாய்த்‌ திகழ்வனோ, 
எவன்‌ பிரமாதி தம்பபரியந்தங்களாகிய பசுக்‌ 
களை மஉமாயாதி பாசங்களாந்‌ கட்டிக்‌ காரியங்‌ 
. களைச்‌ செய்வித்துத்‌ தான பசுடதியாய்‌ நிலவு 
வனோ, எவன்‌ சகல பிரபஞ்சஉந்தரா த்மாயுள்‌ 








ne ானே, எவன்‌ ஜீவபேதமின்றி தன்‌ காருண 
*ியகிரணங்களை வீசுகனறனனோ, அவன்‌ 
* கழற்றாமன்‌ர களில்‌ மனதைநிறுததித்‌ தியானிப்‌ 
* பாய்‌. நின்னை தூக்கில்‌ 2 பாடும்‌ தருணத்‌ தலும்‌, 
ம்‌ உடலுக்குங்‌ குணங்கட்குமுறற விகற்பஞ்சால 
வுள; யாக்கையோ புல்‌ நுனிமேல்‌ மர, குணமோ 
ர ்முத்‌ ன; என கன்கறிவ ய்‌. தாவர 
மாம்‌ அண்டமும்‌ சங்கமாம்‌ சடமும்‌ சமா 
_னமாகலின்‌ பிண்டமாஞ்‌ சா ரத்திலிடைக்கும்‌ 
பிங்கலைக்கும்‌ காப்பனுள்‌ சுழுமுனாகாடியும்‌, 
பிரமாண்டத்திற்‌ பரதக்கண்டத்தில்‌ பழனி 
... மலைக்கும்‌ இமயமலைக்கும்‌ கடுவணூறுவ தும்‌ 
. பஞ்சசபைகள்‌ வாய்ந்ததும, நித்திய கிஷ்கள 


- ys 0 


132 காந்திமதி, 


நிரஞ்சன நிராலமப வகண்டாகார சச்சதொ 
ந்த சுத்தசிவ சொருபமத்தியில்‌ எழுந்தருளிய 
சிதமபரதேவன பாதத்தினை ஒரு க்ஷணமும்‌ 
மறக்காய்‌.” 
இவ்விசமாகக்கேட்போர்‌ மனது கரையும்‌ 
படி. உன்னதமான ஈ௩டையில்‌ ததவார்த்தங்க 
ளால்‌ கருவுயிர்த்த மாற்றங்களில்‌ கெளதமர்‌ 
பிரசங்கித்தார. இன்னம்‌ அவாகள்‌ மாயாப்‌ 
பிரபஞ்சத்தின்‌ தன்மையைப்‌ பற்றியும்‌ மனி 





தன்‌ நிலைமையைப்பற்றியும்‌ சம்பாஷித அக்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌. இருந்த பொழுதிலும்‌ 
மக்கு ௮வையாவையும்‌ இங்கு எடுச்தெழு 
அவகாசமில்லை. இதற்குள்‌ இராஜஸ்திரக௫ 
கூடாரத்தில்‌ நடந்த வாத்தமானத்தை எடுத்‌ 
துச்‌ சொல்லவேண்டியதா யிருக்கிறது, 









மப பவ பவ வைகைதைகையைகவைகைவைைய அவையவை யயயகைகையவைகைவை வளையா, 


அகிகாரம்‌--17. 
வீரசேனன்‌ கொலைத்தீர்ப்பைக்‌ கேட்ட 
அளவில்‌ விசாலம்‌ மனம்பதைத்து கூர்ச்சித்‌ 
துக்‌ ழேவிழுக்தனள்‌. விழும்போது “£ அட்டா, 
சானிப்பாவத்திற்காளானேனே”' என வாய்‌. 
விட்டலறினாள்‌, கமலமோ ஸ்தமபமா கத்‌. 
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திகைத்து நின்றனள்‌. இடை இடையே 
“்‌ ஏனக்கு இப்படி. வருமென று தெரியுமே” 
சன்று சொல்லி கன்னத்தில்‌ கையை வைத்து 
அதன்பேரில்‌ தன்‌ தலைப்பாரததை உறுத்து 
வாள்‌, இதாவேலைக்காரர்களூம்‌ சேடி களும்‌ 
“சேனாதபது தூக்குக்குப்‌ போகிருரா 2ம, 
என்ன அர்கியாயம்‌, பாழும்‌ தெய்வத்திற்குக்‌ 
கண்ணில்லையே'' எனச்‌ செப்பி வருத்தப்பட 
டார்கள்‌, 
ப சக்கரவர்த்தியின்‌ உத்தரவைக்‌ கேட்ட 
இ பொழுது காந்திமதி திருவாசகம்‌ வாசித்துக்‌ 
்‌, “கொண்டிருக்‌ தனள்‌. வேலைக்காரன்‌ £:௮ம்மா 
லீ ரசேனமகாராஜனை எனச்‌ சொல்லி முடிப்‌ 
பதற்கு முன்பாக காந்திமதி ““ என்னடா அ, 
. என்னடா, என்னடா என்று பதைபதைத்‌ 
்‌ அக்‌ கேட்க, சேவகன்‌ “ஏன்‌ தாயே தாக்குப்‌ 
போடும்படி. உத்தரவுபண்‌ ணியிருக்கிறார்‌?” 
என்று முடித்தான்‌, 

இதைக்‌ கேட்டமாத்தரத்தில்‌ இடியின்‌ சத்‌ 
தத்தைக்‌ கேட்ட அரவம்போல்‌ மயங்கி புஸ்‌ 
தகத்தனால்‌ முகத்தைப்‌ போர்த்துக்கொண்‌ 
மாள்‌. இவ்விதமாக அரைகாழிகை சென்ற 
பிறகு புஸ்தகத்தை எடுத்து மேசையின்பே 
நில்‌ எறிந்துவிட்டு பெருமச்செறிக்தாள்‌. அது 






134 காந்திமதி, 


பெரிய மலைப்பாம்பின ஒர லைபபோலிருக் த து. 
அவள்‌ குவலய ஈயனங்களினின்றும்‌ முத்துக்‌ 
களை ப்போல்‌ ஜலம்‌ ததும்பியது, அவளை யதி 
யாது அஜ்ஜலம்‌ கண்ணாடியைப்போல்‌ பிரகா 
சித்த கன்னங்களின்‌ வழியாய்ப்‌ பிரவாகித்தது. 
சற்று இஸ்திதியில்‌ சலனப்பட்டுப்‌ _ பிறகு 
சரேலென தன்னறையை யகன்ற தன்‌ மாதா. 
வின்‌ அறைக்குள்‌ புகுந்கனள்‌, சுலோசனை 
தன்‌ மகள்‌ கண்ணும்‌ கண்ணீ ருமாய்‌ வரூவ 


தைப்‌ பார்த்து மனம்‌ சகயாது எடுத்து மார்‌. 


3 









போடணேைத்து மடியில்‌ போட்டுக்‌2காண்டு 
“காக்கா, காந்தா, என்னடா பயலே, என 
னடா, ஏனமழுகிறாய்‌, அய்யோ, சொல்லமா 3 
டேனென்கிராயே, உனக்கு சுரம்‌ வந்துவி 
டுமே, மிருதுவான சரீரமாச்சுதே. காந்தம்‌, : 
என்‌ மனம்‌ சகிக்கவில்லை, சொல்லடியம்மா, 

உன்‌ தந்கை யஜியும்பட்சத்தில்‌ என்னைத்‌ திட்‌ 
டுவார்‌. நீ யழும்படி கான்‌ உனக்கு குறை 
? எனப்‌ பலவிதமாக வினவி 

னள்‌. காந்திமதி தன்‌ தலையை கிமிர்த்தி தன்‌ 

தாயின்‌ முகத்தோடு தன்‌ முகத்தை யணைத்து 
££ அம்மா, அம்மா? என விஷயங்களைப்‌ பிறப்‌. 

அவலன அக்கம்‌ அடைத்து அதிஸ்ட 
சொற்களும்‌ முழுக. ட ரத தவத்து ட 


ளப்‌ ௫ 
i “ண 
3 


வைக்கவிலலையே 


ட "ல 


தாயும்‌ மகளும்‌, 135 


இவ்விரு முகங்களும்‌ ஒருமுகமாய்‌ த்‌ தரண்‌ 
டது மக்தகாஸமாய்வீசும்‌ தென்றலில்‌ இரண்டு 
தாமரைகள்‌ ஒன்றுபட்டதுபோலிரும்‌ த ௮. 
அப்புட்பங்களின்‌ தேனை யருந்தவந்த வண்டு 

. களாதிய நான்கு ஈயனங்களும்‌ ஓன்‌ ரோ 
டொன்று போர்‌ புரிந்தன. இவ்விரண்டு கொடி. 
கள்‌ ஒன்றோடொன்று பிள்னிக்கிடந்தபொ 
முது அவை விரிந்த தாமரைகளாகிய தலைப்‌ 
பாசத்தைக்‌ தாளாமல்‌ சாய்க்து மெத்தையில்‌ 
-விழுக்தன, இதைப்பார்த்து அங்குள்ள சேடி 
கள்‌ சைத தயோபசாரங்கள்‌ செய்ய வாரம்பித்‌ 






தார்கள்‌! சிலர்‌ காலை வருவோர்‌, சிலர்‌ விரிரு 


.இவ்வுபசாரங்களினால்‌ ஒருவாறு சுலோசனை 
தெளிந்து தன்‌ குழக்தையை மடியில்‌ மறுபடி 
யும்‌ போட்டு “ என்‌ கண்ணே, கற்பகமே, உன்‌ 
குறையைச்‌ சொல்லு தன்‌ அவன்‌ 
உனக்காக உன்‌ தந்தை இழப்பாரே” ஏன 
வினவ, 
காந்திமத்‌-* அம்மா, அம்மா, நான்‌ சா கும்பரி 
யந்தம்‌ கன்னியாப்பெண்தான்‌”'என்றாள்‌. 
| சுலோசனா அட காயே, இதற்குத்தானா இவ்‌ 
ல வளவு அழுகை ! என்னிடத்தில்‌ கூச்சப்‌ 


136 காந்திமதி. 
f 

படாமல்‌ சொனனதைப்பறறி மெத்த சக 
கோலும்‌, உனக்கென்ன இராஜாதி இரா 
உன அகமுடையானாயாவான. 

கந. எனக்குப்பருவன்‌ இல்லை. யாரை கான்‌ . 
புருஷனாக வரித்தேனோ அவன்‌ இழக்கும்‌ : 
தருவாயிலிருக்கின்றான்‌. (எனச்சொல்லி 
விம்மியழ) 


சு௨ோ.--காந்தம்‌, அடே முட்டாள்‌, ஏனழுக! : 
மூய்‌. அவன்‌ யாவன்‌. எனக்கு இன்‌ 





னம்‌ உன்‌ வானைச்‌ சொல்லாமலி.. நதிருக | 
கருயலலவா, நீ மிகவும்‌ போக்க ர. 


ருக்கிறாராம்‌. ஆ 


சுலோ.--ஆமாம்‌, அத்துக்ககரமான செய்து 
யைக்‌ கேட்ட தருணமுதல எனக்கு 
அராத்தன்பத்கை விளைவிக்‌ இன்ற து. 
வீரசேனமகாரா ஜன்‌ மகாசெள ரியவான்‌. ்‌ 
மகா அழகன்‌ ; யோக்கியதை பூராவாக 
வுடையவன. அனாலும்‌ அவன. ட்‌ 
வம்சத்தில்‌ பிறக்கவனல லன்‌.  அவன்மே. 
ரில்‌ நீ யாசை வைப்பது மயில்‌. காக்கை & 
கல்‌ ன்‌ 


பி 
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யின்‌ இனத்தில்‌ கலலியாணம்‌ செய்வத 
போலாகும்‌. 

சாநீ- அம்மா, நீ என்ன சொன்னபொழுதி 
லும்‌ கேளேன்‌. அவன்‌ செளரியமே 
எனக்குப்‌ போதுமானது, 

_சுலோ.--நீ சொல்லுவது சரியாகத்‌ தோன்ற 

்‌.... வில்லை. காந்திமதி, நீ எங்களுக்குக்‌ கண 

ணான ஒரே பெண்‌. உன்‌ புருஜன இச 
தென்தேசத்தை உன்‌ தகப்பனுக்குப்‌ 
பிகு சகாவாத்தியாக ஆள்வான்‌. உன்‌ 
தகப்பனார்‌ எனக்கு அடிக்கடி சொலலியி 
ருக்கிறார்‌, தன மருமகனுக்கு இளவரசு 
பட்டங்கட்டி. தன்‌ கண்ணால்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்று பலதடவை சொல்லி 





யிருக்கிறார்‌. உன புருஷன்‌ வேறுதேசத்‌ 
தாசா குமாரனாயிருக்கும்‌ பட்சத்தில்‌ 
அவன்‌ இரு தேயத்தை யாளவான. வல்‌ 
லமை மிக்கோனாவான்‌. என்‌ மாணிக்‌ 
- கமே, உன்‌ பிறப்பென்ன, உன்‌ செல்வ 
மென்ன , உனதந்தை பராக்கிரமமென்ன: 
நீ ஏதோ அகதயாய்‌ வந்த வீரசேன 
னுக்கு மனைவியாய்ப்‌ போவது ஈம்‌ குடி 
களுக்கு சகிக்காது. அவர்கள்‌ உன்னையே 
கம்பியிருக்கிறார்கள்‌, நீ யொருகாள்‌ விஜ. 


காந்திமதி. 


யககரத்து வாசிகள்‌ உன்‌ தகட்பனாருக்கு 
விடுத்த விண்ணப்பக்கின்பேரில்‌ விளை 
யாட்டாக “ உங்கள்‌ விண்ணப்பம்‌ கவ 
னிக்கப்படும்‌. மக்கு உங்கள்‌ ஈன்மையே 
சதா நினைவாயிருக்கினரது. அதை யறி 
வீர்கள்‌. ஈம்‌ த்தை அரணமனையில்‌ இல்‌ 
லாததினால்‌ காம்‌ இவ்வுத்தரவு பிறப்பித்‌ 
தாம்‌, இங்கனம்‌, சக்ரவர்த்திக்காக. 
காக்திமதி என எழுதனதைப்‌ பார்த்து 
குடிகள்‌ வாழ்த்தினதையும்‌ சந்தோவஷித்‌ 
ததையும திமமர்‌ சொலலியிருக்கிறார்‌. 








என்‌ கண்ணே, உனக்கு இராஜ்ஜிய। 
ஆளும சக்தி வந்துவிட்ட தென்றே உல 
தந்தை கான்‌ விஜயாகரக்தைவிட்டு இற 
றரசர்‌ காட்டுல்மிககும்பொழுது உன்னைக்‌ 
தனக்குப்‌ பிரதிரிதியாக நேமித்துப்போ 
னார்‌. திம்மர்‌ உனக்கு இராஜ்ஜியம்‌ ஈடாத்‌ 
தும்‌ விஷயத்தைக்‌ கற்றுக்கொடுத்தபொ 
முதும்‌ அதை நீ லளிதமாயதிக்காயல்‌ 
லவா? அரத உனக்குத்‌ திருந்த ்‌ 
புருஷனல்லவா வரவேண்டும்‌. 


தாந்‌, --வீரசேனருக்கு ல்லும்‌ ம 


யில்லையோ ? அப்பாதான்‌ மிகவும்‌ சமர்த்‌ 
தனென அடிக்கடி சொல்லியிருக்கிறாமே.. 


க 
வாத்‌ = 


. ய்‌ » ௪ டம்‌ ப ச கதன்‌ ப ரூ ச ‘ 
கான்‌ என்‌ எண்ணத்தை மாற்றமாட்டேன்‌, 189 


சுலோ இருந்தாலும்‌ தாழ்‌ பிறப்பினன்‌. நீ 
உன்‌ எண்ணத்தைவிடு, போ, போ, 
முட்டாள்‌. 

காந்‌ அம்மா, மநானொருக்காலும மாட்டேன. 

சுவோ,--நீ யொருகாளும்‌ அவனைக்‌ கலலியா 
ணம்‌ செய்யமாட்டாய்‌. நீ அதிகப்பிர 
சங்கி, பெரியோர்களிருக்க நீய வரன்‌ 


தேடுவதோ ! 


ட்‌ » 


காந்‌.--ஈம்‌ க்தத்‌ இரிய ஜாதியில்‌ அது தர்மந்தா 
னென கெளதமர்‌ சொல்லியிருக்கிறாரே. 






ர லோ அதனாலென்ன போ முட்டாள்‌. எங்‌ 
களிஷ்டப்பிரகாரமதான்‌ நடக்கும்‌. 
காந்‌. அம்மா, தயவுசெய்து மன்னிக்கவேண்‌ 
டும்‌. உங்களிஷ்டப்பிரகாரம்‌ ஈடத்திக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. பின்னை என்ன? உங்‌ 
கள்‌ குமாரத்தியை இழந்துபோவீர்கள்‌. 
கான புருஷணென அவரை வரித்துவிட்‌ 
டேன்‌, கான்‌ என்‌ எண்ணத்தை மாற்ற 


டேன. கற்பின்‌ இலட்சணத்திற்குக்‌ 


மாட்‌ 
குறைவு வக்துவிடும்‌, கலியாண விஷ 
யத்திலும்‌ தாய்‌ தர்தையர்‌ தலையிட்டுக்‌ 
கொள்ளும்‌ அசியாயத்தை இவ்விம்‌ து 
தெசர்தவிர வேறெங்கு மறியேன்‌, வீர 


+ 


140 காக்இமஇ, 


செனனுக்கு தைரியமும்‌, செளரியமும்‌. 
கல்வியும்‌, அழகும்‌, ஆபரணமாயிருக்கி 
றது; வெறு என்ன வேண்டியது, அவர்‌ 
க்ஷக இரியா. குடிப்பிறப்பு எனக்குவேண்‌ 
டியதிலலை. ஜாஸ்தியாக மாற்றம்‌ ஏன்‌ ! 
கான வரித்த புருஷன்‌ குருடனானா. லும்‌ 
வெரறெொருபுருஷனை ஏநெடுத்தப்பாரென்‌. 
வீரசெனன்‌ இறக்குமபட்சத்தில்‌ சாகு 
மளவும்‌ கலியாணஞ்செெய்யேன்‌, 
இகென்ன வங்சியாயம்‌, என்‌ பு மலம்‌. 
சுகதுக்கத கிற்கு நானல்லவா உடந்தை 
அப்படியிருக்க நிங்கள்‌ உங்களிஷ்டப்பி்‌ 
காரம்‌ கடத்துவது கியாயவிரோ.கம6 
லவா 3 பத 






சுலோ.- காந்தா, நீ என்ன, பிதற்றுஇருய்‌, ன 

காந்‌. அம்மா. இது பிதற்றல்கான்‌, நிங்கள்‌ 
உங்கள்‌ பெண்ணை யிழக்‌இர்கள்‌. என்‌ 
புருஷன்‌ வீரசேனன்தான்‌. கான்‌ இங்கு. 
இல்லாவிடிலும்‌ சொர்க்கக்திலாவது கார்‌. 
தத்தை இரும்பு சேருவதுே பால்‌ ட்‌ அத்தம்‌? ௫ 
அணைவேன்‌. உங்கள்‌ கெட்ட எண்ணம்‌ 
உங்களையே தினகும்‌. (எனச்சொல்லி & 
சரேலென அவ்வறையை அகன்று ட்‌ 
னறைக்குள்போனாள்‌.) தகக 


டின்‌ே யர்சனை. ] 4 | 


சலோ.-(தனக்குள்‌) “*இது பிதற்றலதான, 
வ்‌. ரசேனன்தான்‌ என்‌ புருஒன்‌.”' காந்தம்‌ 
தன்‌ மனதைத்‌ தீர்மானமசெய்துகொண 
டாரள்போலும்‌, வீரசேனன்‌ அழகில்‌ 
தேர்க்தவன்‌.  செளரியத்தில அவனுக்‌ 
குச்சமானம்‌ ஒருவருமில்லை. சைன்னி 
யம்‌ நடரத்தும்‌ வியத்தல்‌ ச தாகத 
வன்‌. இததஜனங்களடர்க்த தென்தே 
யத்தை யாள வலலவன்தான்‌, ஆனால்‌ 
அவன்‌ பிறப்புமட்டும்‌ தாழ்ந்ததாயிருக்‌ 
கன்றது. காம்‌ ஒருவாறு அரசனிடம்‌ 
பாய்‌ அவன உயிருக்கு மன்ரும$வோம்‌. 






ன  எனச்சொலலித்‌ தன்‌ சேடியர்கள்‌ மூலமாய்‌ 

- சேவகர்களுக்கு அள்‌ அனுப்பி அவர்களிடத்‌ 

தில்‌ தான்‌ அரசனைப்பாாக்க விருப்பங்கொண 
தாகச்‌ சொல்லியனுப்பினாள்‌. 


அத்காரம்‌--18, 
கருஷ்ணராயர்‌ காலை போசனமருந்திக்‌ 
கொஞ்சம்‌ சரமபரிகாரமாய்‌ தங்கக்கால்களால்‌ 
தாங்கப்பட்ட கட்டிலில்‌ பத்‌ துக்கொண்டி ருக்‌ 
தார்‌, அவா பக்கத்திலையே இருக்கிற காரா 
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யணன்‌ எதிரே தோன்றி * இராஜாதிராஜ! 
மகாராணி யவர்கள்‌ வருகிறார்களாம்‌. முன 
னால தெரிவிக்குமபடி. கட்டனளையாச்சு த.” 
என்று சொல்லவே, சக்ரவர்த்தி. “ கலலது , 
நீ ”க்சரம்‌ இவ்விட ச்தைவிட்டுப்போ?? என - 
நாராயணன்‌ வெளியே போயினான்‌." 
கிந.-- (தானே பேசுகிறார்‌). 

சுலோசனை வருகின்றாள்‌. அவள்‌ மம 
ரண்மனைக்கு வருவது மிகவும்‌ அருமை நாம்‌ 
அவள்‌ இருப்பிடத்திற்கு வேண்டுமானால்‌ பெர: 
கவேண்டி.யிருந்திருக்கிகசதே யொழிய சுலோ... 
சனை ஈம்மிடத்தில்‌ இதுகாறும்‌ வக்தவளல்‌ 
லள்‌. அவள்‌ வரவில்‌ பம்‌! விசேடம இருக்க 
வேண்டியது, அஹா! ஈம்‌ பாக்கியமே பாக்கி 
யம்‌. இராஜாரீக கவலைகளினால்‌ களைத்து இருக்‌ 
கும்போது ஈம்மிடத்தில்‌ மிரு வாய்‌, தேனி 
லும்‌ தித்திப்பான மாற்றங்கள்‌ மொழிந்து நம்‌. 
மைத்தேற்துகிறுள்‌. பொறுமையில்‌ பூதேவிக்‌ 
குச்‌ சமானமானவள்‌. மக்கு கோபம்‌ வரும்‌. 
தருவாயில்‌ ஏறுமாறாகத்‌ தானும்‌ கோபியா 
மல்‌ “சதா தங்களுக்குக்‌ கோபந்தான்‌,. அது. 
வும்‌ என்பேரில்‌ ஐஜாஸ்தி'' எனப்‌ புன்னகை 
செய்து கோபத்தை யாற்றுவாள்‌. சலவேளை 
களில்‌ “£ உங்களுக்குக்‌ கோபம்வக்தால்‌ தாங்‌. 


தி 
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குவேனா'' எனப்பகர்ந்து ஓடிவந்து ஈம்மைத்த 
ழுவி நம்‌ கடுப்பை மீக்குவாள்‌. அவள முகத்‌ 
தில்‌ முறுவலிலாத நாள்‌ நான்‌. பார்த்ததில்லை. 
குடிகளும்‌ அவள்ட ச்தில மிகுந்த பிரியமுள்ள 
வர்களா யிருக்கிரார்கள்‌. நாம்‌ தயை கூர்ந்து 
- செவிகொடோம்‌ என்று அவாகள்‌ அறிக்தால்‌ 
தங்கள்‌ விண்ணப்பத்பை சுலோசனையினிடம்‌ 
செய்து கொள்ளுகிறார்கள்‌. காந்திமதியும தன்‌ 
தாயின்‌ பொறுமையைக்‌ கொண்டதோடுகூட 
- அவள்‌ தயையையம்‌ கிருபையையும்‌ அடைந்‌ 
.. இருக்கிறாள்‌. இதோ பல்லக்கின்‌ சத்தம்‌ கேட்‌ 
ட்‌ ன்றது. சுலோசனை வருகினராள்‌. அவள்‌ 
ங்கு வரும்காரியம்‌ யாசென அறிவோம்‌. 







(சுலோ சனை வ ர்சனள்‌ £3 


சலோ. (வ 5 ததும அரசனைக்‌ த முவிக்‌ 
..... கொண்டு) என்‌ பிராணகாத்‌, உங்கள்‌ 
உ. மேகம்‌ மெலிர்திருக்கிற அ, முகமும்மலாக்‌ 
.... இருக்கவில்லை. 
கீந.-- நமாம்‌, எனக்கும்‌ அப்படி த தோன்று 
திறது. காரணம்‌ உனக்குத்தெரியுமோ, 
சுலோசனா. 


சலோ. என்னுயிரே, பாம்பினகால்‌ பாம்பிந்‌ 
குச்‌ தெரியாதா ? சுலோசனை வந்து தங்‌ 


11.1 காந்திமதி, 


களைக்‌ தழுவிக்கொடுத்தால தேகம்‌ பருகத்‌ 
தவிடும்‌. அதில்லாததினாத்ரான்‌ சரீரம்‌ 
மெலிந்திருக்கிற.து, 

கந அத உண்மைதான்‌ சுலோசனா, வேறு 
காரணங்களுமுள. ஈம்‌ தேயக்தைக்‌ 
கைக்கொள்ளுவதற்கோ மிலேச்சர்கள்‌ 
படையெடுத்து வந்திருக்கன்றனர்‌. ஈம்‌ 
சிற்றரசர்களுக்குள்‌ ஒற்றுமையில்லாமல்‌ 
என்‌ பட்டத்திற்காக சம்பந்தம்‌ பாவிக்க 
ரோகள்‌. என்‌ சரத்திக்கும்‌ கெளரவக்‌ 
திற்கும்‌ ஆண்மைக்கும்‌ அறிகுறியாக 
வுள்ள பதாகையை சத்துருக்கள்‌ தி 
டி.ச்சென்றனார்‌. வெகுகாளாய்‌ ஈம்பிக்கை 







வைத்து கெளரவப்படுத்தி என்‌ வலது 
கையாகப்‌ பாவித்துவந்த என்‌ களகர்த்‌ 
தன்‌ என்னைக்‌ காட்டிக்கொடுத்தனன்‌. 
இவைகளுடன்‌ உன்னுடைய புலனுத 
லும்‌ முத்தமும்‌ அருமையாகப்போய்‌ 
விடும்‌ பட்சத்தில்‌ என்கதி என்னாகும்‌ !. 
(என்று ஒரு முத்தங்கொடுக்க). 8. 

சுலோ.--என்‌ மாணிக்கமே, வள்ளுவர்‌ சொல்‌. 
லியிருக்கிறார்‌. ர. 
காலத்தினாற்‌ செய்த ஈன்றி நிதெனினும்‌ 
ஞாலத்தின்‌ மாணப்பெரிது. 


லை A 
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நானும்‌ தங்கள்‌ முத்தமின்றி சரீரம்‌ குன்றி 
இளை த்திருக்தேன்‌.. அத நீங்க தக்க காலத்தில்‌ 
இப்பொழுது தாங்கள்‌ எனக்கு முத்தம்‌ 


.... கொடுத்தது ஞாலத்தின்‌ மாணப்பெரிதாகும்‌. 


அதற்கு முற்றும்‌ கைம்மாநு ஈய எனனால 
ஏலாதபொழுதும்‌ என்னாலியன்‌ றதைக்கொடுப்‌ 
பேன்‌. இந்தாருங்கள்‌, (என கிருஷ்ணரா 
யரைப்புல்லி முத்தங்கொடுத்தாள்‌.) 


சீந,- சுலோசனா, நீ மிகவும்‌ வஞ்சி ; எனது 
வலது கன்னத்திற்கு நீ முத்தங்கொடுத்த 
பொழுது கான்‌ ஈகைத்தேன்‌. அப்பொ 
முத என்‌ இடது கன்னம்‌ என்‌ காதள 


வோடி கான என ரா பாவா செய்‌ 





து 2. 51 . 
தன எனறது. 


சுலோ.-—-(ஐந்தாறு முத்தம்‌ மாற்றி மாற்றி 
க கிருஷ்ணராயர்‌ இரு கனனங்களி லுங்‌ 
... கொடுத்து) என்‌ கண்ணே, என்‌ பிராண 
நாத்‌, ௩ம்‌ சந்தோஷம்‌ நீடித்து காமிறக்கு 
மளவும சாசுவதமாயிருக்கு மென்று எண்‌ 
ணியிருந்தேன்‌ ; அதற்கு ஹானிவரும்‌ 
போல்ருக்கற அ, 
| கந._-என்ள, என்‌ சுலோசனம்‌, என்ன, வீரை 
...... வில சொல்வாய்‌, 
10 
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சுலோ.--ஈம்‌ காந்திமதி. 

கந.சுலோசா, ஈம்‌ குழக்தைக்‌ கென்ன? காம்‌ 
தத்திம்கென்ன? ஆ தெய்வங்காள்‌, 
என்னுயிரைக்காப்பாற்றுங்கள்‌. 

சுலோ. பிரபோ, குழந்தைக்கு ஒன்றுமில்லை. 

கந. பின்னை, என்ன? 

சுலோ. தாங்கள்‌ தளகர்த்தன்‌ வீரசேனனைக்‌ 
தூக்குக்கு உத்தரவு செய்தருக்கிறாக 


ளாம்‌, 







கந--ஆமாம்‌. அவன்‌ பதிதன்‌. அதனா. 
லெனன ! ந 
சுலோ.-அவனை ஈம்‌ காந்தம்‌ புருஷனாக வதி 
இருந்‌ தாளாம்‌. 
கிந.--3 ! என்னவேடிக்கை. 
சுலோ.--பிரபோ வேடிக்கையிலலை. வினையா 
கத்தான்‌ முடிந்திருக்கிறது. அவனைத்‌ : 
தூக்கில்‌ போடும்பட்சத்தில்‌ அவளை 1 
நாமிழந்தோமாம்‌. அவள்‌ வேரு ர. 
புருுனப்பார்க்கமாட்டரவல்‌. இற்கு 
நாமெனசெய்வ ௮, ட்‌ 
கிந--சுலோசனா, ஈம்‌ காந்தத்தின்‌ ௮ மலப்‌ 
கென்ன, அவள்‌ கல்வியென்ன, : கர்‌ ்‌ 


அந்தர ங்க? ர லோ சனை. 147 


புத்தியென்ன , அவளுக்கு ஏற்ற பிரகாரம்‌ 
காம்‌ ஒரு சச்ரவர்த்தியின்‌ குமாரனை 
யல்லவா புருஜனாகத்‌ தேடவேண்டும்‌. 
அப்படியிருக்க ஈன்நியறிதலில்லாத பாத 
கனையா, கம்‌ காந்தம்‌ புருஷனாக வரிப்‌ 
ய்து... 
- ௬லோ.-- என்‌ பீராணநாதரா, புருடாகளுச்கு 
ஸ்திரீகளின்‌ வாதை தெரிவதில்லை, உல 
கத்தில்‌ பருடர்கள்‌ ஸ்திரீகள்‌ கல்மனத்‌ 
தர்‌ எனவும்‌ ஸ்திரீகள்‌ புருடாகள்‌ கன்‌ 
னெஞ்சர்‌ எனவும்‌, ஒருவரை யொருவர்‌ 
குற்றஞ்‌ சாட்டுவது வழக்கம்‌. கம்‌ (ச மக்‌ 
தைக்கோ வயது பதினான்காய்விட்ட து, 





விவாகப்பருவம்‌ வந்துவிட்ட த. அதைத 
தாங்கள்‌ கவனியாமல்‌ வேறு விஷயங்க 
ளைக்‌ கவனித்துக்கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌ 
உல்ல, நம்‌ குழந்தை ஏற்கனவே வீரசே 
னன்பேரில்‌ ஆசைவைத்ததினால்‌ அவ 
னுக்கே ஈம்‌ குழக்தையைக்கொடுத்தால்‌ 
என்ன? அவனுக்கு செளரியம்போ தா தர. 
அழஃலைலையா, கல்வியில்லையர 2 இவ்விஷ 
... யததைத்தாங்கள்‌ தலோூக்கவேண்டும்‌. 


கீந-சுலோசனா, வீரசேனன்‌ மகாவீரன்‌ என்‌ 


பதற்கு ஐயமேயில்லை ல: அவன்‌ அதிபர 


~ 


த 
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லியன்‌. மிகவும்‌ கலவித்தேற்சியுடைய . 
வன, கம்பீரமான தன்மையையுடை . 
யான்‌. இலட்சணத்தில்‌ மன்மதன்‌. 
ஆனால 

சுலோ.-- அவன்‌ பிறப்புமட்டும்‌ தாழ்‌ பத்‌ 


என்கின்‌ நீர்களோ? 


கந. --என்‌ நாயகி, இல்லை. பிறப்பு த்த 
மான தல்ல; மேற்கூறிய க்ஷத்திரிய இலட்‌ 
சணங்கள்‌, அவனிடத்தில்‌ குழ கொண்டி 
ருக்கும்பொழுது நாம்‌ அவன்‌ பிறப்பைக்‌ . 
கவனிக்கவேண்டியதில்லை. அவன ஈம்‌. 







பிக்கைத்துரோகி, கொஞ்சகே ரத்‌ இ 
தூக்கில்‌ மாட்டப்பட்டுத்‌ தன்‌ உயிரை 
இழப்பான்‌. அப்படியிருக்க அவன்‌ ஈம்‌- 
காந்திமதக்குப்‌ புருஷனாவதெப்படி. ரீ 
திளியைவளர்த்தப்‌ பூனைக்கிரைகொடுப்பது 
போல்‌ நம்‌ காந்திமதியை கைம்பெண்‌ க 
திக்கு உள்ளாக்குவதா? ப 
சுலோ.--அதுசரிதான்‌. என்‌ பிராணனே, கார்‌: 
தத்தை சமாதானப்படுத்‌ துவது. அசாத்‌. 
இயம்‌. உயிர்வைச்தராள்‌. நீங்கள்‌ ஏன்‌. 
வீரசேனனை மன்னிக்கக்கூடாத ? அப்ப 
டிச்செய்தால்‌ ஒருவாறு 'காந்திமதியை 
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சமாதானப்படுத்‌ துவது சாத்தியமாகும்‌. 
தாங்கள்‌ முன்கோபத்தினால்‌ கொடுத்த 
கட்டளையை மாறறக்கூடாதோ ? தாங்‌ 
களே வீரசேனனின்‌ கர்த்தியைப்புகழ்‌ 
கின்மாகள்‌, ஏதோ தவறுதல்‌ மானி 
டாக்தியலபு, அதையறியாது முன்கோ 
யத்தில்‌ உயிர்த்தண்டனை விதித்தல அர 
சதாமத்திறகு அழகாகாது, “ஆய்௩்‌ 
தோய்ந்து செய்யான்‌ தான்‌ சாவகீகடவ 
தாகும்‌.” இதையெல்லாம்‌ அலோசியா த 
தன்தேயத்தைவிட்டு, மாற்றார்‌ சைன்‌ 
னியத்தை தன்‌ சைன்னியமாகப்பாவித 
துவந்து, மாற்றரசனைக்‌ தனனரசனாக 





வெண்ணி, வந்த வீரசேனனை தூக்குக்கு 
அளாக்குவதோ ? பிராணகாகா ! என்‌ 
பேரில்‌ தயைகாரந்து வீரசேனனை மன்‌ 
னிக்கவேண்டும்‌, 

பர சன, நீ உன்‌ இராஜ்‌ியத்தன்‌ 
வரம்புகடந்தனைபோலும்‌. இரரஜரீக 
விஜயத்தில்‌ ந தலையிட்க்கொண்டால்‌ 

, உனக்கு இன்ன தண்டனை கிடைக்கு 
மென உனக்கே தெரியும்‌. போ, உன்‌ 


| காரியக்தைப்பார்ச்துக்கொண்டு, கட: 
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ன்லோ.- (தனக்குள்‌ வெகுரேரம்‌ அலோசித்த 
விட்டு) என கடவுளே, மன்னிக்கவேண்‌ 
டும்‌. தாங்கள்‌ என்பேரில்‌ கோபித்துப்‌ 
பார்த்து நிரம்ப காளாய்விட்டது. எப்‌ 
படி. மிக உஷ்ணமான சூரியகிரணங்கள்‌ 
க்கா விகசிக்கச்செய்கின்றனவோ 
wa பய தாங்கள்‌ என்பேரில்‌ கோபித்‌ 
துக்கொள்ளுவது எனக்கு ஆகந்தத்தை 
யண்டுபண்ணுகின்றது. இது எப்படி 
யாவது போகட்டும்‌. எனக்கு வேறெ. 
ருவிஷபமிருக்கிறது. அதைத்‌ தாங்கள்‌ : 
எனக்கு சத்திக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 





என்ன சொல்லு. 





ல! _—“£ என்ன சொல்லு” என்று கோப்‌ 
மாகச்‌ சொல்லுகிசீர்களே நான தாங்‌. 
குவேனா, (எனத்தழுவி முத்தங்கொடுத 
தாள்‌. 

கந.--என்‌ கண்ணே, இப்பொழுது லில்‌ 
உன்பேரில்‌ கோபமில்லை. ல்‌ 

சுலோ.--நான்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. என்‌ தாய்‌ . 
தகந்தையரைவிட்டு உங்களைத்‌ த ஞ்ச. 
மென்று ஈம்பிவந்ததற்கு இதுதான்‌ பல. 
னாக்கும்‌. கான்‌ சொல்வானேன்‌, நீங்‌: 
கள்‌ வருத்தப்படுவானேன்‌. 


p ச & 2 
த PE ச 17 

(“ஜர்தா து விம்ம றம்‌ உ னி 
க்யா, கரத பர்த்தா உ ர 
பந்த கன்ட்ரி, 
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கந.--என்‌ முத்தே, வீரசேனன்‌ உயிரைமட்‌ 
டும்‌ கேட்காதே. வேறு எதுவேண்டுமா 
னலும்‌ கேள்‌. 
சுலோ. உங்களுக்கு ஈன்றியில்லை. கான்‌ உங்‌ 
களுக்கு என முழு உயிரையும்‌ தத்தம்‌ 
செய்தேன்‌. அதற்குப்‌ பிரதி நான்‌ கேட்‌ 
பதைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாதா? 
கந.--என்‌ சுலோசனா, க்கிரம்‌ சொல்லு. கான்‌ 
நிச்சயமாகச்‌ தருகிறேன்‌. 
சுலோ வீரசேனனை-— 


. கீந-- ஏன்ன சொல்‌ லுகிர௫ுப்‌ ? 





சுலோ. பிரபோ, அதற்குள்‌ பயப்படவேண்‌ 
டாம்‌, முழுவதும்‌ கேளுங்கள்‌, வீரசே 
னன்‌ உயிரைக்‌ கேட்கவில்லை. அவனைக்‌ 
 அக்குப்போடுவதற்குப்‌ பதிலாக கொலை 
யாளிகள்‌ கையில்‌ ஒப்புவித்து கண்ணுக்‌ 
கெட்டாத தூரத்தில்‌ போய்‌ கொல்ைபுரிந்‌ 
அவிட உத்தரவு செய்ய வெண்டும்‌, 
ஏனெனில்‌ வீரசேனனை ஈம்‌ குடிகள்‌ 
நேசிக்கின்றார்கள்‌. அதுவும்‌ தவிர, யுத்‌ 
தவீரர்களும்‌ அவன்பேரில்‌ அதிக பட்‌ 
..... சம பாராட்டிவருகின்றார்கள்‌. தாங்கள்‌ 
3 | அவனை 5ம்‌ கூடாரத்தின்‌ முன்பாக 


* 
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தூக்குப்போட உத்தரவு கொடுத்தால்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ ஒரு பயத்தையும்‌ 
அச்சத்தையும்‌ உண்டுபண்ணுவதோடு 
கூட, தங்களுக்கு ஒரு கெட்ட பெயரை 
யும்‌ கொண்டுவந்துவிட்டாலும்‌ விடும்‌, 
ஈம்‌ குழந்தைக்கும்‌ அவ்வளவு வருத்தம்‌ 
ஏற்படாது. ஆதலினால்‌ நான்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டபடி ௩டத்தவேண்டியது முக்‌ 
இயம்‌, 

கந.-அப்படியே செய்கிறேன்‌. அவனைக்‌ . 
கொலை செய்வதும்‌ இரகசியமாக ஒருக்‌. 
கும்படி உத்தரவு செய்றேன்‌. சுலோ. 
சனா அவ்வளவுதானே. 
(ஒரு சேவகன்‌ வெளியினின்று மணியை 





யடி.க்கின்றான்‌.) 


சுலோசனா, மணிச்சத்தம்‌ கெட்டன்றது. 
யாரோ, அவசரமாய்‌ வருகின்றார்கள்‌. ஒரு. 
வேளை சையிட்‌ அப்டல்லாவரயிறுக்கலாம்‌. 
ஏனெனில்‌ அவன தான இத்தருண த்திற்கு 5. 
என்னை வந்து பார்ப்பதாக கேற்ப 
சொன்னான்‌. போய்விட்டுவா; இகோ உன. 





சி 
முததம, 4. ட. 
சுலோ மாட்டேன. ப அடதத அததத்க 


. . ர ச்‌ கல்‌. 5 03, 
சலாம்‌ அலிகம்‌, அலீ கம்‌ சலாம்‌. 1௦௦ 


கீந-— மாட்டாயே. 

சுலோ. டெக்கன்றது. இந்தாருங்கள்‌ (முத்‌ 
தங்‌ கொடுக்கின்றாள்‌.) (வெளியே செல 
கின்றாள்‌.) 


'  அதிகாரட்‌-—19. 


சுவோச௫னை, ஒரு உன்னதமான பலலக்கில்‌ 

ஏறி புருஷர்கள்‌ கண்ணில்‌ தென்படா தபடி 
காலாபக்கமும்‌ சேடிகள்‌ பட்வெஸ்திரக்‌ தனால்‌ 

i திரை பிடிக்கத்‌ தன்‌ கூடாரம்‌ போய்ச்‌ சோக 
. தனள்‌. இிருஷ்ணராயர்‌ “வரலாம்‌” என்ற 
ஒிடையாளக்தைக்‌ குறிப்பிக்கின்ற வோர்‌ 
மணியைச்‌ சப்நிக்க வெளியினின்றும்‌ சைமிட்‌ 
அப்டலலா. சக்ரவர்த்தியின்‌ சன்ன தியில்‌ 
தோன்றி நிருஷ்ணராயரைப்பார்த்து “சலாம்‌ 
அலீகம்‌, அலீகம்‌ சலாம்‌, ஜீ, ஸாஹிப்ஜீ, அலி 
கம்‌ சலாம்‌” எனப்‌ பலமுறை கூறி வந்தனம்‌ 
செய்தனன்‌. அவன்‌ வந்தனம்‌ செய்யும்பொ 
மூது அவன வலதுகரம்‌ பூமியைத்‌ தொட்டு 
விலவளைவாக நகெற்திமட்டும்‌ ஏறி ஏறி இறங்கி 
யு. - இதைப்‌ பார்த்து கிருவ்ணராயர்‌ புன்‌ 
 னகைகொண்டு தானும்‌ “சலாம்‌ அலீகம்‌' ்‌ 


154 காந்திமதி, 
என வாயினால்மட்டும்‌ பகர்ந்து பக்கத்‌இலுள்ள 
ஆசனத்தில்‌ உட்காருமபடி உத்தரவு கொ 


கனன, 6 


ச்‌ 


சக்ரவாச்தியின்‌ கட்டளைப்படி. ஆசன த்‌ 
இல்‌ வீற்றிருந்த சையிட்‌ அப்டல்லா தன்‌ சட்‌ 
டைப்‌ பையினின்று ஒரு பெரிய மருந்து. 
சீசாவை எடுத்து அதை ரெற்றியளவு அக்கி. 
“ பிஸமல்லாகம்‌,' எனப்பகாந்து சக்ரவர்த்‌ 
தியைப்பார்த்து “சாகிப்‌ ஜீ, இம்மருந்து சரீ 
ரத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்தி, தேகத்தில்‌ வலிமை. 







யுண்டபண்ணி, நரம்புகளை பலப்படுத்தக்கூடி 
யது. தாங்கள்‌ சுரத்தினின்றும்‌ சுவஸ்த 
மடை ந்தபொழுதிலும்‌ இன்னம்‌ தங்கள்‌ சர்ப 3 
முன்னிருந்த பலத்தை யடையவிலலை,. 
அதற்கு இன்னம்‌ ஒருமாதம்‌ செல்லும்‌. இர்க. 
கர்பத்தை தாங்கள்‌ க வல்‌ ள்‌ 









மில்லை. எனக்கு என்‌ சக்ரவர்க்‌ க 
இன்னம்‌ உடனே புறப்பட்டுவரும்ப த உத்‌ 
தரவு வந்திருக்றெ ௮, அகற்குமீதி. க 
இருக்கக்கூடாது. ஆனதினால்‌ தாங்‌, 
தரவு கொடுக்கவேண்டும்‌”: என்று சொஃ 
சக்ரவர்த்தி கருக புன்‌ ரிட்‌ 


செய்யாமற்‌ செய்தவ தவி, 1ல்‌ 


: சையிட்‌, நீர்‌ செய்த உபகாரத்தை ஒருகா 
ளும்‌ மறவேன்‌ £ செய்யாமற்செய்த வுதவிக்கு 
வையகமும்‌ வானகமு மாற்றலரிது' எனச்‌ 
. சொலலப்பட்டிருக்கிறது. உம்முடைய மருக 
- இனால்‌ நான்‌ உயீர்‌ பெற்றேன்‌. தங்களுக்கு 
வேண்டியவைகளைக்‌ கேளுங்கள்‌. கான்‌ 
கொடுக்கக்கூடாத விஷயம்‌ ஒன்றே. அதைத்‌ 
தவிர வேறு எதையும்கொடுக்க சித்தமாயிருக்‌ 
தரேன்‌. என்‌ வந்தனததை நம்‌ சகோதரா, 
அசுபர்‌ சக்ரவாத்திக்குச்‌ சொல்லவேண்டிய து: 
அவர்‌ காருண்ணியத்தினாலன்‌ நித்‌ தங்கள்‌ 
 ஸ்ரேகம்‌ யான்‌ பெற்நி ரன்‌)” எனப்பகர, 
 சையிட்‌ அப்டல்லா கிருஷ்ணராயரை “நீர 
 கொடுிக்கக்கூடாதவை எவை என வினவி 
னன. 

கந.--சையிட்‌, வீரசேனன்‌ தமக்கு ஸ்நேஹந்‌ 

தானே? 
ர்‌ மூலியமாகத்தான்‌ தங்‌ 





களிடம்‌ கான்‌ வந்தேன்‌ என்று தங்க 
ரூக்குதிதெர்யுமே. அவருக்குத்‌ தூக்கு 
தண்டனை விதித்திருக்கி்‌ 'ரகளாம்‌, 
சதுத்தண்டனயை பனனிப்பதைத்தவி 
 வேதயாவுங்கொடுக்க த்த 
றேன்‌. ப 
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ச, _சாஹபஜீ, அதைத்தான்‌ கேட்பதாக 
விருஈசேன்‌. உங்கள்‌ புண்ணியத்தில்‌ 
எனக்கு வேண்டியது அல்லா கொடுத்‌ 
திருக்கிறார்‌. உங்கள்‌ இராஜ்ஜியத்திறகுச்‌ 
சமானமான ஓர்‌ பூமி எனக்கு என சக்ர 
வாத்திமானியம்‌ கொடுத்திருக்கின்றனர்‌. 
என்‌ உயிர்த்‌ தோழனும்‌ கண்ணுக்குக்‌ 
கண்ணுமான விரசேனனைக்‌ தூக்கில்‌ 
போடுவதின்‌ காரணம்‌ எனக்கு விசதமா 
கத்‌ தோன்றவில்லை, கொடியை யவர்‌ . 
இழந்‌ அவிட்ட தற்கு அவருடைய உயிரை. 
வாங்குவது ப்ர கடுமையான தண 







டனை. இரால்ிய பரிபாலனம்செய்யும்‌. 
அரசர்கட்கு லி டன்‌ இரக்கமும்‌ இருக்‌ * 
கவேண்டி யது, எங்கள்‌ சக்ரவாத இ. 
கேட்கும்பட்சத்தில்‌ மிகவும்‌ வருத்தப்‌ 
படுவார்‌. பு 
கிந-சையிட்‌, என்‌ இராஜ்ஜியத்திலுள்ள எச்‌ 
சிற்றரசர்களும்‌ எனக்குப்‌ புத்திகரத்‌ 
அணியார்‌. தாங்கள்‌ என்‌ சகோதரர்‌ . 
வைத்தியராயும்‌ என்‌ உயிர்கொடுத்த 
தாதாவாயும்‌ இருப்பதினால்‌ உங்களுக்கு . 
என கருமத்தின காரணத்தை யுரைக்க 
வுடன்படகின்றேன்‌. வீரசேனன்‌. ர்க 


Hee ச்‌ ௬. 2 
னு * . 
டத ௬ பு 35 > 


மே! 


நவர கனங்களும்‌ இலக யயில்லை. 1 
கீ க 


தியனாயும்‌ செளரியவானாயும்‌ இருக்தபொ 
முதிலும்‌ இராஜத்தரோசம்‌ செய்தான்‌. 
இராஐத்‌தரோகத்திற்கு என்‌ இராஜ்ஜி 
யத்தில்‌ உயிர்‌ ததண்டனை தவிர வேறு 
இல்லை. ஆனதுபற்றி அவன்‌ உயிருக்கு 
மன்றாவெத வீணாகும்‌. 

சைபிரபோ, தாங்கள்‌ எனக்கு வைத்தியம்‌ 
செய்ததிற்குக்‌ கைம்மாறாகக்கொடுக்கக்‌ 
கூடிய ஈவரத்னங்களும்‌ இலட்சியமில்லை. 
-வீரசேனரின்‌ உயிர்‌ கொடுத்தாலொழிய 
பிரதியுபகாரமாகாது, உயிருக்குயிர்‌ கைம்‌ 
மாராகுமேயொழிய வேறு அகுமோ? 





கந.--சையிட்‌, என்னுயிரைக்கேளும்‌, அல்‌ 
லது என்‌ இராஜ்ஜியத்திலுள்ள ன 
எந்தக்‌ குடிகளின்‌ உயிரைக்கேளும்‌, 
கொடுப்பேன்‌... வீரமீசனனின்‌ உயிரைக்‌ 
கொடேன்‌. 

சை. குடிகளின்‌ உயிர்‌ எனக்கு என்னத்‌ 
இற்கு? நான்‌ வீணாக அவர்களை வதைப்‌ 
பானேன்‌. 

கீத.--இல்லை “குடிகளின்‌ உயிரைக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌” என்று யான்‌ சொன்னதின்‌ கருச்‌ 
சென்னவெனில்‌ அவர்கள்‌ யாவர்களும்‌ 
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தண்டனை யடைந்திருப்பின்‌ அவர்க 
ளின்‌ உயிரைக்‌ கொடுக்கச்சொல்லி மன 
னிக்கக்‌ கேட்டுக்கொண்டால்‌ ஆயத்தமா 
யிருக்கதேனென அர்த்தம்‌ கெ ரண்‌ 
டேன்‌: சையிட்‌ மனஸ்தாபம்‌ வேண்டாம்‌. 
கை. ல்ல, என்‌ வேண்டுகோள்‌ நிறைவேற . 
வில்லை. கான்‌ போய்விட்டுவருகிறேன்‌ ; 
உத்தரவு கொடுக்கவேண்டும்‌. 
சித, அப்படியா, தயவுசெய்து என்னை மன்‌ 
னிக்கவேண்டும்‌. யான்‌ மாற்றக்கூடாத... 


காரியமாயிருக்கிற து. 1 
சை. கான பொய்விட்டுவருகிறேன்‌. வந்த 
னம்‌. ்‌ 
(போகிறான்‌ ) 
௮தீகாரம்‌--20, 


மனிதனுடைய பெருமையும்‌ ச்ச்தியுன்னாறை” 
பொருளில்லை என்பதற்கு அருக ன்‌ 
யாதெனின்‌, கிருஷ்ணசாயர்‌ மகா சைன்னியக்‌ 
திற்கு அதிபதியாயும்‌ அகேக புக்தங்களில்‌ தவ. 
ராது ஜயத்தையே மணந்து. வந்தவருமான 
வீரசேனன்‌ கொலையாளிகளால்‌ கத 





2 
ன்‌ 
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காக மிகவும மரங்களடாந்த, அஷ்ட மிருகங்‌ 
கள்‌ சஞ்சரிக்கின்ற காட்டிற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போகப்படும்பொழுது உலகத்தி 
லுள்ளவைகளில்‌ யாதொரு வேறுபாடும்‌ 
தோன்றவில்லை. மறுநாளும்‌ சூரியன்‌ எப்பொழு 
தும்‌ உதயமாவதுபோலவே உதித்தனன்‌. வழக்‌ 
கம்போலவே தென்றல்‌ மந்தஹாஸத்துடன்‌ 

- உலாவியது. ஓடைகள்‌ சீதம்பாடின. 
ஆனாலும்‌ கிருஷ்ணராயர்‌ குடிகளுமி யுத்த 
வீரர்களும்‌ ஆராத்தயர ததினராய்வருத்தப்பட்‌ 


கிக்கொண்டிருந்தனர்‌, சிலா மானிடவாழ்வு 


என்ன ! நிலையாக்காயமென்பர்‌.”” இலர்‌ ““திருஷ்‌ 


நீ 

1. ன 

 ணராயரும்‌ என்ன, ஆராயாது காரியம்‌ செய்‌ 
்‌ 


இன்று”? என்பர்‌. வேறு சிலா “£ இருந்தாலும்‌ 
இராஜத்துரோக மாகுமா என்றார்‌. இன்னும்‌ 
பலா “££ வீரசேனன்‌ சோழன்‌: வேண்டு 
மென்றே செய்திருப்பான்‌. ஒருவரையும்‌ ஈம்‌ 
பலாகாஅ'' என்றார்‌, 

. விசுவமாதமாயக்கனுக்கோ அந்தரங்கத்தில்‌ 
சந்தோஷமும்‌, அக்கமும கலக்‌ தி ருக்தன, 
கிருஷ்ணசாயர்‌ பக்கத்திருர்‌த அவருக்குக்‌ 
தீர்த்தியையும்‌ யசஸ்ஸையும்‌ சமபாதித்‌ துவந்த 


- வீரசேனன்‌ “£ தொலைக்தான்‌” என்பதில்‌ அதித 


திருப்திதான்‌. அனாலும்‌ சுபாவத்‌ இலே யே, 
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தனனைக்கேளாது தன்‌ மனது வீரசேனன்‌ 
பேரில்‌ ஓர பட்சம்‌ வைத்திருந்ததினால்‌ இப்‌ 
பொழுது துக்கமும்‌ உண்டாயது. 
தமமராயருக்கு மனம்‌ மலர்ந்து பூரித்தது. 
“* சோழன்‌”? என்கிற பதத்தையே கேடுவிளைக்‌ 
கக்கூடிய சொல்லாய்‌ ஈம்பியிருந்த அமைச்ச 


னுக்கு இப்பொழுது உண்டான சர்தோ. 


ஷத்தை எடுத்துச்சொல்லக்‌ கூடுமா? பல 
முறைஇரசனைப்பார்‌ த்து * சபாஷ்‌, ஈல்லவேலை 
செய்தீர்கள்‌. வீரசேனனுக்குத்‌ தகுந்த தண்‌ 


டனை'' என்று சொன்னார்‌. அதைக்கேட்டு 


திருஷணராயா ““திம்மரே, உமக் கென்ன. 
சோழன்பேரில்‌ அவ்வளவு அசூயை, நீதிப்‌ 
பிரகாரம்‌ யான விரசேனனுக்கு தண்டனை 





ஆ 


வீதித்தபொழுதிலும, இப்பொழுது என்‌ மனம்‌ 


கசிகின்றது. தஇமமரே, உம்முடைய ஈர்ஷைக்‌ 
குக்‌ காரணமிலலை'' எனப்‌ பகன்றனர்‌. 


காந்திமதிக்கு, வீரசேனன்‌ கஇயினால்‌ இம்ம 


ருக்குண்டாய சந்தோஷம்‌ வெளியாயது. 
அதுமுதல்‌ திமமரைத்‌ தனனைப்பார்க்க வொட்‌. 


டாமல்‌ தடுத்துவந்கனள்‌. திம்மமே ப்ர 


சேனன்‌ உயிர்த்தண்டனைக்குக்‌ காரண ம 
சுக்கு து அத்‌ இல்ல்‌ 
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பம்‌ உண்டாயது. சுலோசனையும்‌ திம்மருடன்‌ 

இவ்விகமாக விரசேனன்‌ கொலைத தண்‌ 
டனை பற்பல பலன்களை பற்பல மனதில ஏற்‌ 
படுத்தியது, 


மெலத்தியாயத்தில்‌ வீிரசேனன்‌ கொலை 
யுண்டதினால கிருஷ்ணராயர்‌ அரண்மனையி 
அண்டான மனஸ்தாபங்களையும்‌ முகச்சாய்ப்‌ 
புகளையும்‌ காம்‌ வருணித்தோம்‌. அது மிக 
வும்‌ அக்ககரமான சங்கதியான தினால்‌ அதைப்‌ 
பற்றி அதிகமாக விரிக்க மனம்‌ ஓடவில்லை. 
கிருஷ்ணராயர்‌ முதலில்‌ முன்கோப த்‌ தில்‌ 
கொலைத்தண்டனை விதிக்கபொழுதிலும்‌ பிறகு 
பச்சாகாபப்பட்டு மனம்‌ சகொக்துகொள்வார்‌. 
அழி.ககடி. தனனையே வைவார்‌. 66 எனக்கு 
வலஅகையாயிருக்க வீரனையே என்‌ முட்‌ 
டாளதன கஇினாலிழதேன்‌?” எனப்‌ பலமுறை 
பகன்‌ கிருக்கின்றனா, 


கிருஷ்ணாராயர்‌ ஸ்வபாவம்‌ மிகவும்‌ குற்றமற்‌ 
றது. சட்டத்திற்கு விரோதமாய்‌ ஒருபொழு 
11 
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தும்‌ தண்டனை விஇப்பதில்லை. இராஜ்ஜியம்‌ 
நடாத்தும்‌ விஷயத்திலுங்கூட. தன்‌ இற்றரசர்‌ 
கள்‌ சமுகத்தில்‌ தன்னெண்ணத்தை வெளி 
யீட்டு அச்சங்கத்திலுள்ளவர்கள்‌ அதன்‌ 
பேரில்‌ அளிக்கும்‌ அபிப்பிராயத்தின்‌ பிரகா 
ரம்‌ டடப்பாரேயொழிய வேறுவிதமாகத்‌ தன. 
மனம்‌ போன வண்ணம்‌ ஈடத்துவதில்லை. தற்‌, 
காலத்தில்‌ மது மாட்சிமை தங்கிய மகா ரா 
ணியவாகளின்‌ பார்லிமெண்டைப்போன்றது 
இவ்விராசசபை. ஆயின்‌ இச்சபையில்‌ ற்றர 
சர்கள்‌ தவிர வேறு எவரும்‌ சங்கத்தவராகவி . 
ருப்ப தில்லை, இச சபைக்கு சட நிரூபணச்ச 
பையெனப்‌ பெயர்‌. இச்சங்கத்திற்றான்‌ சிற்றர 
சாகள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்குள்ள மன 
வருத்தங்களை வெளியிட்டு சக்ரவர்ததியை 
நீதியளிக்கும்படி. மன்‌ டூவொர்கள்‌, இச்சங்க த 
தன்‌ அபிப்பிராயப்படியே டக்க வேண்டு. 
மென்பது சிருஷ்ணராயருக்கு அவயெமில்லா 
விடினும்‌ அவா மனனாகள்‌ மனஸ்தாபத்தை | 
சம்பா தித்‌ துக்கொள்ள ண்மை ன்ப ௮. 
தார்‌. | அன்னன்‌ 
இச்சங்கம்‌ அறு இங்கட்கொருமுறை கூடு. 
வது வழக்கம்‌, ஆயினும்‌ இப்பொழுது யுத்த. 
காலமான இனால்‌ அவ௫யமானபொழுஅ ்‌ கூடு 


இராஜசபை, 1638 


வாரகள்‌, இச்சங்கக்தைக்‌ கூட்டுவதற்கும்‌ 
கலைப்பகற் கும்‌ திருஷ்ணசாயருக்குமட்டு 6 
அதிகாரம்‌ உண்டு, அவ்வரசக்குழா தீ இன்‌ 
அக்கிராசனாதிபதி கிருஷ்ணராயரே. இம்மர்‌ 
உபாக்கிராசனாதிபதி : முதலில்‌ இம்மரே காரிய 
தரிசியாயிருந்தனர்‌. பிறகு விரசேனர்‌ காரிய 


... தரிசியாக சேமிக்கப்படவே, திமமர்‌ உபாக்கிரர 





சனாதிபதியாயினர்‌, இப்பொழுது திழ்யர்‌ காரி 
யதரிசி வேலையையும்‌ உபாக்கராச னாதிபதி 
வேலையையும்‌ மறு உததிரவளவும்‌, விக அ 
வரும்படிக்‌ கட்டளையாயிற்று, 


ஆக்பருடன்‌ செய்த சமாதான காலமுடி 
ச விற்கு இன்னம்‌ பதினைஈ துளி ருந்த அ. 
. அதற்குமுன்னமே நடக்கவேண்டிய விடயங்‌ 
களைப்பற றி அலோூக்குமாது சங்கம்‌ கூட்வெ 
தற்கு உத்தரவு பிறந்தது. வழக்கமாக சங்கம்‌ 
காலை பத அநாழிகைக்குக்‌ கூடுவது, இன்றைய 
தினம்‌ சாயந்திரம்‌ இருப த நாழிகைக்கு கூடப்‌ 
ப்டுமென பிரசுரம்‌ செய்யப்பட்டிருக்க து, 
அுப்பிரேரேப்ணப்பிரகாரம்‌ தென்றேய த்‌ 
தில்‌ கிருஷ்ண ராயருக்குக்‌ கபபங்கட்டி வரும்‌ 
சிற்றரசர்கள்‌ யாவரும்‌ கூடியிருக்கனா. சற்‌ 
கற்‌ கூடுங்காலம்‌ இனனம்‌ நெரு ௨காகதனால்‌ 


அரசாகள்‌ யாவரும்‌ தாம்‌ தாம்‌ என்ன பேசு 


164 5ாந்திமதி, 


தென்பதைச்குகித்து ஒருவசோடு ஒருவா சீம 
பாவ த்தக்கொண்டிருந்தனர்‌, விசுவநாத 
நாயக்கனும்‌ இர ாமச்சக்திரவர்மரும்‌ பக்கத்தில 
உட்கார்க்தருர்ததினால்‌ வேறொருவருக்கும்‌ 
காதில படாதபடி. ௭ தோ இரகசியம்‌ பேக்‌ 
கொண்டிருந்தனா கடைசியாக நாயக்கர்‌, 
பைக இராதனைப்பார்தது * ட தயங்க ர, 
சமாக ஜுமெ செய்யவேண்டுமென்‌ த”? எழு 
திருந்து சங்கக்தில சொல்லும்படி. இராமச்சம்‌ 
திரவாமருக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, உங்களு . 
டைய அபீப்பிராய மென்ன வென வினவ, 
ஜயசங்கன்‌, கோளத்தானைப்பார்த்து “சகோ 
தரரே நீரெடுத்துச்சொல்லும்‌ ; கான்‌ ஆமோ 1 
இக்கிறேன்‌'” என்றனன்‌. இராமச்சர்திரர்‌ 
தனக்கு இவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட கண 3 
ணியதையைப்‌ பூராகவாக வலிந்து தலைய 
சைத்து “* நெரித்துவிடுகிறேன்‌. இதெல்லாம்‌ 
எனக்கு இலட்சீயமா?” என்று கம்‌பீரமாகச்‌ 
சொன்னார்‌. ்‌ 
இப்படி யிவர்கள்‌ சம்பா த்்‌ 
ருக்கும்பொழுது திருஷ்ணராயரும்‌ திம்மரும்‌ 
வந்துசேர்ந்தனா. அப்பொழுது சங்கத்தவர்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ ஏகோபித்து நினறனர்‌. எல்‌: 
லோருக்கும்‌ வந்தனம்‌ செய்த, சருஷ்ணரா 


3 தச்‌ மகி 
லு 

கத்‌ த த்‌ 
ட பக ரி னக 
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யா தனக்காக ஒருயர்க்த ஸ்தஉக்தில போடப்‌ 
பட்ட அக்கரஸதானத்தல்‌ த ற்கிருக்காள்‌ 
அவா உட்காரவே யாவரும்‌ உட்காரந்தார்கள்‌. 
பிறகு கஇருஷ்ணராயர்‌ எழுக்தருர்‌ து “ கனவான 
காள்‌. காம்‌ இன்றையதினம்‌ கூடிய விஷயம்‌ 
யாவும்‌ பிரசுரப்பத்திரிகை ூலியமாய்‌ தங்க 
"சரக்குக்‌ தெரியவந்திருக்கலாம்‌. காரியதரி 
சியை முன்‌ சங்கத்தன்‌ தினசரியை வாசிக்க 
வேண்டிக்கொள்வதற்கு முனபாகசசி0கவும்‌ 
துக்ககரமான விஜயம்‌ ஓன்று (சொ ல்லவேண்டி. 
ப யிருக்கின்ற து _பிரபுக்கான ! நமது சட்ட 
_கிரூுபண்ச்சயையின்‌ அங்கத்தவராயும்‌ நமது 
இராஜ்ஜியத்தின்‌. சேனாதப கிபாயும, கமது 

வலது கணணாயும்‌ உங்களுடைய சகோதரரா 
யும்‌ இருந்த வீரசேனர்‌ இதுகாறும்‌ காரிய தரி 
தியாயிருக்கனர்‌. அவா இ௫௫ங்‌ காரியங்களை 


மிக ஊக்கச்‌ தடனணும்‌ அவலுடனும்‌ நடாத்தி 


வந்தனா, எதோ தெப்‌ வசங்கலபகத்‌ இனால்‌, 

தன்‌ கருமத்தில்‌ வழுவ இராறநீதி யென்னும்‌ 
. கடுமையான சாப்‌. வாய்ப்பட்டிறந்கனா. யாம்‌ 
இராஜரிஇயின்‌ அணைகளை நிறை வெற்று 
வோமேயொழிய அவைகளை மாற்றுவதற்கும்‌ 
இருத்‌ துவதற்கும்‌ அதிகாரியல்லேம்‌, இராஜநீதி 


மின்‌ கொடுமையைப்பற்றி யாம்‌ மனம்‌ கொக்‌ 
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ப 
துகொள்ளும்‌ பொழுது அதன்‌ பப்சணதி ம்‌ 
மையைப்பார்த்து நியாயமெனச்‌ ர 


ட 
5 


வேணடியிருக்கின்றத. வீர சேனர்‌. இறக்‌ 
நம்முடைய இராஜ்ஜியத்திற்கும்‌ சங்கத்‌ 
கும்‌ மீனாஈஷ்டம்‌ வாய்ந்தது அல வர்க 
ம்ம நம்ககுணடான அயர ததை யாம்‌ ன ரா 
ச்‌ 


ஒன்று கூடி கின்று காட்டுவோம்‌” எனப்‌ 


[i ந 3 க 


சங்கிக்கவே யாவரும்‌ நின்றனர்‌. ௬௦ ஷ்ணரா 
உட்க காக்கும்‌ அவர்களும்‌ உட்கார்க்தார்க 


திமமராயர்‌ முன்வந்து ம்‌. ல 
வாமம்பித்தார்‌. Se 
1. மஃா-௱-ஸ்ரீ, இராஜாதிராஜ, இராஜ, 

பிர தட்ணெச்‌ சக்ரவர்த்தி டர்ன்‌ 12 
இரங்க, இருஷ்ணராயசவர்கள்‌ : க க. 
அசெனக்ியத்தினத் காக இ பற்‌, ட 
மஃஃ-௱-ஸ்ரீ, உபாக்கிராசனாதப ப 
இராஜ திம்மராய்‌ பகதூர்‌ ௨ அ 
திராசனாதபதயாய்‌ கியமிக்‌ 14 


2. மஃ௱-ன௱-ஸ்ரி, பண்ட 
கள்‌ சமாதனம்‌. மூன்று 


வேண்டியதின்‌ அதம 
பிப்‌ rn த & 
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ம-ரா-ா- ஸ்ரீ, இந்துஸ்தான்‌ சகரவர்த்தி 
ஆக்பர்‌ மோகல்கான்‌ கானான்‌ மந்‌ திரி 


| ம-ர-ர- ஸரீ, கானபகதூர்‌ சுபேதார்‌ 


மேஜர்‌ சர்தார்‌ பகதூர்‌, அபுல்பாசல்‌ 
சாகிப்‌, விசுவகாதகாயக்கரவர்கள்‌ அபிப்‌ 
பிராயத்தை ஆமோதித்தனர்‌. 
சங்கத்தவாகள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ வந்தன த்‌ 
தை ஆக்பர்‌ மோகலுக்கு கான அபுல்‌ 
பாசல்‌ மூலியமாயனுப்பவே*்டமென 
ம-ஈ-௱-பஜீ, மகா இராத ஐயசிங்கா எடுத்‌ 
துச்சொன்னார்‌. 

மஃஃ-ஸ்ரீ, கானாடக இராஜ, வீரமார்த்‌ 
தாண்ட பலராமரவர்கள்‌ ஜயசிங்க மகா 
ராஜர்‌ சொன்னதை ஆமோதித்து சமா 
கானம்‌ செய்யப்பட்ட விஷயத்தைத்‌ தட்‌ 
இண - ௪கீரவாத்திக்கு தெரிவீக்கவேண்‌ 
டியது எனப்‌ பகாந்தனா. 


அக்கிராசனாதிபதிச்கு வர்தனமளித்தது 


டன சங்கம்‌ கலைந்தது. 


இத்‌ தினசரிக்குப்பின்னர்‌ சங்கத்தவர்கள்‌ 


மது சமாதானம்‌ செய்வதற்கும்‌ யுத்தம்‌ செய்‌ 
வதற்கும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தை 
 தியைகூர்ச்து அளிப்பார்களென அக்கிராசனாதி 
_ பதி செப்பினர்‌, 
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இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ விசுவநாதநாயக்கர்‌ ்‌ 
இராமச்சநீதிரவர்மரைப்பாரத்து எழுந்திருக்‌ 
கும்படி. சைகைசெய்தனர்‌. இராமச்சந்திர 
வர்மா பார்த்தும்‌ பாராததுபோலிருந தனர்‌. 
ஏனெனில்‌ “ திருஷ்ணராயர்‌ முன்னிலும்‌, இப்‌ 
பெரிய சங்கத்தின்‌ முன்னிலும்‌ பேசுவது” . 
என்று நினைக்கும்பொழுது மார்பு படபட 23 
வென அடித்துக்கொண்டு. நா குழறியது. 
கை காள்‌ அடின, ஜயசிங்கா இராமச்சந்‌ 
திரரைப்பார்த்து “£ இவ்வளவுதானா ப வென 
மெள்ளச்சொலல, இராமச்‌சந்‌ திரவரமர்‌ 


0. 
ஸூ 


மனதைத்‌ இடப்படுத்திக்கொண்டு கொஞ்சம்‌ 


ந்த துர்‌: 


எழுந்தருந்கார்‌. காலுதரவே “நான்‌ மாட்‌ 
டேன்‌ எனக்‌ ழே நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 
விசுவநா தகாயக்காமுகஞ்சுளிக்ததைப்பாரத்து 
இராமச்சந்திரா மறுபடியம்‌ எழுக்திருக்தனர்‌. 
மறுபடியும்‌ உட்கார்க்துவிடப்போகிரா எனப்‌ 


கல்‌. 


பயந்து விசுவநாதர்‌ தன்‌ பட்டாக்கத்தியை 
இராமச்சந்திரர்‌ காற்காலியில்‌, கழேயிருக்தால்‌.. 
அழுக்கடைந்து போய்விடமென மேலேவைப்‌ 1 


rd 


பவர்போல்‌, எடுத்துச்‌ சாய்த்தவைத்‌ தா ட்‌ 


bY 
ணர்‌ 


இராமச்சந்திரரும்‌ கால்‌ கடுக்குவஇினால்‌ ழே. 
விழுர்‌அவிடப்‌ பாரோ மெனப்‌ பயந்து. 
இரண்டு கைகளையும்‌ நாற்காலியின்‌ கைகளோ 
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டும்‌ தன்‌ இரண்டு சால்களையும்‌ நாற்காலியின்‌ 
கால்களோடும்‌ பின்னிக்கொண்டனர்‌. இவ்‌ 
வளவு சாக்கிரதை, புத்திறுட்பச்‌ டன்‌ எடுத்‌ 
அச்கொண்டபிறகு இராமச்சந்துரர்‌ சபையை 
பார்த்து ££ அக்கிராசனாதிபதிக்கும்‌ சசோதா 
கட்கும்‌ வந்தனம்‌, இப்பொழுது, இப்பொழுது, 
நான்‌ பேசவாரம்பித்ததில வர்க விசேஷ 
மொன்றுமில்லை விசுவநா தநாயக்கரவாகள்‌ 
தயவுசெய்து அதை யெடுத்துச்சொலவார்‌?? 
எனச்‌ சண்டமாருதமபோல பிரசங்கித்தனா்‌. 
கடைசியாகச்‌ சொல்லவேண்டியவிடயத்கதைச்‌ 
சொல்லாமல்‌ இராமச்சந்திரர்‌ தன்‌ பிரசங்‌ 
கச்சை முடித்‌ - தினால்‌ ஆராச தன பட்பட்ட 
ஷிசுவநா தநா யக்கன்‌, இராமச்ச ந்‌ திரா தன்‌ 
கைகால்களை நாற்காலியினின்‌ தும்‌ பிரிப்பதற்கு 
முன்பாக மகா காருண்ணியத்துடன்‌ தன்‌ கத்‌ 
தியை எடுத்துக்கொள்ளபவே சகேரளத்தார்‌ பிர 
சங்கத்தினால்‌ கனைத்து உட்கார்ந்தார்‌. 
செய்யும்‌ வழி வேறு இல்லா க்‌்‌ 
விசுவஈாதநரயக்கர்‌ தானே எழுந்திருச்து பேச 
வாரம்பித்தரர்‌, £ அக்கிராசஞ இப இத்‌ கும்‌ 
மகா இராஜாக்களுக்கும்‌ வர்தனம்‌. நான்‌ 
சொல்லவேண்டியவைகளைச்‌ அருக்கமாககச்‌ 


சொல்லி முடிக்கின்றேன்‌, இப்பொழுது நாம்‌ 
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சமாதானம்‌ செய்யவேண்டியதே யொழிய 
யுத்தம்‌ செய்யலாகாது. ஏற்கனவே யுத்தக்‌ 
தினால்‌ ஈம்‌ சைன்னியத்தில்‌ பாதி அழிந்து 
போய்விட்டது, இன்னம்‌ ஈமது சக்ரவர்த்‌ 
திக்கு உடம்பும்‌ பூராவாக சுவஸ்தப்படவில்லை. 
யுத்தஞ்செய்யுமபட்சத்தில்‌ மீதி சைன்னிய 
மும்‌ அழிந்துபோம்‌” என விசுவகா சகாயக்கன்‌ 
சொல்லி முடித்தனன்‌. 

இதைக்கேட்டு பலராமர்‌ ஏ முந்திருந்து 
“* கனவான்களே, கனம்‌ ஸ்கேகிதா விசுவகாத 
மாயக்கா சொல்லியவை யாவும்‌ அறிந்தோம்‌. 
இப்பொழுது சமாதானம்‌ அவசியம்தான்‌ ஆயி 
னும்‌ மகாராஜ்‌ விசுவநாத சொல்லியவாது கிரக 
தரசமாகானம்‌ கூடாது, அப்பொழுது துருக்‌ 
கர்கள்‌ நாம பயந்ததாக நினைப்பார்கள்‌. ஆறு 
மாதத்திற்குச்‌ சமாதானம்செய்துகொண்டால்‌ 
அதற்குள்‌ காம்‌ பலப்படுத்திக்கொண்டு பிறகு 
புத்தம்‌ செய்யலாம்‌.” 


தார்‌, * 


கடையாக அக்கிராசனாதிபதி எழுந்த 


பொழுது விடாது அரைநாழிகைக்குக்‌ கரத்‌ 


தாளம்‌ செய்தனர்‌, விசுவரகாதன்‌ பலராமனைப்‌ 


எனச்சொல்லி முடித்‌. 


4 ர பற யத 903 டர i 


பார்த்து : கடவுள வேண்டுவனவை இக்கிருஷ்‌ 


ணராயருக்குக்‌ கொடுத்திருக்கின்றார்‌. பலிஷ்ட ்‌ 


ஆ ௫3: 
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யும்‌, செளரியவானாயும்‌, இடிப்பதோடுகூட 
மிகவம்‌ வாக்சா அரியமுடையவன. இப்‌ 
பொழுது பிரசங்கம்‌ செய்யப்போகிறான்‌, பா 
ரும்‌, கோடைமழை யிடிதததுபோலிருக்கும்‌. 
தங்குகடையில்லாது வருஷிப்பான்‌''. என 
மெதுவாக ஒருவருச்கும்‌ கேளாதபடி. சொன்‌ 


“ஞான்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ தங்கள்‌ மனதில்‌ உதித்‌ 


ததை தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்நெதிசாகளுக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. இது நிற்க. காம்‌ கிருஷ்ணராயர்‌ 
பீரசங்கத்தை உள்ளது உள்ளபடி எழுது 
வாம்‌. 

* அரசாகாள்‌, ஸ்நேகிதாகாள்‌, இராஜ்ஜியம்‌ 
அரசாளூம்‌ முறைமையிலும்‌ சைன்னியங்கள்‌ 


- நடாத்தும்‌, தந்திரங்களிலும்‌ முற்றும்‌ அறி 


வுறற, ஈம்‌ கனம ஈண்பர்கள்‌ தத்தம்‌ அபிப்பி 
ரரயங்களேத தயைகூர்ந்து வெளியிட்டனர்‌. 
யான்‌ இன்னம்‌ பகரவேண்டியது ஸ்வல்பமே 
யாயினும்‌ ௮ச்சொல்பமும்‌ முக்கியமா யிருப்‌ 
பதனால கல்விக்‌ கேள்விகளில்‌ தேர்ச்யெடை 
பாத மாற்றங்களில்‌ யான்‌ ஒருவாறு எடுத்துச்‌ 
சொல்லும்பொழுது அன்புகூர்ந்து செவி 
கொடுப்‌...ர்கள்‌, 

ct உலகத்தின்‌ பாகங்களைக்காட்டிலும்‌ செல்‌ 
வத்திலும்‌ நாகரிகத்திலும்‌ தெய்வபக்தியிலும்‌ 
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முதிர்ந்த ௩ம பரதக்கண்டம்‌ ஆதியில்‌ இராவ 
ணாதி இராட்தசர்களையும்‌ பாணாதி யசுசர்களை 
யும்‌ வதைத்தருளிய சக்ர வரச திகளால்‌ 
ஆளப்பட்டு நிலவளம்‌ நீர்வளம்‌ மலைவளம்‌ முத 
லிய சகல செழிப்பும்‌ அடைந்து வளர்பிறைச்‌ 
சந்திரன்போல விளங்கியது. பெளக்கர்‌, சம 
ணர்‌ முதலிய உண்ம நீங்கா மதத்தினர்‌ 
யாவரும்‌ கர யுத்தம்செய்து அன்புறுத்‌ 
தவே சண்டமாருதத்திறகுத்‌ தலைகருனித்‌ தப்‌ 
பிறகு நிமிரும்‌ காணலைப்போல தத்காலத்திற்‌ 
குச்‌ தாழ்க்து பின்னா முன்னரிலும்‌ உன்னத 
மாய்‌ நின்றது. என்முலும கடைசியாக 
மிஷேச்சாகளாகிய துருக்கர்கள்‌ படையெடுத்‌ ்‌ 
துவாவே இக்குள்தானம்‌ மாத்திரம்‌ தன்னா . 
லியன்றமட்டம்‌ யுக்கம்செய்தும்‌ முடியாத 
னால்‌ அவர்கள்‌ அரசாட்சிக்குட்பட்டது. அம்‌ 
மாது எக்காலம்‌ அக்துவ்டாகளினின்றும்‌ வி 
படுவளோ அறியோம்‌, இப்பொழுது இந்துஸ்‌ 
தானத்தை எப்பமிட்ட அருக்காகள்‌ ஈம்‌ தட 


சணக்தையும்‌ கைக்கொள்வகற்கு. வந்திருக்‌ i 


சனறனா,. 
66 அ ஹா | ஈகண்பரகாள்‌ ஈம்மிக்துதேசம்‌.. | 
அருக்கர்களின்‌ வா க கயினால்‌ ஆட்‌ அன்ட்‌ 
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பத்தை நினைக்க நினைக்க மனம்‌ எனக்குப்‌ 
பதருகின்றது. 

“ஈம்மிர்துதேசம்‌ அதிகாலையில்‌ இருந்த 
மதிமை என்ன? நமமிந்து 2தசம்‌-— ரிஷிகள்‌ 
யாவரும்‌, பகன்‌ திடினும்‌ பாவங்களை நீக்கவல்ல 
மறைகளை யோ துவதினால்‌ வனங்களும்‌ ஓடை 
களும்‌ அவ்வேதவாக்கினால்‌ எதிரொலிசெய்‌ 
யும்‌ ஈம்‌ மிந்துதேசம்‌, இராமர்‌ கிருஷ்ணர்‌ முத 
லிய திவய்புருஷாகள்‌ அவதரித்து தங்கள 
பா ததூளிகனால பரிசுத தப்படுததிய இந்து 
தேசம்‌ ; கங்கை, யமுனை, கோதாவரி, ஸரஸ்‌ 
வதிமுதலிய தர்த்தங்களினால விரவப்பட்ட 
கம்‌ தாய்‌ இந்துதேசம்‌--இவவிர்‌ ததேய த்தில்‌ 
தற்கால நிலைமையைப்‌ பாருங்கள்‌. உங்க 
ரூக்கு ஆலோசிக்கும்‌ தருணத்தில்‌ மனங்கரை 
யவில்லையா? அரசாகாள்‌ நாம்‌ பிறந்தது எங்கே? 
க்‌ ரும்‌ மூதாதைகள்‌ பிறந்து வளாந்த.து எங்கே ? 
காம்‌ வளாவது எவ்விடம்‌ நாம்‌ இறப்பது எப்‌ 
டல்‌ பூமி? நம்‌ முதாதைகளின்‌ பரிசுத்த சாரங்க 
ளில்‌ ஓடிப்பரவும்‌ நதிகளின தாத்தத்தைச்சாப்‌ 
பிட்டம்‌ கமக்கு வீரியமும்‌ செளறரிய மும்‌ 
வசிய ? ஈம்‌ தாயபபூமியை ருக்‌ 
அத்ன்‌ கைக்கொள்வதா ! அக்‌ திரிய வம்ச௪த்‌ 
தில்‌ பிறந்து க்ஷத்திரிய தர்மத்தைக்‌ கைக்‌ 
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கொண்ட ஈமயோக்கியதை என்னாகும்‌ ? இருக்‌. 
கார்களுடன்‌ சமாதானம்பண்ணி அவர்கள தங்‌ 
களை பலப்படுத்திகொள்வதற்கு காலம்கொ 
டாது காற்நுள்ளபோதேதூதக்திக்கொள்‌ என்ற 
படி. இப்பொழுதே நாம்‌ யுத்தமசெய்து அருக 
காகளை புண்ய பூமிபினின்றும்‌ விரட்ட. வேண 


22 


டியது. 
என்று சருஷ்ணராயர்‌ உட்கார்க்தபொழுது 
எல்லோரும்‌ ஒன்றுகூடி * சேய்வோம்‌, யுத்தஞ்‌ 
செய்வோம்‌, விடோம்‌,” எனக்கத்தினூகள்‌. 
இதைக்கேட்டு கிருஷ்ணராயா்‌ மறுபடியும்‌ 
எழுந்து பேசவாரம்பித்தார்‌, | 


““நண்பர்காள்‌, நீங்கள்‌ இப்பொழுது அதத்‌ 
வாக்கினால மனம்பூரித்தென்‌ உங்கள்‌ வாக்கைப்‌ 
பரிபாலனம்‌ செய்வீர்கள்‌ என்து ஈம்புகிிறன்‌ 
என்று சொலலிமுடியவே சங்கம்‌ கலைந்தது. . 


மறுபடியும இரண்டாவது தடவை ஒருஸ்ண 
ராயர்‌ பதாகைபோன விஷய தூதைப்பற்திப்‌ 
பேசுவதாக எண்ணங்கொணடு எழு க்இிருர்‌. 


தார்‌. அனாலும்‌ சிற்றரசர்கள்‌ யாவரும்‌ இருக்‌ 
கப்பட்ட உத்சாகத்தைப்பார்த்து * நாம்‌ இவ்வி 
ஷயசத்தை எடுத்துப்‌ பசவாரம்பித்தால்‌ இவர்‌ 
கள்‌ உத்சாகம்‌ மாறி மனம்‌ கொர்துகொள்‌. 
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வார்‌”? ஆகையால்‌ தனியே ஒரு உத்தரவு பிறப்‌ 

பித்து அதைப்‌ பிரசுரம்செய்வதே உ௫தம்‌ என 

தனக்குள்‌ ஆலோசித்து அதைப்பறறிப்‌ பேசா 
மலே இருந்தனர்‌. 


அத்காரம்‌---22, 


மேலதிகாரத்தில்‌ சொல்லிய சங்கம்‌ கலைந்த 
நான்காம்‌ நாள்‌ திருஷ்ணராயர்‌ காலைக்கடனை 
முடித்துவிட்ட போசனமருந்தித்‌ தன்‌ கொலு 
மண்டபத்திற்கேடி பொற்பாதங்களாந்‌ ரூங்கிய 
இிம்மாசனத்தில்‌ வீற்றிருர்‌து, தம்குடிகளிடத 
தினின்றும்‌, சிற்றரசர்களிட த்‌ தினின்றும்‌, 

.. வேது கிருபர்களிடமிருந்தும்‌ தமக்கு வரக்கூ 
டிய கடிதங்களை வாசிததுக்கொண்டிருக்கனர்‌. 
அவர்‌ பக்கத்தில்‌ வழக்கம்‌ போலவே தீம்மர்‌ 

்‌ விற்றிருர்தனர்‌. அவரும்‌ ஏதோ சில கடிதங்‌ 
களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்‌ 
வாசித்த கடிதங்களும்‌ இராச்சிப சம்பந்த 
மானவைகளாகவே தொனறின. ஏனெனில்‌ 
படி த்துமுடிர்சானபொழுது பக்கத்திலிருந்த 
இராஜ முத்திரையை அதில்‌ பதித்து கட்டித்‌ ' 
தன எதிரேயுள்ள மேசையின்பேரில்‌ வைப்‌ 
பார்‌, அனாலும்‌ இடை இடையே தான்‌ கடி. 


170 காந்திமதி, 


தம வாசிப்பதை நிறுத்திவிட்டு ௮ரசன்‌ முகத்‌. 
தில்‌ தோன்றும்‌ குறிகளை நோக்குவார்‌, 
இப்படி. யிவாகளிருவரும்‌ கடிதம்‌ வாசித்‌. 
அக்கொணடிருக்குமபொழுது நாராயணன்‌. 
சக்ரவாத்தியின்‌ முன்தோன்றி **இராஜாது, 
இராஜ, இராஜகம்‌ ஏர; இராஜமார்த்தாண்ட, 
யாரோ ஒரு ஸ்திரீ, ஆக்பர்‌ மகாசக்ரவர்த்தியி 
னிட மிருந்து கடிதத்துடன்‌ வந்திருக்கிறாள்‌, 
நாங்கள்‌ வேறு வினாக்கள்‌ கேட்டால்‌ மது 
மொழி பகரவிலலை'' யென மிகப்‌ பயபக்தி 
யுடன்‌ சொல்லி வாய்பொத்தி நிற்க, கிருஷ்ண 
ராயர்‌ திம்மரைப்பார்த்து “பிரதான்‌ என்ன. 
ஆச்சரியமாயிருக்கன்றஅ. ஆக்பரிடத்தி 
னின்று ஸ்திரீஜாதி வரவேண்டிய காரண 
மென்ன ?” எனப்‌ பகர, தம்மா மகர சக்ர 
வர்த்தி எனக்கும்‌ ஆச்சரியமாயிருக்கின்ற அ. 
இதில்‌ ஏதோ சூது இருக்கிறது. நீங்கள்‌ சாக்‌. 
திரதையாக இருக்கவேலைடும்‌ எனச்‌ சொல்லி 


. அகக்‌ 


னர்‌. 

சக்ரவாத்த.-—திமம, நீ சொல்லுவது சரியே; 
ஆனாலும்‌ ஆக்பர்‌ அப்போபட்டவன்‌ அல 
லன. ஆ ல்‌ வ 


தீம்மர்‌-—மகாராஜஐ, கான்‌ சொல்லு வ ன 
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ஜாதி வரவேண்டியத ற்‌ குக்‌ காரண 
மென்ன? ஸ்திரீ ஜாதிகளினாற்றான்‌ உலக 
மழிவதே, அவர்களின்‌ றி உலகத்தில்‌ 
ஒரு பெரிய நஷ்டமும்‌ கெடுதியும்‌ ரேரிடு 
வதிலலை: 


சகச்ர-_என்ன, இம்ம, நீர்‌ சொல்‌ லுவது 
வேடிக்கையா யிருக்கின்றத. சையிட்‌ 
அப்டலலா நமக்கு வைத்தியம்‌ பார்த்த 
பொழுதும்‌ அப்படியே சொன்னீர்‌. அவ 
னால்‌ நமக்கு ஈன்மையே யொழிய இங்‌ 
இல்லை, 

திம்மர்‌-— பிரபோ. தங்களுக்குத்‌ தெரியாத 
விஷயமோ நான்‌ சொல்லப்போவ அ. 
சின்ன மீனை விடுத்துப்‌ பெரிய மஸ்யத்‌ 
தைக்‌ கிரகிப்பதபோல்‌ முதலில்‌ உங்க 
ரூக்கு ஒரு விஷயத்‌ தில்‌ ஈமபிக்கையுண்‌ 
பெண்ணி மறு விஷயத்தில்‌ கம்‌ 
செய்‌ பவேண்டு மென்பகல்லவா ஈம்‌ சத்‌ 
அழுக்மூடைய கருத்து. 

சக்ர, -கல்லஇருக்கட்டும்‌ ; காம்‌ அம்மாதை 

...... கேரில்‌ பார்த்து பிறகு செய்யவேண்டிய 

விஜயத்தை ,யாலோூப்போம்‌. நாரா 

ய்ணா, ஈம்மிடத்தில்‌ வரச்சொல்‌ 
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அரசன உத்தரவு கேட்டமாத்திரத்தில்‌ 
காராயணன்‌ வெளியே போயினன்‌. போன 
நாலைந்து வினாடிக்குள்‌ இருபது இருபத்தைந்து 
வயதுள்ள ஓர்‌ மாது சக்ரவர்த்தியின்‌ முன்‌ 
கோன்தினள்‌. அவள்‌ அரசனைப்‌ பார்த்த 
மாத்திரத்தில்‌ இருகரத்தையும்‌ கூப்பி வாய்‌. 
திறவாது தலை குனித்து வந்தனம்செய்தபின்‌ 
னர்‌ தன்‌ இடுப்பினின்று ஓர்‌ கடிதத்தை 
எடுத்து அரசன்‌ கையில்‌ கொடுச்தனள்‌. 

சகரவாக்தி கடிதத்தை வாங்கி வா௫ிப்ப 
தற்கு முன்பாக ௮அம்மாகை ஏற இறங்கப்‌ 
பார்த்துப்‌ பிறகு கடிதத்தைப்‌ பிரித்து 
வாசிக்கலாயினார்‌, அவர்‌ திம்மரும்‌ அக்கடி 
தத்தில்‌ எழுதியுள்ளவற்றைக கேட்டு எல்லா 
விஷயங்களையு மறியவேண்டுமென்கிற வபிப்‌ 
பிராயத்தடன அக்கடிதத்தை உறத்து ஷ்ஷ்‌... 
தார்‌, 
நமது சக்ரவர்த்தி சகோதரருக்கு < 
வந்தனம்‌. தாங்கள்‌ சாத்தினின்தும்‌ விபெட்டு- 
இராஜ்ஜிய விஷயத்தை தாமே னல 











தவனை கெடுக்கார்‌ என்பது உ, பட்‌ 
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: இக்கடிதம்‌ கொண்டுவ ௬ தி ற அதீ நபை 
சாதியில்‌ அலி; ஆணுமிலலை பெண்ணு 
மில்லை. பிறந்தது முதல்‌ ஸ்திரீ ஜாதியாகவே 
உடையுடுத்து வந்தபொழுதிலும்‌ ஆண்‌ பெண்‌ 
ணாதிய விருபிறப்பின்‌ தொழில்களையும்‌ பூரா 
வாக அறிந்தவள்‌. இரத சாரத்தியம்‌ செய்வ 
திலும்‌. சைன்னியங்களை யுத்தகளத்தில ஈடாத்‌ 
தம விஷயத்திலும்‌, ஈட்டி, பாலா, கதை முத 
லிய ஆயுதப்பிரயோகங்களிலும்‌ அவளுக்கு 
 மிஞூசனவர்‌ ஒருவருமிலலை, யுத்தவாயுதங்‌ 
களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து ஆயத்தம்‌ செய்வதில 
மிகச்‌ சமர்த்தி. இன்னம்‌ இராதஸ்திரிகளுக்கு 
பூத்தொடுப்பதிலும்‌, பின்னுவதிலும்‌, ஆடை 
யாபரணங்கள்‌ அணிவதிலும்‌ மிகக்கைத்‌ 
தோச்சி யடைந்தவள்‌, இவள்தேசம்‌ பங்காள 
தேசம்‌, வெருகாலமாய்‌ ஈம்‌ இராஜஸ்திரீ 
களுக்கு விடாமுயற்சியுடன்‌ ஊழியம்‌ செய்து 
வந்ததினால்‌ “உனக்கு யாதுவேண்டு” மென 
யாம்‌ கேட்க இவ்‌ 6 அதிரூபை” தான இந்து 
மதஸ்கள்‌ ஆனதினால்‌ தயைகூர்ந்து தன்னை 
யோர்‌ இந்து அரசர்‌ அரணமனையில்‌ சேவகத்‌ 
தில அமர்த்தும்படி வேண்டிக்கொணடனள்‌. 
நமக்கு கண்ணுக்குக்‌ கண்ணும்‌ மிகவும்‌ ௩ம்‌ 
பகையும்‌? ப உள்ள இந்து சக்ரவர்த்தி தாங்‌ 


180 காந்திமதி, 


களே யான தனால்‌ தங்களிடத்திலேயே அனுப்‌ 

பினேன்‌. தாங்கள்‌ இவளைக்‌ காந்திமதிக்கு 
ஊழியம்‌ செய்யும்படி. ஏற்பாடு செய்வது மிக. 
வும்‌ உதிதமாயிருக்கும்‌. ஏனெனில்‌ புருடர்‌ . 
கள்‌ செயல்களில்‌ தோச்சியடைர்தவளாயி 

னும்‌ பார்வைக்கு ஸ்திரீகளைப்போல்‌ உடை. 
யுடுத்தி யிருப்பதினாலும்‌, சதா இராஜஸ்திரீக 
ளுடன்‌ பழூவந்ததினாலும்‌ தங்களிடத்தி 

லேயே வைத்துக்கொள்வது சரியா யிரா 

தென்றே மேற்கூறிய விஷயத்தை எடுத்துச்‌ 

சொன்னோம்‌. இருந்தாலும்‌ மன்னிக்கவும்‌. 

தங்களுக்குத்‌ தெரியாததற்கு காம்‌ சொல்லப்‌ 

போற இலலை. 

“இன்னம்‌ ஒருவிஓயந்தான்‌: அவ்வதி 
ரூபை, ஆரூடம்‌ பார்ப்பதில்‌ மகா சமர்த்தி; 
ஜோதஷத்தில்‌ மகா பாண்டித்திய முடைய 
வள்‌. ட்‌ 

“மற்ற விஷயங்களுக்கு மறுகடிதம்‌ எழுது. 
வோம்‌, ப 

இங்கனம்‌, 
தங்கள்‌, 
ஆக்பர்‌. 92. 

(இந்துஸ்்‌ தானியினின்று தமிழில்‌ . வனக 

மொழிப்பெயர்க்கப்பட்டத இக ல 
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அரசனும்‌ கடிதத்தை வாசித்துமுடித்து 
விட்டு * அதிரூபையைப்பார்த்து”” ஆக்பர்‌ சக்‌ 
ரவர்த்தியா அனுப்பினர்‌ ? என வினவ 4 ஆம்‌?” 
என மறுமொழி பகன்றனள்‌. சக்ரவர்த்தி 
... நல்லது ஆஃபர்‌ சொல்லுவதற்கு மாறில்லை. ௩ம்‌ 
- ஆயுதசாலைக்குப்போய்‌ அங்கிருக்கும்‌ ஆயுதங்‌ 
_ களைச்‌ சுத்தப்படகது, இன்று முதல ஈம்ம 
ரண்மனையில்‌ உனக்கு உத்தியோகம்‌ கொடுத்‌ 
கோம்‌. நாளையதினம்‌ சாயங்காலம்‌ உன்னை 
நேரே யழைகத்துக்கொண்டுபோய்‌ காந்திமதியி 
டத்தில்‌ அமர்த்துகின்றோம்‌. அடே நாரா 
யணா, இம்மாதை ஈம்‌ ஆயுதசாலைக்கு அழைத்‌ 
அப்போ எனப்‌ பகாந்தனா, 

அதிரூபை இராஜ சந்நிதானத்தைவிட்டு 
நீங்கய பின்னர்‌ தீம்மர்‌ சக்ரவர்த்இயின்‌ 
'ஆலோசிமாச்‌ செய்கையைக்‌ குறித்து மனஸ்‌ 
தாபப்பட்டதையும்‌ அரசர்‌ தேறுதல்‌ சொல்லி 
திடப்படுத்தினதையும்‌ காம்‌ இங்கு எழுதா 
மலே இச்சரிதம்‌ வாசிப்போர்‌ ஊடுித்துக்‌ 
கொள்வர்‌. ஆனால்‌ இவ்‌ “£ வதிரூபை”யின்‌ 
கிஜரூபம்‌ யா தெனவறிய அவல்‌ கொண்டவராக 
னாக. விருக்கலாம்‌, அதை நாம்‌ வருணிப்‌ 


122 காந்திமதி, 


அதிரூபைக்கு இருப.அ இருபத்து வய 
திருக்கலாம்‌, அவள அலி யென்பது ரூபத்தி. 
னாலேயே தோன்றியது, ஈயனங்களிலும்‌ நாதி 
யிலும்‌ புருஷர்களுடைய கம்பீரமும்‌ செளரிய 
மும்‌ தோன்றியவே யொழிய முகத்தில்‌ ஸ்திரீ rs 
களுக்குரிய வனப்பும்‌ மடமும்‌ அச்சமும்‌ 2 
இலலை. ஆனால்‌ ஸ்திரீஜா தியின்‌ உடையும்‌ 
ஆபரணமும்‌ கவனியாமல்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு 
ஸ்திரீதோற்றக்சைக்கொடுக்தன. தலையிலும்‌ 
மயிர்‌ ஏராளமாக வளர்ந்து தரைமட்டும்‌ 


தழைந்தது. 
அதிகாரம்‌—23. 


சூரியன்‌ மலைவாயில்‌ விழுந்தருவாயானதி 
னால கிருஷ்ணராயரும்‌ தன்‌ சபாமண்டபத்தை 
விட்டு உத்யானவன த்திற்கு வந்திருந்தனர்‌. . 
இவ்வுத்யான வனச்திந்கு மத்தியிலே ஒரு 
கூடாரமடிக்கப்பட்டிருக்கது, அது நரலாப க்‌ , 
கமும்‌ காற்று உலாவுவதற்காக திறப்புள்ள 
ல்‌ மதிப்‌... ந்த்‌ ததத தி 







காற்றுவாங்கல்‌, 153 


செடிகள்‌ நாட்டப்பட்டிருந்தன. கூடாரத்திற்‌ 
குள்ளே பல விதமான நாற்காலிகளும்‌ 
“குருச்சி களும்‌ இருந்தன. மத்தியிலுள்ள 
ஆசனத்தில்‌ கிருஷ்ணராயர்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. 
அவர்‌ வலதபக்கததில்‌ தம்மா உட்கார்ந்து 
கொண்டு யாதோ ஒரு புத்தகம்‌ வாரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. சக்பவர்த்திக்குப்‌ பின்புற 
மாக “அதிரூபை'' தன்‌ கையில்‌ ஒரு பெரிய 
கேடயத்தைத்தாங்கி அதைச்‌ சுத்திசெய்து 
கொண்டிருக்தனள்‌. . அரசன்‌ காற்றுவாங்குவ 
தற்கு வந்திருந்தபொழுதிலும்‌ அவன்‌ இடுப்‌ 
பில்‌ ஒரு பட்டாக்கத்தி தொங்கியது. அதரூ 
பையின்‌ இடையினின்றும்‌ ஒரு கத்தி 
தறைர்து கீறியது என்பது அதன்‌ உரையின்‌ 
பளபளபபினால்‌ பார்ப்போருக்கு விசதமாகத்‌ 
தெரிந்திருக்கலாம. 

- திடீரென சக்ரவர்த்தி திமமரைப்பார்த்து 
பிரதான, இராஜஸ்திரீகள்‌ யாது செய்தின்‌ 
றனா. நாம இப்பொழுதுபோய்‌ பார்க்கக்‌ 
கூமொ? எனப்பார்ததுவாரும்‌ ; இப்புக்சகத்‌ 
தைத தாருங்கள்‌, பார்ப்போம்‌, அது என்ன 
ட தானே ' எனச்சொல்லவே, திம்‌ 
மரம “உத்தரவுப்படி” என புஸ்தகத்தை 
ஜு அபினிடம்‌ கொடுத்துவிட்டுச்‌ சென்‌ 
















184 காந்திமதி, ல 
றனர்‌. அரசனும்‌ புத்தகத்தை வி ர்க 
வாசிக்கவே ஆழ்ந்த சந்கையராய்‌ படன, இல்‌ 
அமரலாயினா. த 


மகா இராஜன்‌ விற்றிருந்த கூடாரத்தி க 
பத்தடி தூரத்தினின்னு, இராஜசர்கதி 
நேராக. வரிசையாய்‌ இருபுறமும்‌ . 
விராகள்‌ நின்றகொண்டிருந்கனர்‌. - அ 
சுமார வரிசைக்கு அறுபது பெயர்‌ இ; , 
லாம்‌. ஆயு அரன்‌ பு. அரசன்‌ சக்கஇ பில்‌ 


எண்ணம்‌ இலலாதவர்களாய்‌ ஒருவ ரோடொ ரூ. 
வர்‌ பேசிக்கொண்டும்‌ ிரி.த்துக்கொ ண்‌ ன்‌ 
இருந்தார்கள்‌. இதுவரையிலும்‌ சக்ரவர்த்‌ 
யின்‌ கண்ணியத்திற்கும்‌ சரிரத்திற்கும்‌ ஹா னி 1 
செய்ய எண்ணங்கொண்டவர்‌ உருவு செ 1 


அந்‌ 


படாததினாலும்‌, க்கப்‌ ஸ்ட்‌ 0 
வேளைகளில்‌ மசவகாகளும வே யா. 


இருக்கட்டும்‌ எனக்‌ கண சாய்ப்பாம 
வழக்கமான க னு 
தங்களுக்குள்ளே ஆடிக்கொண் 
கொண்டுமிருக தனர்‌. 
இவர்களுக்கு முன்பாக. ல 
திரனைப்போல்‌ ஆயிரம்‌ கண்‌. 





ரு அ 5 










-பதீதறி வஸ்.தாத்‌... 155 
£ய்‌ தாடியில்‌ வேப்பந்தழைகளைக்‌ கட 
2 ஈடும்‌, தன்‌ மொட்டைத்தலையின்‌ 
ரகமும்‌ புஷ்பமாலையால்‌ சுற்நிக்கொண 
ரணம்‌ போட்டுக்கொண்டே வக்தனன்‌. 
ரதி பர ள்‌ ர்களின்‌ ஒருவ 


லே, பாத்தகிட்டயா, பக்திரிப்‌ 
ட மல்‌ குட்டிக்கரணம்‌ போட்ரான்‌.” 


படான்‌, 65 செருக்கி பயலே, அவன்‌ குடிச்‌ 
சத்தும்‌ இத்தட்டு இடக்கான்‌. அ௮டூராண்டா, சுப்‌ 
| .... பண்னே, இந்சப்பக்கிரி வத்தாது,'கர 
பனு டிப்பள்ளிக்கூடம்‌ போட்டிருக்கான்‌.” 









ன்‌ ஆம்டாே ல, மாரியாத்தா அண்ணன்‌ 


ல்‌ ர்‌ re 


தல்‌ குண்டுக்கு வடக்கே. 
ன்‌ ்‌ க்‌ மண்ணே, வடக்கேதான்‌, ௦ தொப்‌ 
த்‌ 


ச ன்‌ வயி லே குடிசை கட்டிக்கட்‌ 


186 காந்திமதி, 


சடையன்‌ -—ஈலலா இருக்கு, ஏலே, இவன்‌, சத்‌ 
திரி ராணுவத்திலும்‌ இப்படி த்தான்‌ 
குதிச்சான்‌. 

மாரியப்பன்‌.--என்னடாலே, ஏதோ படிச்சிக்‌ 
கிட்டானாம்‌ ; சத்திரி, இன்னா என்னா 
டாது. 

சடையன.--இது தெரியாதா, சத்திரி இன்னா 
இராசா சாத, 

சுப்பன்‌. --அமடாலே, ஆமா, காம்ப, சூத்தா 
சாதி; ஈம்ப பட்டாளம்‌ சூத்திரபட்டா 
ளம. 

கநப்பன்‌-—ச௪த்திரி பட்டாளம்‌ வேதேயிருக்கு 
தகலலா, 

மாரியப்பன்‌ -—சடையன கட்டிக்காரெரன்‌, 
குளிமாத்து கல்லா தலைகீளா ஒப்‌ 
பான்‌. 2 

விரன்‌.--ஏலே, கான்‌ தொப்புள்‌ வாத்தியா 
ரிட்டே படிச்சேன்‌, நீ யிங்கிடாலே ? 

இவர்கள்‌ இவ்விதமாக வேறுவிஷயமாகப்‌ 

பேசுக்கொண்டி ருக்கும்போழுது பக்கிரி பத்‌ 

தடி ப்தனைந்தடி முன்பாய்வதும்‌ மறுபடியும்‌ 

பின்னால்‌ மூன்று அடி. வாங்குவதும்‌ க்கக்‌" 


அபாயம்‌ : நிவர்த்தி. 157 


முன்‌ தாவுவதும்‌ இப்படி.யாக ௮ரசனுச்கு காலைக்‌ 
தடி முன்பாகப்‌ பாய்ந்கனன, அரசன்‌ கள 
சரித்திரச்தில அழ்ந்திருந்ததினால அவருக்கு 
. இவவிஷயங்கள்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாது பாய்க்‌ 
தான பக்கிரி; எடுக்கான்‌ தன்னரைரயில்‌ 
மறைத்துவைக்கருக்ச பாலாவை; ஓங்கிக்‌ 
குத்தினான்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ மார்பைப்‌ 
பாராத து. 

சக்ரவா சதிக்கு இவ்விதமாக அப்து வரும்‌ 
எனது ஒருவரும்‌ அறிந்ததில்லை. சக்ரவர்த்‌ 
திக்கு உயிர்‌ போயேயிருக்கும்‌. சக்ரவர்த்திக்‌ 
குப்‌ பினனால்‌ அதிரூபை கேடயம்‌ விளக்கக்‌ 
கொண்டிருந்ததாக சொன்னோமல்லவா ? அக்‌ 
கேடயம்‌ சுத்தமாய்‌ விளக்கப்பட்டதினால்‌ கன்‌ 
னடிபோல பக்கிரி பாய்வகையும்‌ குதிப்பதை 
யும்‌ பிரதிரபித்தது. ஈடப்பது ஈடக்கட்டும்‌ 
என ஆயத்தமாயிருக்த அதிரூபை, பக்கிரி 
சாய்ந்து குத்தின சக்ணமே திரும்பி அக்குதீ 
சைத சன்‌ கேடயத்தால்‌ தாக்கி அப்பக்கிரி 
யை யடித்தாள. உடனே சக்ரவர்த்தி நடுக்‌ 
குண்டு நடந்த விஷய த்‌ தைப்‌ பளீர்‌ என ஊழ்‌ 
அ தான வீற்றிருந்து ஆசனச்தைத்‌ “தூக்கி 
ஓங்கி பக்கிரியை யடி.த்தார்‌. அவன்‌ அப்ப 
கரம்போல்‌ ஈசுங்கிப்‌ பாயஸமாய்விட்டான்‌. 


185 காந்திமதி, 


கிருஷ்ணராயரா அதிரூபையைப்பார்த்து 
“சபாஷ்‌, ஆக்பா சொன்னது நிசமானது : 
என்னுயிரைக்‌ கொடுத்தாய்‌. அதிரபை, உன்‌ 
எண்ணம்‌ நிறைவேறிற்று ; என்னுடன்‌ இதோ 
லல்ல! கூடாரத்துக்குவா ; கான்‌ 

ன்னைக்‌ காந்திமதிக்குத்‌ தெரிவித்து அவ 
ளுக்கு சிஷ்ரூலை செய்யும்படி அமரத்‌. ததன்‌ 
றேன்‌.  (சிப்பாய்களைப்பார்த்த) ஆஹா! 
நாய்களா, இவ்வளவு அஜாக்கிரதையா 2 கல்‌ 
லது உங்களுக்கு பத்துநாள்‌ சம்பளம்‌ பிடித்‌ 
தாய்விட்டது என்று சொலலிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்போது திம்மர்‌ வரவே நடந்த விருத்தாக்‌ 
தத்தை பூராவாகப்‌ பிரதானிக்கு அரசன்‌ 
சொல்லினன்‌, திம்மர்‌ கேட்டு இது இன்னா 
செய்த சதியாலோசனையின்‌ பலனென 
ஊ௫க்க முடியாமல்‌ திகைக்கவே அவருக்கு. 
விடைகொடுத்து கிருஷ்ணராயர்‌ அதிரூபை 
யுடன்‌ உடனே இராஜஸ்திரீகளின்‌ . கூடாரத்‌ 






திற்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. ஆப்ப 

இப்பக்கிரி இனனாரால்‌ அனுப்பிக்‌ 
பானென்பதும்‌ இன்ன விஷயத்திற்கு அனுப்‌ 
பப்பட்டானென்பதும்‌ லத இ எ 





காந்திமதியும்‌ ௮ இரூபையும்‌, 189 


திருக்கும்‌. அதைப்பற்றி காம்‌ விஸ்தரிக்க 
வேண்டியதில்லை. 

மற்றும்‌ கருஷ்ணராயர்‌ அதிரூபையை 
- அழைத்துக்கொண்டுவிடவே காந்திமதிக்கு 
யாதொரு தடையுமிருக்திராதென்பது தண்‌ 
ணமே. என்றுலும்‌ அவ்விடத தில நடந்த 
விஷயங்களை விரிகச்தெழுதப்பரவும. 





ணம்‌ அனகை. —— 


அதிகாரம்‌--24, 


அதிரூபை சக்‌. ரவாத்ழியினால்‌ கார்‌ திமதியி 
னிடம்‌ சிபார்சு சொல்லிவிடப்பட்ட பன்னி 
ரண்டாம்காள்‌ சாயங்காலம்‌ கமலமும்‌ விமல 
மும்‌ விசாலக்தோடு காந்திமதியின்‌ உத்யான 
வனத்தில்‌ ஒன்றுகூடி பேசிக்கொண்டிருந்த 
னர்‌. அச்சாயங்காலம்‌ வசந்தகால மாலையான 
இனால்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ கேட்பதற்கும்‌ இரமணி 
யமாயிருக்தது. அவ்வுத்யான வனத்திலுள்ள 
சண்பகம்‌, ரோஜா, மலலிகைமுதலிய புட்பச்‌ 
செடிகளுக்கு ஜலம்‌ கொண்டுபோகும்‌ ஓடை 
தன்‌ வழியே டக்கும்‌ பரற்களையும்‌ பளிங்கு 
களையும்‌ முத்தமிட்டுக்கொண்டு ஸ்‌இரீரத்கங்‌ 
களைப்போன்ற பூஞ்செடிகளின்‌ பாதங்களை 
 பிரக்தாளனம்‌ பண்ணிச்சென்றஅ, மல்லிகை 
யின்‌ வெண்மையும்‌ ரோஜாவின்‌ சிவப்பும்‌ 
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ஒன்றோடொன்று கலந்து பார்வைக்கு ஆகக்‌ 
தத்ைக்‌ கொடுப்பதைப்‌ பார்ப்போர்‌ அதை 
தேவலோகமென நினைப்பார்கள்‌. ஆதித்யன்‌ 
மஞ்சட்கிரணங்கள தங்கப்‌ பளிங்குபோல 
ஒடைகளின்‌ மேற்தட்டில்‌ பிரகாசித்தன, பற்‌ 
பல வாழைமரங்கள்‌, பூர்ண கர்ப்பிணியைப்‌ 
போல்‌, பலன்களினால்‌ சூல்கொண்டு சுந்தரமா 
கத்தோன்றின. நாணத்தம்புட்களும்‌ இளிக 
ளும்‌ தரையில்‌ ஈ௩டைபழகின. மாதமாருதமும்‌ 
செடிகளோடும்‌ கொடிகளோடும்‌ லீலாவிகோ 
தங்கள்‌ செய்துகொண்டு இருந்தது. 
விசாலம்‌ பக்கத்திலிருந்த ஈந்தியாவட்டப்‌ 

புஷ்பத்தைப்பரித்து மூக்கில முகர்ந்து 
கொண்டு கமலத்தைப்பாரத்து, “கமலா, 
காந்திமதி, என்ன, ஈமமை முன்னே போகச்‌ 
சொல்லிவிட்டு இன்னம்‌ வரவில்லை.” என்றாள்‌. 
கமலம்‌ -—(ஏதோ மனதில்‌ .இமீ ரென உதத்த. 

வள்போல) அடி, அடி, எனக்கு த்‌: 

புலப்பட்டது. 


விசாலம்‌.--என்ன ! 


மகாந்திமதி, அர்த அதிரூபை வந்த. 
காள்‌ முதல்‌ ஈம்முடன்‌ உத்யான வனத்‌. 


திற்கு வருவதேயில்லை, அப்படி கருத்‌ 


(நதித்‌ 
த ன்‌ 
ந்து (| 4 
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படி. காம்‌ போய்க்‌ கூப்பிட்டால்‌ முன்னே 
போகும்படி. சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு வரு 
வதில்லை. 
விசா. -வராததற்குக்காரணம்‌ தான்‌ வேலையா 
யிருந்ததினால மன்னிக்கவேண்டு மென்று 
... சொல்லிவிடுகிருள்‌. 


கம.--நீயம்‌ கவனித்தாயா ! எனக்கு இது 
நன்றாக மனதில்பட்டது. 


- விசா காந்திமதி சதா அதிரூபையுடன்‌ இருக்‌ 
கருள்‌. 
கட. -அதிரூபைக்கு ஜோஸியம்‌ தெரியுமென்று 
நமது மாது சுலோசனை சொன்னார்‌. அவ 
ளுக்கு மந்திரம்‌ தெரிந்தாலும்‌ தெரியும்‌, 
விசா--அதனாற்றான்‌ அவள்‌ கார்திமதியைக்‌ 
கைவசப்படுத்திவிட்டாள்‌. நாம்‌ அவளு 
டன்‌ பாலீயமுடன்‌ பழகினவர்களாயி 
னும்‌ அந்த இரிசி அவளுக்குப்‌ பெரிதாய்‌ 
விட்டாள்‌, அ 
கம,-- இதை நீ கவனித்தாயா 3 அதிரூபைக்கு 
ஸ்திர்‌ இலட்சணமேயில்லை, ஏதோ ஒரு 
- புருவனுடைய கம்பீரமும்‌ துணிவுமிருக்‌ 
தின்றது. ஈம்முடன்‌ பேசுவதேயில்லை. 
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விசா அலியன்றோ, அப்படித்தான்‌ -இரு 
பாள்‌. இதோ இருவரும்‌ வருகிறா 


(அதிரூபையும்‌ காக்திமதியும்‌ ட்ட ட்‌ ட 
காந்திமதி. --விசாலம்‌, கமலா, அதிகளழில i 


கை 
பி நீ 


எங்களுக்காகக்‌ கா திஅக்கொண் ருட்திர்‌. 


% 1 
கள்‌ ; மன்னிக்கவேண்டும்‌. ஆக்ப ர ட. 
மனை விசேடங்களை ப்பற்றி . நபைய 
டன்பேரிக்கொண்டிருக்துல்ப்பேத் து 

னிக்கவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ சக்கரம்‌ 6 


னிருப்பிடத்திற்குப்போய்‌ சப்பஞ்சென்‌ 
டுகளை எடுத்து ஈம்‌ கருஷ்ணப்படத்த ற்‌ 
அலங்க கக்கல்‌ ; நாங்கள்‌ இதோ வ ட்‌ ள்‌ 
றோம்‌, போங்கள்‌. fn ப்‌ 


கம (விசாலக்கைப்பார த்து தாழ்‌, 
லில்‌) பார்த்தயா ? ஆ 


விமலம்‌.--சந்தேகமில்லை. போவோ, 


(போகன்றார்கள்‌.) ல. ஆ ்‌ 


ந 
ட்‌ 


ட 
1 ஒர்‌ ௬ 
ப 
ப 


ட 


காந்தி--அதிரூபை, ஏன்‌ வாஸ்த 
எனது சிருது! 
எனக்கும்‌ ஸ்கேகம்‌ ழூ ற 
ரூபை என்ற நாமம்‌ எல 
 தொன்றுகன்றது, 
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ட அன்ற _இருந்தபொழுதிலும்‌, சாற்றுள்ள 
. பொழுதே தூற்றிக்கொள்‌ என்ற பழ 
மொழிப்பிரகாரம்‌ என்‌ எண்ணம்‌ எப்‌ 
பொழுது நிறைவெயும்‌. இதுதான்‌ தகு 
தகாலம்‌. 


ர, --( அதிரூபை யையணைழ்து மூத்த 
£ மிட்டு.) “என்‌ கண்ணே, இது காலமல்ல, 
என்‌ குலத்திற்குக்கேடு 1 சஈரிடாமலும்‌ 
கம்‌ எண்ணத்திற்கு இடையூதுவாரா 
மலும்‌ நடப்பதே உதஇதம்‌.? 

.என்றுசொலலிக்‌ கார்தமத வாய்‌ டு 

' முன்னே அரைக்ஷ்ண த்திறகுமுன்‌ களங்கமில்‌ 

லாத வானத்தில்‌ மமகங்கள் கூடி. படபட என 

| கருக்க வாரம்பித்தது, 


ச்‌ 


: "ந்தி. --அஇிருபை, எதிர்பாராது வந்த மழை 





அக்‌ 


அகால சான்‌ உலகத்தில்‌ ஈடக்கும்‌ 
விஷயங்கள்‌ : : 'கமமையதறியாமலே வென்‌ 
செயல்‌ பீரகாரசிக்கின்றது. 


W க படர ற "93 A 
ன்று 


போவோம்‌ 


15 
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ங்க 
கிருஷ்ணராயருக்‌ ச கொடிபோன விஷயம்‌ 
சடிக்கக்கூடவிலலை ; பதாகையைக்‌ திருடின. 
வனை எப்படியாவது கண்டுபிடிக்கவேண்டு 
மென்பது அவருடைய ஆஸ்தை. இருடர்‌ 
களோ அல்பசொல்பமானவாகளலல, 5 


ஜ்‌ 
ழ்‌ 
யில ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது வீரசேனன்‌ இல்‌ 
லாத சமயமபாா தது வந ௮, இயமனும்‌ கண்டு 
நடுங்கத் தக்கக கம்ப த்தையும உன்னதத்தை 
யும்டடைய கொடியை பைரவனுடைய குரைத்‌ 
தலுக்கும்‌ கடித்தலுக்கும்‌ அஞ்சாமல்‌ எடுத்‌ 
துக்கொண்டு போயினர்‌. அவர்களா ரு 
ணராயர்‌ தந்திரத்துக்குள்பட்டவர்‌ ? 
“கொடியை எடுத்துப்போனவா | அது 
போன ஒருமாதத்திற்குள்‌ சக்ரவா கு uf ன்‌ 
பாகத்‌ தொன்றி, அவா பாதாரவிர்தத்தில்‌ 
விழுந்து மன்னிப்புகீகேட்காத விஷயத்‌, ல 
அவர்களை எப்படியாவது மக்நிரதக்‌இிரப்‌ பிர 
யோகங்களினால்‌ கண கடா தத்ர 
டனை விதிக்கப்படும்‌” பன்‌. 









ணமே எங்கும்‌ அவ்வுத்தரவு. பரவுவதற்கு 


ஏத 2 
தத்‌ ப ல்‌ 
» ஆ ச லு 
தத்‌ ஆ 
ட ௪. ச்‌ 
்‌ 
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பறைசாற்றப்பட்டது. இப்படி யெலலாம 
நடந்தும்‌ ஒன்றும்‌ பலிக்கவில்லை. கிணற்றில்‌ 
கலபோட்டதுபோல்‌ யாதொருசங்கதியும்‌ 
- வெளிப்படவில்லை. சக்ரவர்த்தியின்‌ அரண்‌ 
மனைக்கு விசுவகா தநாயக்கரும்‌ இராமச்சந்திர 
வாமரும்‌ அடிக்கடி வக்தபொழுதிலும்‌ இச்சங்‌ 
கதியைப்பற்றி தாங்கள்‌ கேள்விப்பட்டதாக 
அவர்களும்‌ ஒன்றுஞ்‌ சொல்லவில்லை. பலரா 
மர்‌ மாத்திரம்‌ தான்‌ அவமானம்‌ அடைந்ததி 
னம்‌ முதற்கொண்டு கிருஷ்ண ராயரைப்பார்க்‌ 
கவும்‌ இலலை. அவருக்குக்‌ கடிதமும்‌ எழுத 
வில்லை, 

அரசன்‌ அரண்மனையிலுள்ளோர்‌ யாவருக்‌ 
கும்‌ கர்னடகதேசத்தரசன்‌ பேரில்‌ மிகுந்த 
சந்தேகம்‌. அவர்தான்‌ கொடியை அபகரித்து 
இருக்கவேண்டு மென்றும்‌ விசாரணையில்லா 
மலே யவரைப்பிடித்து தண்டனைவி நிக்க 
வேண்டுமென்றும்‌ திம்மா அடிக்கடி கிருஷ்ண 
 சாயரிடததில சொன்ன பொழுதிலும்‌ அவர்‌ 
“பண்டம்‌ ஒரு இடத்தில்‌ பழிபத்து இடத்‌ 
தில்‌” எனகற பழமொழிப்பிரகாரம்‌ எவ்ர்‌ 
கொடியை எடிசதஅக்கொண்டு போயினரோ 
காம்‌ வீணாக அவரை வதைப்பானேன்‌”” என்று 
மறமொழிக றினா. இனனம அப்படி. கானா 


சார 
ஸா: 
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டகத்தானே திருடியிருக்கும்‌ பட்சத்திலும்‌ 
இப்பொழுது அவனைப்பிடித்து சிக்ஷிக்கவாரம்‌. 
பித்தால்‌ இராஜ்லியத்தில்‌ பெருங்கலகம்‌ விளை 
யும்‌, அப்பொழுது புநப்பகைஞராகிய அருக்‌ - 
கரையும்‌ உள்விசோதியாதிய கர்னாடகத்தானை. 
யும்‌ ஜயித்தல அசாத்தியமாகும்‌, ஆனதனா வ 
விஷயங்கள்‌ உள்ளது உள்ளபடி யிருக்கட்டு 
என்பதே சக்ரவர்த்தியின்‌ அபிப்பிராயம்‌. 
புறப்பகைவரை க்காட்டிலும்‌ உட்பகை ஞ ர்‌ 
ஜயிப்பதற்கு அசாத்தியமானவர்‌ எனப்‌ பல 
முறை திம்மருக்குச்சொலலியும்‌ திம்மர்‌ கானா 
டகதேசத்தானை தணடியாதவரையில்‌ விஜய 
நகர இராஜவம்சத்தின்‌ கீர்த்திக்கு கஷ்டம்‌ 
வந்துவிட்டது என்பது தன்னுடைய தேர்ந்த. 
கொள்கையென்றே வற்புறித்தினா, 


இப்படிச்‌ சக்ரவர்த்திக்கும்‌ பிரதானிக்கும்‌ 
அபிப்பிராயம்முரண ஏற்பட்டபொழுது இருவ 3 
ணராயர்‌ சற்று அலோஈத்துவிட்டு. திம்மரைப்‌. 
பாரத்து “ பிரதான, ஆக்பா அ திரூபைக்கு ட்‌ | 
ஜோஸியம்‌ தெரியுமென்றும்‌ . ஆரூடத்‌ இ 6 ல்‌. 
பண்ணல யாபா ௭ கப லருச்‌. ்‌ 













காலம்‌ பையை சொன்‌ | 
1 S| 


இறும்‌ தபோ! விஷயத்தைப்பற்றி ரூம ட | 
்‌ ம. | 
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கேட்போம்‌” எனச்சொல்ல திம்மர்‌ “* என்ன, 
ஜோஸியம்‌ பார்ப்பானேன்‌, ஜோஸியம்‌ சிலசம 
யங்களிற்றான்‌ பலிக்கன்றது. இப்பேர்ப்பட்ட 
விஷயங்களில்‌ தைரியத்தையும்‌ புத்தி நுட்பத்‌ 
தையும்‌ உபயோதிக்கவேண்டுமே யொழிய 
சாஸ்திரம்‌ பார்ப்பதாவது'' என்று சொல்ல, 
சக்ரவர்த்தி “இருக்கட்டும்‌, ஆக்பா சொன்‌ 
| னதைகயும்‌ அறிந்‌ தகொள்ள வேண்டுமல்லவா ?” 
தாங்கள்‌ தயவுசெய்து ஆள்‌ அனுப்பி அதிரூ 
பையைத்‌ தருவிக்க வேண்டும்‌” என்றனன்‌. 
உடனே பிரதானியும அதிரூபைச்கு ஆள்‌ 
விடுத்தனன்‌. அதிரபை வருகிறவரையில்‌ 
இருஷ்ணராபரும்‌ இம்மரும்‌ பே௫க்கொண் 
டதை நாம்‌ இங்கு எ€த்துச்சொல்லவேண்டிய 
தில்லை. கொடியின்‌ விஷயத்தைப்பற்றித்தான்‌ 
சம்பாஷித்துக்கொண்டிருந்கனர்‌. திம்மராய 
ருக்குமட்டும்‌ கரனாடகத்தான்பேரில்‌ மிகுந்த 
குறிப்பு. | 
அரைநாழிகை கழிந்தது, அதிரூபை தன்‌ 
கையில்‌ ஒரு பையை எடுத்துக்‌ காண்டு 
தோன்‌ நினள்‌. சகர வர்த்திக்கும்‌ இம்ம ருக்‌ 
கும்‌ வடந்தனம்செய் து நிற்கவே, அரசன்‌ வீற்றி 
 ருக்கும்படி உத்தரவு கொடுத்தான்‌. அதிரபை 
பக்கத்திலிருந்த. நாற்காலியில்‌ உட்கார்‌ 6 து 


ன ழ்‌ 
க ச >| 
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கொண்டு, எதிரேயிருந்த மேசையின்பேரில்‌ . 
பையை யவிழ்த்தாள்‌. அப்பையில்‌ பலவித 









கற்களிருந்தன. அவைகளில்‌ ஒன்று, பெரி. 


தாயும்கருப்புப்புள ளியுடையதாயும்‌ இருந்த து. 
பையையவிழ்த்துக்கொண்டே “மகாப்‌. 


முதே என்னை ஆரூடத்திற்கு அழைக்கின்றார்‌. 
கள்‌ எனத்தெரிந்துகொண்டேன்‌, ஆதலால்‌ 
சாமக்கிரியைகளோடு சானனித்தியமாய்‌ வம்‌ 
தேன. 
அரசன்‌-— எங்களுக்கு; நீ யொன்றுசெ ரல்ல 
வேண்டியிருக்கின்றது. அவைத்‌ 
திம்மா.-- பிரபோ, அதை அதிரூபைசொலலட்‌, 
டும்‌. நீங்கள்‌ முன்சொலலக்கூடாது. 
அத்நபை-— தங்களுக்கு, தாங்கள்‌ இன்னவிஷ. 
உத்தைப்பற்றி யாரூடம்‌ பார்க்கின்ற ர்கள்‌. 






என்று சொல்லவேண்டியது தா ன 
நல்ல அ. (காயையுருட்டினாள்‌).. பத்து 
உதயம்‌, மகாராசி, சுக்கிரன்‌. மூன்‌ நி “A 
குரு விரயாதிபதி, சந்திரன்‌ ராஜா. 
அவன்‌ நீசத்துவமடைந்தான்‌. ஓ 2 ற. Hs 











இராஜ சின்னங்களில்‌ ஒன்று. உங்களுக்‌ 5. 
விரயம்‌ வந்திருக்கவேண்டே, அதைப்‌ 

3 ம்‌ நதிப்‌ [ப ச 
பற்றித்தான்‌ கேட்நன்தர்கள்‌, 
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அர.--இம்மரே, பார்த்தீரா, லலத எந்த 
இராஜசனனம இழர்‌ விட்டோம்‌ ! 


அதி பிரதான, தயவுசெய்து நூற்று எட்‌ 
டில்‌ குறையச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 


ம்‌. _—எழுபத்திகானு. 

அதி. ஒன்பத்தெட்‌ டெடுபத்திரண்டு, பாக்கி 
இரண்டு, 
₹ கேளப்பா ரிஷபம த உதயமானால்‌ 
கேளாமல்‌ உன்றன்‌ சொத்து விரயமாகும்‌, 
பாரப்பா பாங்காக மார்தியுக்தான 
பரிவுடனே புதனுடனே கூடிட்டாலும்‌ 
சொல்லப்பா குறிய்டனே இராஜசின்னம்‌ 
இரவேதான இன்னாரெஸ்‌ றறிந்திடாமல்‌ 
பரிவுடனே யபகரிதது போயிட்டானே. 
இராஜூன்னம்‌ நீயும்தான்‌ என்னவென்றால்‌, 
இரவிபோல்‌ விளங்குகின்ற கொடியும்‌ கிரீடம்‌; 

... இந்தி சனார்‌. இச்சிக்கும்‌ இரத்நாபரணம்‌.? 

. இன்னம்‌ சுகர்‌ சொல்லுகின்றார்‌. இருந்த 
பொழுதிலும்‌, நீங்கள்‌ இழந்த வஸ்து கொடி, 
இரீடம்‌, இரத்காபரணம்‌ இவைகளில்‌ ஓன்றாக 
இருக்கவேண்டும்‌. 
அர£.,--பேவ்‌, கொடிதான்‌. நீர்‌ பாட்டில்‌ சொன்‌ 


னபிரகாரம்‌ இரவில்தான்‌ கொடியோ 
னத, 








அதி.--(சற்று ஆலோசித்து). ரி வ 
வாகை ர "ச 


திம்‌. என்ன? ஈ 
அதி.--தாங்கள்‌ தங்களுக்கு ட்ட 
கூடிய அரசர்கள்‌ யாவரையுட 
சிறுத்‌ தினால்‌ இன்னான்‌ தால்‌ ட்‌ டினா 
எனக்‌ காட்டி விடுசன்றேல re 
ர.--அது உனக்கெப்படிதீ தெரி. ம்‌, ஆ அத 
த _ அவ்வித்தையையும்‌ கறற ருக்கிதே ன்‌ 
தி வனாக தன்ன ல செய்தல்‌ 
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அத என்னண்டவனே, சொன்னசொல 
அக்கு வேறு உண்டா; இ இராஜசமுகத்தல்‌ 
பொய்‌ சொல்லலாமா ? 
ர பழ்யானால்‌ போய்வீட்டவோ. நேர 
- மரய்விட்டத. ஏற்பாடு செய்து சொல்லி 
.. “யனுபபுகி2 றன. 
அதி. - அப்படியே சுவாமி, வக்தனம்‌ வந்தனம்‌ 
டு ஆ. ச்‌ ஆ சு ௪ ன்‌ 
- (போதின்‌ ஜன்‌.) 
அர... தம்மரே. அதகூபை மிகச்சமாத்தி. 
திம்‌--௮ எனக்கும்‌ ஆச்சரியமாகவே ட்டது 
நது.. என்றாலும்‌ ஏதோ சூது இருக்க 
லாம. பரர்ப்‌ பாம்‌. 
'அர.-- உமக்கு எதிலும்‌ சக்தேகந்தான்‌. இதற்‌ 
குத்‌ தகுந்த ஏற்பாடு செய்யும்‌. 
. இன்னம்‌. கொஞ்ச? கரம்‌ வேடிக்கையாகப்‌ 
'பேசக்கொண்டிருக்து இருவரும்‌ பிரிந்தார்கள்‌. 





௮ 
அத்காரம்‌--20, 


கரம்‌ ண்‌ ee ரயர்‌ சச 
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மைதானம்‌ காததூரம்‌ சதரமாய்‌ மணற்பாங்‌ 


ப 
ட்‌ 


காயுளள ௮. அதின்‌ மத்தியில முனைத்திருக்‌ 
கும்‌ சிறுசெடிகள்‌ இரத்னகம்பளமாயெ வெ. ண்‌. 
மைதானத்தின்‌ உடலில்‌ பச்சைப்பூப்‌ போ! ல்‌ 


























டதுபோல்‌ பார்வைக்கு இரமணீய . மர்பிருரி 
தது. த, 

தத்காலத்திற்காக இருஷ்ணராயா உத்தர்‌... 
வின்படி. ங்கிற கால்கள்‌ காட்டி பிருமா ண்ட. 
மான கட்டடங்கள்‌ நிருமிக்கப்பட்டன. மைதா. 
னத்தின்‌ மத்தியில்‌ ஒரு பெரிய வளைவு த்க்‌. 
பட்டிருந்தது. அதை காம இப்பொ ழு. 
“்‌ கமான்‌” என்றும்‌ “*ஆர்ச்சு' ்‌ எனறும்‌ சொல்‌ 
லுகியறோம்‌. கவானா முதலிய. பெரிய க்‌ 
காரிகள்‌ வர்தால்‌ மூங்கிலினால கமான”. 
வளைத்து வர்ணக்கடிதாசுகளினல க்கக்‌ 
பது போலவே இம்மைதானத்தின்‌ ப ்‌ ல்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்ட வளைவும்‌ பணத்திற்கு கர்‌ 
லாதகத்தையுண்டுபண்ணும்படி. 8 டன்‌ 
ருந்தஅ. இவ்வளைவிற்குக்‌ கீழ்ட பக்க நல 
6 காலரி” ஒனறு மரப்பெஞ்சுகள னு ல்‌. 


ந்‌ 


படுத்தப்பட்டி ருது. அச 
மிகவும்‌ சன்னமான “* மஸ்லின்‌”. 
நாலாபக்கமும்‌ கவரப்பட்‌. க சு fs 


அடிக்கப்பட்டிருக்கஅ. அக்கமாத்‌ 


ட த்க்‌ ன்‌ 
He ன்‌ ன்‌ 
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பத்தில்‌ வடபக்கத்தில்‌ இருபத்தைந்து நாறகா 
லிகள்‌ போடப்பட்டிருக்தன. இப்பெரிய கட்‌ 
டடத்தைச்சுற்றி ஆயிரம்‌ சிப்பாய்கள்‌ காவல 
| இருந்தார்கள்‌, 

வளைவிற்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள காழ்காலிகளில்‌ 
முதல்‌ நாற்காலியின்‌ பக்கத்தில்‌ அதிரூபை 
நின்அகொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ வல துகையி 
லிருந்த சங்கிலியினால்‌ பிணிக்கப்பட்ட ஓா 
நாய்‌ மிகவும்‌ கம்பீரமாய்க்‌ சீழேபடுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த அ. இரண்டாவது நாற்காலியில்‌ 
திருஷ்ணராயர்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அவருக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌. திம்மராயர்‌ உட்கார்ந்திருந்த ரர்‌. 
மற்ற ஆசனங்களில்‌ சக்ரவர்சீதிக்குப்‌ பந்துக்‌ 
கள ஈதிய இராஜவப ௪ கவர்கள்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. 
காலரி முழுவதும்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ அரண்‌ 
மனை யுத்தியோகஸ்தர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. மஸ்‌ 
வினினால்‌ கவசப்பட்டுள்ள கூடாரத்தில்‌, இராஜ 
ஸ்திரீகள்‌ இருந்தனர்‌, அவர்களில்‌ காந்திமதி, 
சுலோசனை, கமலம்‌, விசாலம்‌ முதலியவர்களு 
மிருந்தார்கள்‌. காந்திமதி திரைக்கு சமீபத்‌ 
திலிருந்து கடக்கும்‌ விஷயங்களை ஈன்றாகப்‌ 
பார்க்கவேண்டுமென்று வந்திருந்தனள்‌, இவ்‌ 
விராஜஸ்திரீகள்‌ திரைக்கப்புற மிருந்து வெளி 


யே கடக்கும்‌ சங்க தியாவையும்‌ நன்றாகப்பராக்‌ 
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கக்க்மானாலும்‌, திரைக்கு வெளியே 
யுள்ள எவரும்‌ அ௮வர்களைப்பார்க்க முடியாஅ. 
இஸ்திரீர த்கங்கள்‌, தாங்கள்‌ இருப்பதைத்‌ . 
தெரிவிக்கவேண்டுமென்றே அல்லது அறியா .. a 
மலோ, இடை இடையே மின்னலைப்போன்ற 
தங்கள்‌ கரங்களை திரைக்கு வெளியே ட்டி 
நீட்டிப்‌ பிறகு உள்வாங்கிக்கொண்டனர்‌. இட 


“i 
ஆதி 


இவ்விராஜக்குழாம்‌ இருந்த இடத்திற்‌ கு 
அரை நாழிகை தூரத்தில்‌ பட்டாளம்‌ பட்டா 
ளமாக சைன்னியங்கள்‌ தோன்தின, தம 
சென்று ஒரு | ரங்கி போடப்பட ட அ. அதைக்‌ 
கேட்டவுடனே மடு : ஓஹோ இன்‌ 
னம்‌ பத்துவிநாடி. ॥ “ருக்கி இரண்டா 
வது குண்டுக்கு த்தாஷே சைன்னியங்கள்‌. 
இடம்‌ பெயர்ந்து வரும்படி கட்டளை யிட்டிருக்‌ 
தின்‌ ஈர்கள்‌'' எனத்‌ திம்மரைப்பாா த்து சொன்‌ 
னார்‌. - த்தது 
திம்மர்‌, அமாம்‌, தங்கள்‌ உத்தரவு அப்படித்‌ 


தானே. 


கிநஷ்ணராயர்‌.--சகலமான இற்றரசாகளும்‌ வக. 


இருக்கின்‌ முர்களா ? 





க்ம்‌.--போய்ப்பார்‌ சே தன, யாவருமவ ட்‌ - 


ஆயத்‌ தமாயிருக்கின்றார்கள்‌. | 


நீ 57%. 
ந 19% f 
(1 கவரத்‌ ம! பதர 
i$ இச்‌ ர்‌ et 
ப்‌ [4 ட பக்‌ ்‌ த 
டட த்து டக்க. அலி “அக ்வ்்குல்ப் அவனு வடை நந ட முக்கில்‌ து படை 
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கத. _— 5: அலர்ட்‌ , உன்னை நம்பி த ரு, 
ஆடம்பரங்கள்‌ செய்துவிட்டோம்‌. நீ 
தவரவிடக்கூடாது அப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
அக்பா ந பேத்தல்‌ என்‌ கணணயத்தற 
கும்‌ அழிவு கேர்டூம்‌. 

அநிநபை பிரபோ, அதற்கு ஐயமுண்டா 2 

- “கக்கன்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. கரனல்‌ 
லவா பாத்தியம்‌. 

கந இம்மா, ஆச்பருக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதினீர்‌ 
களா? 

தம்‌. கடிதம்‌ எழுதி தங்களிடத்தல்‌ கையெ 
மூத்து வாங்கவிலலையா ? வராததற்குக்‌ 
காரணம்‌ தெரியவில்லை. 

கீத வராவிட்டா னி கடிதமாவது எழுது 
வாரே? (இரண்டாவது பீரங்கி வெடி 
... தீர்த்தார்கள்‌) இதோ இரண்டாவது 
குண்டு, சைன்னியங்களும்‌ சகருகின்றன. 

. அதர பை, உஷார்‌ ! 

அச்‌. மகாராஜ்‌ அப்படியே (என்று, நாயைத்‌ 

தட்டிக்கெடுத்தனள்‌.) ள்‌ 
இரண்டாவது குண போட்டவுடனே, 
அசத்திலுள்ள. ர அ யள்களயாளும்‌. இடம்‌ 





206 காந்திமதி, 


இராஜ்ஜியத்தை மிகவும்‌ சர்‌ த்தியுடன்‌ ஆண்டு 
வரும்‌ ஐயசிங்க மஹராஜ்‌ சைன்னியம்‌ வந்தது. 
இப்பொழுது கண்ணுக்கெட்டிய தூரத தி ல்‌ 
வந்தார்கள்‌. நெருங்கிவந்து விட்டராகள்‌. ஐய 
சிங்கர்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ கிட்டவந்தபொழுது 
கிருஷ்ண ராயரைக்கணடு வந்தனம்செய்தார்‌. 
இருஷ்ணராயரும்‌ சின்றுகொண்டு பதில்‌ வந்த | 
னம்செய்தார்‌. அதிரூபை தன sa 
திரும்பிப்பார்‌ த்‌ து சுமமாவிருந்தாள்‌, 
இச்சைன்னியம்‌ அதிரூபையைக்‌ தாண்டிய 
போவதற்கு முனபாக அதை ஒருவாறு வரு 
ணிப்போம்‌,  ஜயூங்கர்‌ பட்டாளத்தின்‌ மதி 
தியில்‌ ஒரு வெண்‌ குதிரையின்மேல்‌ சவாரி 
செய்து வந்தனர்‌. அவருத்கு வல அபக்கத்தில 
அவர்‌ பிரதானியும்‌, இட தபக்கத்தில்‌ சேனாத 
பதியும்‌ ஆயுதபாணிகளாய்‌ சிவக்தமிறமுள்ள 
அசுவத்தின்மேல்‌ விற்றிருந்தனர்‌, இம்‌. 
ல 
மூவர்க்கும்‌ முன்னாலே ல்‌ சேனாவீரர்‌ ்‌ 
பத்தி பத்தியாகச்‌ சென்றனர்‌. பின்னாலும்‌ 
அப்படியே ஆயுதபாணிகளாய தங்கள்‌ அ 
து காத்துக்கொண்டு ஏகினா. ்‌ 
்‌ இதற்குப்பின்‌ மலையாள தேசத்தாச௪ ன்‌. 
சைன்னியங்கள்‌ சென்றன. அவர்‌ களுக்கு. 
நடுவில்‌ இராமச்சந்திர வர்மர்‌ ஒரு பெரிய 





சூ 
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இரதத்தில்‌ காலு குதிரைகளில்‌ இழுக்கப்‌ 
பட்டு கம்பிரமாகச்‌ சென்றனா, வரும்‌ ஓவ 
வொரு சிற்றரசர்களும்‌ சக்ரவர்‌ த திக்கும்‌ 
பிரகானிக்கும்‌ வந்தனம்‌ செய்தாக ளென 
நாம்‌ அடிக்கடி சொல்லவேண்டுவதில்லை. 
மலையாள சைன்னியத்திற்கு அடித்தாற்‌ 
போல்‌ கானாடகதேசத்து சைன்னியங்கள்‌ 
வந்தன, கிருஷணராயா அதிர பையைப்‌ 
பார்த்து சைகை செய்தார்‌. அதிரூபை பைர 
வனைச்‌ தட்டிக்கொடுத்தாள்‌. திம்மரும்‌ “ அதி 
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எனக்காச்சித்தார்‌. முதலில 
கானாடகதேசததுக்‌ குதிரைப்படைகள்‌ இரு 
பதுபத்தியாக வந்தன. அவைகளுக்குப்பின்‌ 
பலராம மகா இராஜன்‌ ஒரு ட ரன்‌ 
அனையின்பேரில்‌ சவாரிவக்கனன்‌. இருபுறத்‌ 


திலும்‌ இரண்டு விகடகவிகள்‌ கட்டியங்‌ கூறி 


னர்‌, பலராமர்‌ கரூவ்ணராயரைப்‌ பத்தித்‌ 


₹: சக்ரவர்தஇஜ] வர்சனம்‌, வந்தனம்‌? எனப்‌ 
பகரவே கிருஷ்ணராயா “வந்தனம்‌” என மறு 
மொழிகூறி அதிரூபையைப்‌ பார்த்தார்‌. இம்‌ 
மா. அதரூபை, தூங்காதே?” என்றார்‌. கானா 


- ௨.௧ சைன்னியங்களும்‌ மற்ற பட்டாளங்களைப்‌ 


போல்‌ **கமானுக்கு மத்தியில்‌ சென்று நீள 


- மைதானத்தில்‌ போயின. இருஷ்ணராயர்‌ அதி 
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ரூபையைப்பார்த்து “என்ன!” என்க, அதி 
ரூபை “மஹராஜ்‌, அவ்விய தத்‌ எண்‌ 















அவா காலாட்படை பத்தி ஒன்றுக்கு . IT BD! 
பெயர்‌ விகிதம்‌ பத்துப்‌ பத தியாகச்‌ சென்றனர்‌. 
இவர்களுக்குப்பின்‌ குதிரைப்படை செல்க 2 
கடைசியாக ஆ னை ப்படை ஊர்ந்தது. ன்ன. 
பட, முன கம்‌ மைல்‌... 


ஆடமபரங்களுடன்‌ வந்தனா. கிருஷ்ணா 
யரைத்தாண்டி காலாட்படைகளும்‌ செ 
றன. குதிரைப்பை டையும்‌ சென்றன. விசுவகாத 
காயக்கா. ருவன்‌ சம்‌ பார்த்த 
இருகர,த்தையும்‌ ஆக்க. பம்‌ அம்‌ ம்‌ செய்க அ 
முடிப்பதற்கு முன்னா. அதிரூபையின்‌ ர்‌ 
விசுவகா தநாயக்கா முக்த வாலைப்‌ 1 பாப்‌ 
டுக்‌ குதிரையினின்றும்‌ கீமிழ ௨ 
இதைப்‌ பார்த்து “மோசம்‌, பத 
யாவரும்‌ கத்தினார்கள்‌ மதுரைச்‌ எ 
களில்‌ சிலர்‌ கர்டைகத்தார்‌ கொட டை 
பிடிங்கின தற்கு பட்டபாடு தெரி T ள்‌ 
சும்மா விருக்கனர்‌. பலர்‌ ஆயுதங்க 6 
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யுத்தஞ்செய்ய வாசம்பித்தார்கள்‌. இதற்குள்‌ 
திருஷ்ண ராயா சைன்னியங்கள்‌ ஒன்றுகூடி 
மதுரைச்‌ சைனனியத்தை வளைத்துக்கொண 
டன. .முன்னாற்சென்ற ஐயசங்கரும்‌ மற்றுஞ 
சில வரசர்களும்‌ பின்னால்‌ வரும்‌ அரசர்களும்‌ 
இடிவர்து “இது என்ன படுமோசமா யிருக்‌ 
ன்றது”? என்றார்கள்‌. பைரவன்‌ இனனம்‌ 
விசுவகாதகாயக்கன்‌ கழுத்தை விட வில்லை. 
ஜய௫க்கர்‌ முன்வந்து “ சக்ரவாத்தி, நாயை 
- விலக்குங்கள்‌. இத ஈன்றாக இலலை என்ற 
னர. அதரூுபை இதைக்‌ கேட்டவுட ன 
பைரவனுக்குச்‌ சைகை செய்ய அது தன 
'பிடியைவிட்ட த. விசுவநாதநாயக்கருக்கோ, 


ப பரிதாபம்‌, கர்சசையிட்டு பச்சுமூச்சு இலலை. 


= 
டக்‌ கொலைக்க்‌ா யந்தான., 





த்‌ த தயவு 
செய்த தங்கள்‌ க ்னியங்கள்ர த 


திற்கு அனுப்பிவிடுங்கள்‌. கானும்‌ என்‌ சைன்‌ 


சதைய அனுபபிவிடுதிறேன்‌. கான்‌ உத A 


ந த்‌ ர ண்டியிருக்றெது” என, ஜய 
ர, நாங்கள்‌ * “சைன்னியத்தை அனுப்பி 
என்‌. செய்வது. மோசம்‌ போவோம்‌? 
2 தறகுக்‌ சருஷ்ணராயர்‌ *: இராஜர்‌ 
ல்‌ 14 









ச்‌ 
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காள்‌ அப்படி மோசம்‌ செய்வித்து ராச 
கோமாம்சத்தைச்‌ சாப்பிட்டபா 6 தத த 


ர 


போவேன்‌”: என்று சொல்லி ட்‌ 
த்‌ கத்ர்‌, கொ த்தன 
இதற்குள்‌ மதுரை சைன்‌ னள 
நூறு பெயரும, நண. 
தில நூறு பெபரும்‌ க்க தத 
பேரிகை கேட்டவுட சன இருதர தத 
தத்தை கிறுத்நினார்கள்‌. * 2 
அது 3 
உத தரவுப்பிரகாரம்‌, அரசாகளுை 
ரைன்னியங்கள யாவும்‌ தங்கள்‌ சங்கள்‌ | இ 
பிடம்‌ சென்றன. விசுவகாதகாயக்‌ ] 
திசை செய்யும்படி. "பின்றை ௬ கை ட 
னிடம்‌ ஒப்புவித்தார்கள்‌, 





மிருந்து கடிதம * ஜரூர்‌, கரூர்‌, & 

தக்ஷிண சல்பர்‌ ஏக்‌ கே ப 
ஸ்‌ உடனே கொடுக்கவும்‌” க்‌ டே 
துடன்‌. வந்தது. அதைக்‌. 
இறந்து முதலில்‌ மெள்ள. வா ] 
சர்காள்‌ இதோ ஆக்பர்‌ . கடி 
கின்றார்‌. கேளுங்கள்‌ : ந 
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சங்கதவக்‌ 
3 ச 
காமத்தது 










சசாரனை பத்திரப்படுத துங்‌ 
மேல்விஷஜயம்‌ ஈடத்தலாம்‌.. 
ட. அக்பர்‌.” . 
சக்ரலர்த்த பச அக்தத்‌ 2 ஆக்பர வரும 
 வஅரையமீல காம ஓன்றும்‌ கடத்தவேண 
கான த்தை அர்க்க சு 
.. பாதெனில்‌ : இப்பொழுது ன்‌ பட்டி 
குச்சி விசுவகாத கநயக்கனே என்‌ 
நடன தாகத்‌ தெரிகிறது. 
தீ. &. இவ்விஷயத்தை அக்‌ 
வைத்துக்கொண்டு நரா ர, அபிசார 


தட்‌ ன ௫ 
2, சுவகாதகரயக்களன்‌ 


ட்‌ ்‌ யைத்‌ திருடினதாக ருசுவாகதாத 
க டத கரும்‌ “தக்கு 


212 காந்திமதி, 


சபா மண்டபத்திற்கு இருபது காழி 
கைக்கு யாவரும்‌ வந்துவிடுங்கள்‌, 
நானும்‌ அக்பருக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதுகின்‌ . 
றேன. 


இச்சங்கதியைக்‌ கேட்டவுடனே யாவரும்‌. 
பிரிந்து சென்றனர்‌. ௧௬ ஷணராய ௬ க சூ 
மிகுந்த சஞ்சலம்‌ உண்டாயிற்று, தான இன்‌: 
னவிதமாக விசுவகாசகாயக்கன் தான்‌ . திருடி. 7 
னான ஏன ருசுப்படுத்‌ தவதென DOE 
புலப்படவில்லை. கான செய்தது முட்டாள்‌ 
கனமென எதையம்‌. அதர பயேயேோ.. 
விசுவநகாகராயக்கன்‌ கான்‌ எனச்‌ சாதிக்கின்‌. 
முள்‌. கடைசியாக * ஆக்பர்‌ சொல்லுவதைக்‌ : 
கேட்போம்‌, அது ஈமக்ஞூ.சாதகமில்லாவிடில ல. 
யுத்தஞ்செய்வதே சரி” யெனத்‌ தாமானஞ்‌ 


செய்தார்‌. விசுவகாதன்‌ கல பா ன 





வதற்கு முன்பாக அவன்‌ இறப்பது உடல்‌. a 
லவென நினைத்து “ வரும்போ௮ சையிட்‌. அப்‌ 
டல்லாவைபும்‌ அமைத்‌ அவரும்படி.' க்ப்‌ 
ருக்கு எழுதுக என சக்க இ இய்மருக்‌ 
குக்‌ கட்டளையிட்டனா. 
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அதிகாரம்‌--27, 

ம்றுகாள்‌ காலமே சூரியன்‌. உதயமாயினன்‌. 
புகுத்த உச்சியில்‌ தோன்றி வரவர 

மேற்கு நோக்கித்‌ தாழ்க்தனன்‌. இருபது 
காழிகையாகவே ௪பாமண்டபத்தில்‌ சகலமான 
சிற்றரசர்களும்‌ கூடினாகள்‌. 

இவர்கள்‌ ஒருவருடன்‌ ஒருவா முதல காள்‌ 
ஈடாக மோசத்தையும்‌ வஞ்சனைபை யும்‌ 
குதித்து அம்பாஷித்துக்கொண்டி ரும்தனர்‌, 
இருவ்ண ரீரயா இவ்வளவு தூரம்‌ மோசவழிக்‌ 
குப்‌ போவாரென்று அவர்கள்‌ நினைக்கவே 
யில்லை. இலர்‌, இருஷ்ணரா யருக்கு இனறு 
தொடங்கி 87/ததிஹானி என்றனர்‌, சிலா, 
தட்சிணதேசம்‌ இண்முதல்‌ அகபருக்குத 
தான்‌ என்பர்‌, வேறு சிலர்‌, விஜயககர வம்‌௪த்‌ 
... தின்‌ பூண்டு இன்றோடே அந்நுப்போய்விட்‌ 
டது எனறு, 

ஜயசிங்கனும்‌ பலராமனும்‌ சேர்க்து உட்‌ 
கார்க்தார்கள்‌. “ பலராமரே, என்ன, நாமெல்‌ 
லாரும்‌ இருக்கும்போது இப்பெரிய ராட்‌ 
டர்‌ அவிட்டகே, தகுந்த ருசுக்கடைக்காத 
விஷயத்தில்‌, என்ன செய்வதாக நினை த்திருக்‌ 
கிறர்கள்‌” எனது ஜய௫ிங்கர்‌ பலராமரைப்பார்த்‌ 
தச்‌ சொன்னார்‌, 
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பலராமர்‌. சகோதரரே, எனக்கும்‌ ஆர்சரிய 
மாகத்தானிருக்கெறது. நீங்கள்‌ ஏத 
வதாக கசக்க 25 
ஐய.--என்‌ உச்சேசச்சைத்தான்‌ நால்‌ ரு 
ணராயனுக்கு ரேரே கென்‌ Q 
னே. யுத்தம்செய்ய ஆயத்‌ 
தின்றேன்‌. FS 
பல, க்ப்‌ தல்‌ 
பிழைக்‌ துக்கொள்வாரா$... பி 7 
கொண்டால்‌ சிருஷ்ணீராயரை 0௪4 
வைக்துக இரிச்துவிடுவார்‌. அறத்‌. 
. ஐய, ஏது ஈம்பிக்கையில்லை. நேற்றயதின 5 
கிருஷ்ண ராயா அரண்மனை ந. லை 2 இய 
ரும்‌ என்‌ அரண்மஜை வைத்‌ : யரும்‌ ௪5௪ 
சைசெய்தார்கள்‌. விசுவகா, க்‌, 
ஜீவிப்பஅ கடினம்‌. பல்‌ அத 1 ல்லி. 
டார்கள்‌. யி 
பல.--அப்படியானால்‌ இங்‌ தால்‌ ்‌ 
வர்த்தி வரப்போ கிறாரே 1 ்‌ 
அப்டலலாவைத்‌ கருவித்‌, து வீ 
நாயக்கனுக்கு வைத்த த ன்‌ 
டுமெனப்‌ பிரார்த்தித்து 
ஜய,--ஈல்ல யோசனை, ஆதி 










ச ல்‌ 
யுள்ளார்‌. காப 


அக்பர்‌ வரவு. 215 


தவுடன்‌ இதைத்தான்‌ கேட்கப்போகின்‌ 
ஞ்‌ 
மேன்‌, 
பேல - அப்படியே செய்யுங்கள்‌ _— எனன எகீ 
. தாளம்‌ ஊதுதின்றது ? நிருஷணராயன 
வருகிறான்‌ போலும்‌. 


பலராமர்‌ இவ்வார தசைகளை ட்‌ சம்‌ 
பீரமாய்ச்‌ சொன்ன பத்து விகாடிக்‌ கெல்‌ லாம்‌ 
சபாமண்டபத்தில 'இருஷ்ணராயரும்‌ அவர்‌ 
| மிரதானீடிதிம்மரும்‌ இன்‌ ன னொருவரும வக்தா£ 
கள்‌. இவர்கள்‌ வந்ததும்‌ சபையிலுள்ள சகல 
சிற்றரசர்களும்‌ கின்றார்கள்‌. 

கிருஷ்ண சாயரும்‌. புதிதாகவந்த புருஷரும்‌ 

தங்களுக்காக ஏற்‌ இத்தப்பட்ட ஆசனத்தில்‌ 
வீற்திருந்தவுடனே. சிற்றரசர்களும்‌ உட்காரக்‌ 
தார்கள்‌, தயசிங்கருக்கு இ இப்பு த மன) தரா 
யாரென மிகச்சந்தேகம. அதேமாதிரியே 
அச்ச பையிலுள்ள. கிருபர்கள்‌ யாவருக்கும்‌, 
3 இப்பு ரஷா மிகவும்‌ உயாந்தவர்‌. .. சுமார்‌ 
இருபத்தைந்து வயதிருக்கலாம்‌, பாாப்போர 
குறிப்பிட்டு இவர்‌ யாவா என - வினவும்படி. 
அவ்வளவு கம்பீரமுள்ளவர்‌. இவர்‌ முகம்‌ 
தீங்கம்போ ன்ற நிறமுடையதாய்‌ சரீர ரதிருஇக்‌ 
குத்த்க இழத புடைய காயிருக்க அ. நய 


டா 
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னங்கள்‌ மிகவும சு அசுறுப்புள்ளவைகளாய்‌ த்‌ 
தோன்‌ றின. நாசிகள்‌. இனர்‌ மகா பு தீ க 
மானெனப்‌ பை நசாற்தின, உதடுகள்‌ இரண்‌ 

டும்‌ இவர்‌ அய்ஈமதாய்ந்து பேசுபவர்‌. எ ளா. 
செப்பின. மேலுத? மட்டும்‌ அரும்‌ பு டி 
ஓடி.ய சன்னமான மீசையின்‌ சிழலில்‌ படி 44g 
திருந்தது. தாடியே முளையாத முகவாம்‌ 
கட்டை இவர்‌ வயதைத்‌ தெரிவித்த 
சம்‌ முழுதும்‌ கிஜாரிலும உன்னத்‌ 
தருகத அ. இவைகளுக்குமெல்‌, 
னின்று காலளவும்‌ இப்பொழுது வ க 


ர்‌ 
















எனறு ழி சாலலும்‌ சட்டை யொன்று ற த ந்‌ இ. 
மோதிரமணிஈத கைகளில்‌ றத்தை ம 
காண்பித்தது. 


தின சாமலையும தூக்கிக்‌ த 
பாதங்களிரண மெ தங்கசரிகை. போய ட க 





ட பாதரட்சைகளில்‌ ௭ 

தலையோ மிகவும்‌ விக்பபுயர்ந்த ன 

ப ஆண்‌ நடலை. 
டன்‌ 


ஆ. 
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தஸ்தானத்தைக்‌ கீர்த்தியுடன்‌ ஆண்டவரும்‌ 
சக்கிரவர்த்தியுமாதிய ஆக்பா, அவர தயை 
கூர்ந்து ௩ம்‌ கடித த தின்‌ வேண்டுகோட்‌ பிரகா 
சம்‌, நம்‌ மரணமனைக்கு இன்று காலமே வந்த 
னர்‌. அவருடைய ரேத்தியையும்‌,. யோக்கி 
யதையையும்‌, புத்திநுட்பத்தையுமபறறியாம 
இங்கு எடுத்துச்‌ சொல்லவேண்டி யதில்லை. 
அவர்‌ , ஜீவகாருண்ணியம பிரசித்தமானது. 
கம்‌ பதாகை யிழந்த. விஷயத்திற்கு நியாயாதி 
பதியாக *இசமோாளை ' நியமிச்திருக்கின்றனம்‌, 
எல்லாருடைய சமமகத்துடன்‌ ஆக்பர மஹா 
சக்ரவர்த்தியை அக்ரஸ்தானத்தை வகிக்கும்‌ 
படி. கேட்டுக்கொள்ளுகின்றனம்‌” எனப்‌ பிர 
சங்கில்‌ த உட க்கத்‌ 

 ஜயசிங்கன்‌ உடனே எழுந்தரு து கன 
வானகாள்‌. அக்பா மஹா சக்ர வாத்தியை 
அக்ரஸ்தானாதிப தியாக நியமிப்பதில்‌ ஆமோ 
இக்கின்றேன்‌ என்றனன்‌. ஆக்பரும்‌ எழுந்‌ 
இருந்து தான்‌ அக்ரஸ்தானத்தை வகிப்பதற்கு 
முன்னர்‌ அங்கிருக்கும்‌ அரசர்கள்‌ இன்னரென்‌ 
றும்‌ அவர்கள்‌ தெசவிஸ்‌£ீரணமும்‌ தெரிய 
வேண்டுமெனக்‌ திருஷ்ணராயரை வேண்ட, 
அவரும்‌ மனம்‌ உவந்து ஆச்பருக்கு ஒருவர்‌ 


i சு . ்‌ . ப) 
ஒருவராக ஜவர மலையாளதகெசத்தர சன்‌, இவர்‌ 
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மைசூ ௮ரசள என வகுத்துச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு போனார்‌. அக்பரும்‌ முறையே ஓவ்‌ 
வொருவருக்கும்‌ வந்தனம்‌ செய்தனன்‌. 
இவ்விஷயம்‌ முடிந்தவுடனே எல்லோரும்‌ : 
கரகோஷம்‌ செய்ய, அக்பா அக்ரஸ்தானத்தை 
பல்‌ தில்‌ தத்கூஷ்ணமே ஐய௫ிங்கா எழும்‌. 
அருகு. * £ அக । a IT சனாதிபதி ே மேல விஷயத்தை. 
ஈடதீதுவதற்கு முன்பாக. கான்‌ “அவர்களைக்‌ 
கேட்டுக்கொள்ளவேண்டி௰ க ருக்கின்‌ .. 
றது. விசுவகா சகாயக்கர்‌. இ த ன்‌ அஷ 
_ நாயால்‌ கடியுண்டதினால்‌ | ர்க வேதனைப்‌ 





ய 
க்‌ ஈகம்பிக்கை யில்லை எவன்‌ வைத. 
தியாகள்‌ சொல ஒடன்‌௫ர்கள்‌... அவரையும்‌ 
பிழைப்பு 3, ட்டி. அவா ப மா மின மந்த 





கேட்கவேண்டியது மிகும்‌ சியாயமும்‌ ௨௫ த. 
முமாயிருக்கின றது எனச்‌ 0 சா, ல்லவே, ள்‌ 
கிருஷ்ணராயரும்‌ ௨ எழுந்இருந்து. சக்ரவர்தட,. 
திங்களுக்கு காம்‌ எழுதிய கடி அத திலு ம்‌... 
பிட்‌: அப்டல்லாவை அழைத்துவரும்படி." 
கண டிருந்தோம்‌. ' அஅ தங்களுக்கு கம்‌. 


ட த்திக்‌ விசுவகா தாயக்‌ ருக்‌ க்‌ 
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இதைக்கேட்ட ஆக்பா புன்னகைகொண்டு 
ட்‌ CL 2 ்‌ ஏர்‌ 

2 எழுந்திருந்‌ அ து மஹாராஜர்காள்‌, ஹிந்து 
£ 


ம்தான்‌ அத்‌ மஹா சக்ரவா த்தி 


பாண்வேரும்‌ மஹா சக்ரவர்த்தியாகிய 
இருஷ்ணா ாயருக்கு வைத்தியம்‌ செய்த 
. சையிட்‌ அப்டல்லாவும்‌ நா ம்தான்‌. ஈம்‌ 
ன்‌ சகோதரா -இருஷண ராயா சாத்‌ தனல அவ 
திப்பட்டதைக்‌ கேட்க மனம்ட ,தறி மாறு 
வேஷஒம்ண்டு. உங்கள்‌ சக்கரவர்த்‌ இயின்‌ 


னையில்‌  சையிட்‌ அப்‌. லலா வாக 





வைத்தியம்‌ செய்தனம்‌. காம்‌ ௩ம்‌ வைத்திய 
னையே அனுப்பியிருக்கலாம்‌. அயினும்‌ அவன்‌ 
எங்கு ஒருவாறு புருவ னாய & உயிருக்கு 
வஞ்சனையால்‌ ே சேதம்‌ விளை விப்பனோ என்கிற 
பயத்தினால்‌ நாமே வேஷம்மாறி வந்தனம்‌” 
.... எனச்‌. சொல்லவே, இருஷ்ணராயர்‌ “*என 





; உயிர்கொடுத்த காதாவே, என்னருமைச்‌ 
ee சகோதரரே என அக்பரைக கட்டி த்த( வி 
னர்‌. எல்லோரும்‌ இது என்ன ..ஆம்சரிம்‌ 
என்று திகைத்தருத்தனர்‌: ப. ருஷ்ணராயர்‌ 
ஆ ஆக்பரைப்‌ பார்த்தவுடன்‌, சையிட்‌ அப்‌ 
டல்லா முகச்சாயல்‌ தெரிந்ததினால்‌ வைத்தி 


ர எ ராகதக்கு பக்கத்‌ தவம்‌ உண்‌ 
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டோ” எனக்‌ கேட்பதாக எண்ணியிருந்த 
தாகச்‌ சொன்னார்‌. ஜயசிங்கரைப்‌ பரர்த்து பல 
ராமா **சையிட்‌ அப்டலலாவுக்கு முப்பது 
முப்பத்தைந்து வயதிருக்குமே ; ஆக்பருக்கு . 
இருபத்தைந்து வயதிருக்குமே ; இருவரும்‌ ஒரு 
வராக எப்படி யிருக்கக்கூடுமென வினவ 
அதற்கு அவர * அப்பொழுது பொய்த்தாடியும்‌' 
மீசையும்‌ வைத்திருக்கஇனால்‌ . அப்‌ படித்‌ 
கோன்றினன்‌”' என! மென்னு: மறுமொழி 
கூறினா, தத்‌ நடப்‌. 
வைத்திபனும்‌ இரக. ஒன்றாய்ப்‌ 
போனதனால்‌ உண்டாகிய அச்சரியமடங்கிய 
பீறகு அக்பர்‌ எழுக்கிருந்த பின்‌ வரும்னு பிர 
சங்கித்தார்‌ :— வி த்‌ 
“ என்னருமைச்‌ தகாத சகர 
வா கதி, மஹாராஜாக்களே, நாம்‌ அச்ரஸ்தா' 
ன த்தை வகிக்க அருகன்‌ அலலம்‌, என்றாலும்‌. 
நர தாங்கள்‌ செய்த கண்ணியதையைப்‌ : 
றி மிகவும்‌ இருப்தி யடைக்தோம்‌. கம்மை 
ன. விஷயத்திற்கு கியாயா திபதியாக ய 
மித்தர்களென' மக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. 
“ இப்பொழுது தட்சிண மஹாசக்ரவர்த்தி 
கனம்‌ விசுவநாதநாயக்கரை அஷ்டகாயைக்‌ 


கொண்டு கடிக்கவிட்டு மோசமாத த ட்ட 





க்‌ 





& 
வட பிட உல்‌ ற்ப ந்தப்‌ வத்‌ 


ரி க 
a 
ட்ட தடு ரி 
ட த 


ஷன. 
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வாங்க எத்தனித்ததாகக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்‌ டப்பட்‌ 
்‌ டிருக்கிரார்‌. திருஷ்ணராயர்‌ அப்படித்‌ தனக்‌ 
குள்‌ அரசாண்டுவரும்‌ அரசாகளுக்குள்‌ மிக 
_ வும்‌ கீர்த்திவானும்‌ புத்திமானுமாயுள்ள 
ஒரு சிற்றரசரை மோசமாக சுவானத்தைக்‌ 


. கொண்டு கடிக்கவிட்டது மிகவும்‌ அகியாயக்‌ 






தான. அவா அப்படிச்‌ செய்தது இராஜரீக 
 தர்மத்திற்குமுற்தும்‌  விரோதமே. அதற்கு 
£ அவர்‌ கொடுந்தண்டனை யடையவேண்டியதே, 
தனக்குதீதான்‌ 5 யபலமிருக்கிறதென ஒருவன்‌ 
அநியாயமாய்‌ வேறொருவருக்கு கெடுதிசெய்‌ 
தால அவனைத்‌ தண்டிக்க காம்‌ தயாராக விருக்‌ 

2 ஆயினும்‌. கிருஷ்ணராயர்‌ செய்த குற்றம்‌ 


ட்‌ மாறக்கூடியதா, அன்ரா ? என நாம்‌ கவனிக்க 


அழல 0 


வேண்டியத. கிருஷ்ணராயருடைய மனிசன்‌ 
ஸ்‌  அதிரூபையின்‌ துஷ்டகாயினால்‌ பிடிபட்ட விசு 
- வகாதகாயச்கர்‌ வாஸ்தவமாகவே தக்ஷிண ௪௧ 
ஷி 7வாதீதியின்‌ பதாகையைத்‌ தஇிருட்னாு 
ட்‌ இல்லையா? என நாம்‌ ஆராய்ச்சி செய்யவே 
டும்‌, விசுவகாத காயக்கன்‌ கொடியை இரு 
உனது வாஸ்தவமென ருசுவாகும்பக்ஷத் இல்‌, 
கிருஷ்ணராயர்‌ குற்றவாளியைக்‌ கண்டுபிடிக்க. 
உபயோகித்த வழி எப்படியிருந்த பொழுதி 
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லும்‌ அவா குற்றம்‌ அவரைவிட்டு நீங்குமென்‌ 


பது விகிதம்‌. 

விசுவகாதநாயக்கரே கொடியைத்‌ திருடின 
ரென ஈபிப்பதற்கு சாட்சியங்கள்‌ நமமிடத்தி 
லேயே யிருக்கின்றன, மஹாசங்ஐர்க. ள்‌, 
தயவுசெய்து கேளுங்கள்‌ : (என்ஹ்‌' ன்சட்டை 
யின்‌ பையினின்து ஒரு கடிதத்தை எடுத்து 
இக்கடிதம ௩மக்கு சுமார்‌ - பச: னத்‌ 
திற்கு முன்பாக விசுவ்கா தகாயக்‌! னல 
தப்பட்ட அ. அதைக்‌" “கவனித்து 
கள. அப்பொழுது உங்களுக்குக்‌. குற்றம்‌. 
வெளிப்படும்‌. வாசிக்கன்றோம்‌ உ லா 


ல்‌ 
்‌ ஹிர்‌ துஸ்தான க்தையாளும்‌. கனம்‌ சக்கர. 
வாத்திக்கு மதுரை ரொணாதி இராஜி விசுவ சவ, 
காதநாயக்கர்‌ எழுதிய த : ன்ற தாங்‌ 
கள்‌ தக்ஷிண ததைக்‌ கைக்கொள்ள 6 என ட்‌ 
கொண்டவர்களென தாங்கள்‌. பல்‌ 2 த 
வக்ததினாலேயே தெரிந்தது. தட்ணெத்தை 

ண்டுவரும்‌ . கிருஷணராயன்‌ மிகவும்‌. அஷ்‌ 
டத அ நித்றசசர்களை வதைப்பவன்‌. ல்‌ மக ப 


கொடூரன்‌. அன இனால்‌ சிற்றரசர்கள்‌ ஒன்ற. 
















கூடி என்னை அவனை மாள்விக்‌( ம்‌ தத்தை 
எப்படியாவது தேடவேண்டுமெ ப பிரா, 


திக்தார்கள்‌,. நான்‌ ன்ட்‌ சது பயி 


ன 


3 


: லிசுவநாதகாயக்கன்‌ கடிதம்‌. 2 


பாய்களில்‌ ஒருவனாகிய ஆஅருக்கனைக்கொண்டு 
. கொல்புரிய எத்தனித்ததில தங்களால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்ட அதிரபையின்‌ சாமர்த்தியத்தினால 
௮௮ முடியாப ற்போய்வீட்ட து. இருஷ்ண 
ராயர்‌. து அபகரித்து அவா சத்தியை 
“i யிழக்கும்படி ச்செய்தேன்‌. இவவிஷயங்களி 
னல்‌ தங்கள்‌ சத்துருவாதிய தத்தை மர 
ரண னுடைய சத்துருவாகரினை தது அவனைப்‌ 
ற்‌ ௮2 தைச்‌ தடுநிறேன்‌ எனபது 
கான்‌ சங்களிடத்தில சிற்றரச 
கைன! ம மன முடையவனானேன. 
இஷ்டப்பட்டு உ,த்தரவுகொடுத்தால்‌ றெறறசச்‌ 
சைன்னியங்களை த்‌ தங்கள்பட்‌ சம கொண்டு 
வந்து தங்களுக்‌( மு. கிண த்தைக்‌ கைவசப்‌ 
்‌ படுத்துகின்‌ 0, றன்‌ இதற்‌ நகுக்கைமமாறு தாங்‌ 
ன்று தட்ணெமுழுவதிற்கும்‌ மஹா 
i சாஜனாகச்‌ 6 செய்யவேண்டி.யதுதான்‌. இக்கடி. 
தத்தை, வெளிப்படுத்தாமல்‌ அத்தா. படுத 
்‌ தவும்‌, : ல்‌ 
ப உட்ச 
ந்‌ பப்‌ ட்‌ ற அத்‌ ந... ப சுவநாத. நாயக்கன்‌. 
பட்‌ 75 இக்கட தத்தைக்‌ கேட்ட அளவில்‌ உங்க 
2 க்கு விசுவநாத ரயக்கன யோக்கியதை 


சாவா 0 வெளிப்பட ருக்கும்‌, ”” 
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இக்கடி சமீ வாசிக்கும்பொழு 2௧ திம்மா்‌ 
கிருஷ்ணராயா முகத்தைப்பார்த்தார்‌ ; கிருஷ்‌ 
ணரசாயர்‌ ஜயபசிங்கரைப்பாத்தார்‌, இதை யெல்‌ 
லாம் பார்த்த அக்பர்‌, £ அரசர்களே, நீங்கள்‌ 
அச்சரியப்படுதின்‌ றார்கள்‌ , வாஸ்தவரந்‌ தான்‌. 
உலகத்தில துஷ்டர்கள்‌ தான்‌ மிரு அபாஷிணி 


யாயும்‌ சாதுக்கள்‌ போலவும்‌ தோன்றுவார்கள்‌ 






காம இப்பொழுது விசுவகாத நாயக்கன்‌ குற்ற 
வாளியெனவும்‌ தக மாணதண்டனையடைய 
உங்‌ 





வேண்டுமெனவும்‌ தீர்ப்பு செய்க 
களுடைய அபிப்பிராயத்தை தின்‌ மனமுள்‌ 
ளவனா யிருக்கிறோம்‌.'' எனச்செர்ல்லி. முடித்‌ 
துச்‌ தன்‌ அசீன த்தில்‌ ஐ ச கத்தல்‌ த்‌ 
ஜயசிங்கர்‌ எழுந்திருக்‌ அ, ஃஅக்ராசனா திப, 
நான ப து இக்கு அரசர்களு. 







திருஷ்ணராயா கொடூரன்‌ எனவும்‌" து ஷ்‌: ன்‌ 
எனவும்‌ கடிகததில்‌ கன்ட குட ததத டம்‌ டீ ன 
சகரம்‌, :ஆ தாரமில்லாதபொ ப்‌: இற்ற. 
ள்‌ ஓ. ன்றுகூடி விசுவகாதகாயக்கனைப்‌ 
பார்த்து தட்ணெச்சக்ரெ வர்தன்‌ வரன்க ப 
கும்படி பிரார்த்தித்தார்கள்‌ என்பதும்‌ மகா. 
அபத்தம்‌, தெய்வபக்தியும்‌ த ற்வ்ட 
முள்ள கிருஷ்ணராயருக்கு எல்‌ இட ச 
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விசுவகாதகாயக்கா மரணதண்டனைக்கு ௮௬ 


கரே.” என்றனர்‌. 


ஆக்பர்‌ மறுபடியும்‌ எழுந்திருந்து *மஹா 
ராஜாகளே இப்பொழுது விசுவநா தகாயக்கன 
குற்றவாளியெனத்‌. தாமானமாயிற்று. அவ 
ட ல்‌ பது குற்றத்தை வெளிப்‌ 
இஃ துவதற்குக்‌ காரணமாயுள்ள அதரூபை 
ன்‌ வரலாற்றை ஒருவாறு சொல்வோம்‌, 
இசாழதேசுத்திலிருர அ இருஷ்ண ராயரிட 2. தில 
ல்‌ தத சதியோகம்பெந்திருக்க வீரசே 
னன்தான்‌ இவ்வதிருபை, (இங்‌ க கிருஷ்ண 
ராயர்‌ திமமருடன்‌ ஏதோ இரகசியமாகப்பேி 










னர்‌, ) கிருஷ்ணராயரால்‌ கொடியின்‌ ஈஷ்டத்‌ 
திற்காக வீரசேனன கொலையுண்டு இறக்கும்‌ 
படி. இர்ப்புச்செய்மிப்பட்ட சங்கதி உங்கள்‌ 
யாவர்க்கும்‌ தெரிட்திருக்கலாம்‌, அப்பொழுது 
_ காம்‌ சையிட்‌ அப்டல்லாவாக கிருஷ்ணராயா 
அர மனையிலிருக்தோம்‌. ம ௮05 செள.காந்தி 
. மதி வீரசேனன்பேரில்கொண்ட காதல்‌ மிகு 
ய்‌ தியாயிருத்தவினால்‌, தாங்கள்‌ தயவுசெய்‌ ஆ 
எப்படியாவது வீரசேனனை உயிர்‌ “தப்பிக்க 
வேண்டியது. 5: என திருஷ்ணராயர்‌ இராக்‌ 
கினி சு லோசனை சிமாட்டியீ யினிடமிருக்‌ ௮ 
கு அப்பொழுது கடி தமகிடைத்த அ, 
அ 15 


8 









220 காந்திமதி, 


அதைக்கொண்டு யாம்‌ கொலையாளர்களுக்கு 
மயக்கமான வஸ்துக்களைக்கொடுத்து அவர்க 
ரூக்குத்‌ தெரியாமலே வீரசேனனை காம்‌ கை 
வசப்படுத்திக்கொண்டோம்‌. வீரசேனனை 
யும்‌ காந்திமதியையும்‌ எப்படியாவது சேர்‌த்து 
ஸை க்கவேண்டி யது நம்‌ ம அல்‌ மை வென த. 
தோன றியதினால்‌ மறுபடியும்‌ விரகேன் ண இ அ } 
நபையாக அனுப்பினம்‌, கொடிபோனகாலத்‌ 
தில அவ்விட, ச்திலேயேயிருந்து . நா. வ 2 ப்‌ 






பட்ட வீரசேனன நாய்‌ தன்‌. | 1 

னால பதாகையை யபகரித்தவனைக்‌. கண்டு 

பிடித்துவிட்டது, ப தல ததும்‌ 
ந. 


பஹு மவாஜர்களே, நாம்‌ சொல்லவேண்டிய 
விஷயங்கள்யாவையும்‌ சொலிலிவிட்‌..ே ட ஈம்‌, 
காளையதின மும்‌ ிருஷ்ணராயர்‌. “அரண்மனையில்‌ 
ppg வக்‌ போதன்‌ 


கம்‌ கனம்‌ என ஆக்பர்‌ பிர 
சங்கத்தைமுடி கீதனா. 


27 2 அதது 





அதிகாரம்‌--28. 


சையிட்‌ அபடலலா ஆக்பரான தும்‌, “அதி 
ரூபை வீரே தத அ 2 ண்‌ வ்‌ 


க... 
RS 
அ ஆ . 

6 ம்‌ | 





அதிசயத்‌ தின்மேல்‌ அதிசயம்‌, 227 


முழுவதும்‌ மிகுந்த ஆச்சரியத்தை விளைவித்‌ 
௪௮. இருஷ்ணசாயருக்கு வீரசேனனிட த்தி 
விருந்த கோபமெல்லாந்தணிர்து மிகுந்த சக 
தோஷம்‌ ஜனித்தது. சுலோசனை தன்னைக்‌ 
கேளாது. ஆக்பருக்குக்கடி தம எழுதின தற்காக 
ஒருதடவை கோபிப்பார்‌. பிறகு குற்ற 
மில்லை - வீரசேனன்‌ மிகவும்‌ செளரியவான்‌ 







ரன த்தெற்றிக்கொள்வார, காந்தமதியும்‌ வீர 
ந சனனாயெ- அதிரூபையும்‌ இணை பிரியா அ 
இ சங்கதி தான்‌: ட்ட வபால்‌ 
அஅதற்குக்காாணம்‌ இப்பொழுதான்‌ புலப்பட்‌ 
பதும்‌ பட வெடி 1! 
செள தமரிஷிபும்‌ டந்த வா மானமெல்‌ 
லாம்‌ அறிந்து" அரண்மனை க்குவந்தார்‌. அத்‌ 
- தருணத்தற்றுன்‌ சோழமகாராஜனிடமிருர்து 
கடிதம்‌ ஒன்றுவநதது, சோழன்‌ தனக்குப்‌ 
- பகைஞன்‌ ஆன தினால்‌ என்ன எழுதியிருக்கக்‌ 
கூடுமென. ஆச்சரியத்துடன்‌ கடித தைப்‌ 
ரரிச்‌தப்பார்க்கையில்‌, அதில்‌ சோதுமகாராஜ 
னுடைய ஏக புத்திரனாகிய ஜய௪ ம்ப வெ 
சோழன்‌ தனக்குத்தெரியாமலே - கா 
மகாராஜனா£ய கிருஷ்ணராயர்‌ குமாரத்தியை 
_ மணம்புரிவதற்காக, வீரசேனன்‌ என மாறு 
வேஷம்‌ பூண்டுவர்‌து தன்‌ செளரியத்‌ இனால்‌ 





226 காந்திமதி, 


தளகாத்தனாபிருப்பகாகத்‌ தான கேளவிப்பட்‌ 
டதினால்‌ அதன்‌ உண்மை தெரியவேண்டு 
மென்றும்‌, அப்படி வீரசேனன்‌ என்கிற ஜய 
சாம்பசிவ சோழன்‌ அங்கு இருக்கும்பட்சத்‌ 
தில பத்திரமாகவைத்‌ துக்கொண்டு கடிதம்‌ 
எழுதினால்‌ தான்‌ வருவதாகவும்‌ 'சோழமகா.. 
ராஜன்‌ எழுதியிருக்தனன்‌. இச்சங்கதி யு ண்‌ 
மைதானென்று கெள தமரிஷியும்‌ சகசொணன்்‌ 
னார்‌. ஆதியில்‌ விரசேனன்‌ தன்‌. பூர்வோத்இு 
ரங்களை கெளதமரிஷிபினிடத்தில்‌ வெளிப்படு 
த்தித்‌ தன்னைக்கேளாமல்‌ அதை யாருவ 
ருக்கும்‌ ெ தெரிவிக்கக்கூடாதெணுக்‌ கே 13 டேக்‌. 
கொண்டோ ல அ்குகிறத்த்‌ இதுவரையும்‌, 
அவ்விரகசய த்தை வெ தத டட பஜ 







இவ்வாச்சரியகரமான சங்கதியை ஆர்க்‌ 





சக்ரவர்த்திக்கும்‌ தெரியப்படுத்த வேண்டு 
மென்று அவருக்குக்‌ ஒருஷ்ணராயர்‌। ௮ ஆ ர்‌ 
அனுப்ப, அவரும்வந்து அச்சங்கதி தனக்கு 
முர்தியே தெரிக்ததாகவும்‌ அதை வீரசேனன்‌ 
படரங்கப்படுத்‌ தக்கூட: ரதெனச்‌ சொன்னதாக 


வும்‌ அதனாற்றான்‌ தான்‌ அச்சங்கதியை சங்கத்‌ 
திற்குமுன்‌ சொல்லவில்லையென்தும்‌ - சொன்‌ 


னா. 


= 


ஸர்வமங்கள சம்பூரணம்‌, 220 


அத்தருணத்தில்‌ அலிரூபத்தைமாற்றி முன 
போலவே .வீரசேனனாய்‌ ஐயசாம்பசிவசோழ 
னும்‌ இருஷ்ணராயரிடத்தில்‌ த தோன்றின ன்‌. 
அவனும்‌ தன்‌ வரலாற்றைப்‌ பூராவாக வெளிப்‌ 
படுத்த, ரர ணார்யருக்கு அடக்கக்கூடாத 
ஆஹ்லாதகம்‌ & உண்டர்கி 4 சாம்பசிவசோழனே 









யே எனக்கு மருமகன்‌, நீயே எனக்கு மகன. 
ய இன் நுமு,கல்‌ ரா சச த்தையும்‌ விஜய 
| மகாஇராஜ்ஜியத்தை। யும்‌ சக்ரவர்த்தி 
யாக ஆள்வாய்‌. என்‌ . செல்வப்புதலவனே, 
என்‌ புத்‌ ரிக்கு ஏற்றகணவன்‌ நீயே. என்‌ 
காந்திமதிக்கு இசைக்க பாத்தா நீயே'' எனச்‌ 
சொல்லி வீரசேன்‌ பணக்‌ கட்டி ததவ. முத்த 
மிட்டனன்‌.. 


ஆக்பர்‌ ரகளை ்பார்த்க 6 மகாவீரா, 
உம்மைப்போல்‌ செளரியவான்‌ யாம்‌ பார்த்த 
இல்லை. உம்மை ௩ம்‌ புத்திரன்போல பாவிப்‌ 
டோம்‌, இன்றுமுதல்‌ யாம்‌ தட்சிணத்தைக்‌ 
கைக்கொள்ளும்‌ எண்ணத்தை விட்டுவிட்‌ 
டோம்‌. இன்றுமுதல்‌ நீரே. கட்ணைத்ிற்கு 


சுயாதிகாரச்‌ சக்ரவாத்தியாய்‌ அரசாளும்‌.” 
எனப்‌ பகாந்தனன்‌. 


“ar 


(முற்றும்‌, 
TS 

















